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VOORBERIGT VOOR DEN EERSTEN DRTJH. 



Het boeliJB, dat ik Jen beoefenaar van het Soendaiieescli 
hierbij aanbied, ia opgesteld met een practiach doel, en de 
Inleiding bevat slechts het siUernoodijfste, dat iemand dient 
te weten, die iets van het Soendaneesch wil leereu. Voor de 
lezera en gebruikers van .de Soendanesche Tolk" deel ik 
nog met een enkel woord mede, wat zij moeten in het oog 
houden bij de beoordeeling en bij het gebruik van de 
Woordenlijst. 

In de vier eerate rubrieken komen de woorden voor, die 
in de spreektaal van aanzienleken en geringen het meest 
worden gebruikt. Menige paragraaf had uitgebreider moeten 
worden, indien ik alle mij bekende woorden en benamingen, 
op het in die paragraaf behandelde onderwerp betrekking 
hebbende, had willen opnemen. Maar ik heb gemeend uit 
den rjiken schat der Soendanesche substantieven vooreerst 
alleen datgene te geven, waaraan de beoefenaar der taal het 
meest behoefte heeft. Op gelijke wijze ben ik te werk gegaan 
bij de keus van de bijvoegelijke naamwoorden en van de 
werkwoorden, die in de vijfde en de au.htste rubriek voor- 
komen 

Wat de bijwoorden aangiat, enkele daarvan vereischen 
ei^enlgk meer toelichting en meer vooibeelden van uitdruk- 
kingen en ipieekwijzen waaiin zi) voorkomen, dan ik geven 
kon binnen de gieuzen, dn' ik mij gp'steld heb bij het plan 
van dit werkje Ik heb gemeend met eene aanduiding van de 
algenieene befeekenis te kunnen volstaan, terwjjl ik een klein 
aintil bi]wooiden niet opnam daar ik anders alligt in eene 
al te uitïueiige bchandpling van het ondei werp ware vervallen. 
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VI TOOBBBEICHT. I 

De „Gesprekken en Fabelen" zijn bestemd voor de lezers, 
die in Indië of in Nederland de gelegenheid hebben om ge- 
makkelijke Soendanesche stukken te leeren verstaan, en daarom 
is er geene woordenlijst aan toegevoegd. De Fabelen zijn 
bewerkt naar het Maleiscb, de Gesprekken daarentegen z^n 
geheel van Soendanescben oorsprong. 

Zoo een dragelijk debiet den Uitgever in staat stelt om dit 
boekje door een ander te doen volgen, wensch ik later een 
beknopt Soendaneesch Leesboek uit te geven, hoofdzakelijk "* 

proza-stukken bevattende in de gewone spreek- en schrijftaal, 
waartoe de bedoelde Gesprekken en Fabelen behooren. 

Hiermede den lezer heil! 

G. 

Leiden, 5 November 1873. 



VOORBERIGT VOOR DEN TWEEDEN DRUK. 



Wat ik niet had verwacht is geschied. De „Soendanesche 
Tolk" moest worden herdrukt, en ik besloot, in overleg met 
den Uitgever, aan het boekje een klein aantal woorden toe 
te voegen. 

Bij de „Gesprekken en Fabelen" van den eersten druk 
komen nog enkele „Verhalen", ontleend aan de „Vertellingen" 
van den Hoofd-panghoeloe van Garoet, en Brieven, overge- 
nomen uit het Brievenboek van Holle van 1861. 

Ten slotte mgn dank aan de Heeren Coolsma en Mas Ardi 
Sasmita voor de aanwijzing van fouten. 

G. 

Leiden, 1 September 1879. 
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YOOIlBERICnT VOOR DEN DERDEN DRUK. 



UüDkelijk in hel voor het laatst dat „de Soendiinee.sche 
Tülk", door mij zelf venueerderd, het licht ziet. Van mijn 
Lezer neem ik hiermede afscheid, en mijn oprechten dank 
betuig ik aan den Heer A. W. Sijthoff, die in het voorjaar 
van 1873 den onbekenden vreemdeling welwillend hulp bood 
en hem de gelegenheid schonk een stel Soendaneeache leer- 
boeken uit te geven. 

Voor de vroegere Inleiding ia het Kort Begrip van 
de Soendaneesche Spraakkunst in de plaats gekomen. 

ü. 

Wflgtiiiugen, 2a Aiigiialiu 181)7. 
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KOHT BEGRIP 

Soeiidaneesche Spraakkunst. 



I. OVER SP£LL,»C EN OITSJRAAK ÏA» HET SOKmAKEESCH. 

§ 1- De Soendaneesche laai wordt gesproken on Wtsl- 
Jam. jamelijk in de RmdMièn Ba„tam, Bab„ia Prean,er- 
Re,ent.^hapTe„. CI^Hbon en Knwang. I„ het noordelijk 
deel ,an Bantam, Batavia, Krawan, en C4mfa„, hiina 
uilsluilend in de lage landen, woont echter eene bevolkin» 
d.e eene andere taal spreekt, en wel in het tweede deze^ 
vier gewesten een onzuiver soort ,a„ Maleisch en in de 
dne overige Ja.aansch. in een tongval, die van hel Solosche 
01 liever .Mataramsche Javaansch verschilt en door de Soen 
daneczen Djawa Banten of Djawa Tjirebon wordl 
genoemd, al naar male zij over een Banlainmer of een 
Oheribonner spreken. Met uitzondering ,an die streken is 
liet Soendaneesch de landtaal van We,t-J„m, gesproken 
door een volk van vier millioen zielen. 

§ -2. De Soendaneezen van echten stam zijn te vinden in 
de Preanger-R,g,ntschap,,m, en de taal van let Batulaa,,- 
sche m TjaMjoersch. bergland is het ware en zuivere Soen- 
daneesch. Daar heet de bevolking dan ook in haar eigen 
spraakgebruik: Oerang goenoeng. en de laai; basa 
goenoeng, d. i. Berglieden en ilergsche laai of Bergsch 
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zoo als te Batavia in de wandeling wordt gezegd. Ook 
buiten de Preanger is de Soendanees een bergbewoner, en 
slechts enkele Soendaneesche dorpen liggen in de laagte. 
Overigens wordt de naam: Oerang Soenda, d. i. Soen- 
daneezen, algemeen verstaan en veel gebezigd. 

§ 3. De Preangerman noemt den Banlamschen stamge- 
noot: Soenda Banten, d. i. Bantamschen Soendanees, en 
van diens taal zegt hij dat zij niet zuiver is en geene hooge 
woorden heeft. Het Bantamsch Soendaneesch heeft namelijk 
voor sommige begrippen andere woorden dan de taal der 
Preanger, en dat zijn deels verouderde, deels Javaansche 
woorden. Daarbij komt dat het landvolk in Bantam zich in 
den regel bedient van de gewone woorden en geene kennis 
heeft van deftige termen, die men in de Preanger en ook 
in het Cheribonsche bezigt tegen een oudere van jaren en 
een meerdere in rang. Ook in het Buitenzorgsche is de taal 
minder gekuischt. Toch kan men niet zeggen, dat het 
Soendaneesch zich in tongvallen splitst, want de afwijkin- 
gen, die men hier en daar aantreft, zijn gering in getal en 
bet eekenis. 

§ 4 Het Soendaneesch is verwant met het Javaausch en 
het Maleisch, om nu van verdere verwanten op en buiten 
Java niet te spreken, en van de Javanen hebben de Soen- 
daneezen tweeërlei letterschrift overgenomen, het Javaansche 
namelijk, en het Arabische, zoo als dat somtijds door Ja- 
vanen wordt gebezigd. Terwijl nu de Soendaneezen tweeërlei 
letterschrift gebruiken, waarvan het eene, het Javaansche, 
behalve andere gebreken, voor hen dit hoofdgebrek heeft, 
dat de uitspraak van het Soendaneesch daardoor allesbehalve 
Juist wordt weergegeven, zullen zij op den duur er toe 
geleid kunnen worden om het Latijnsche letterschrift voor 
hunne taal aan te nemen, dewijl dit boven het Javaansche 
en het Arabische groote voordeelen aanbiedt. 

§ 5. Bij het schrijven van het Soendaneesch met Latijn- 
sche letter kan men dat op eenvoudige wijze weergeven 
door te spellen volgens de uitspraak. 



§ 6. Het Soendaneescti heelt achttien medeklinkers en 
acht klinkers; van de eerste worden vier en van de laatste 
één telkens met twee van onze letters geschreven, hoewel 
daarmede één klank wordt aangeduidt, zoo als bij voor- 
beeld het geval is met onze ch. De medeklinkers, naar de 
volgorde van het Javaansch-Soendaneesche alphabet (t j a t j a- 
rakan zeggen de Soendaneezeti) opgegeven, zijn; 
h, n, Ij, r, k, d, t, s, w, 1, p, dj, j, nj, m, g, b en ng. 

De klinkers zijn : a, i, oe, è, é, o, e en u. 

§ 7. De Soendaneezen noemen de lellers, die zij van de 
Javaven overnamen, aldus: ha, na, ija, enz. Hoewel nu 
elk dier letters telkens bij hen reeds op zich zelf ecne let- 
tergreep uitmaakt, bestaande uit den medeklinker en den 
daarop volgenden a-klank, kunnen wij gevoegelijk de tee- 
kens voor den eigenlijke medeklinker-klank ook noemen: 
ha, na, tja enz. 

§ 8. De opgegeven medeklinkers worden uilgesproken als 
in hel Hollandscb, behalve de h, wanneer die aan hel einde 
eener lellergreep staal, en de g. De h heeft dan veel over- 
eenkomsl met onze ch, maar is zachter en hondl ongeveer 
het midden van de slotklanken der tusscheowerpsels ah.' en 
ach! De g is de Duitsche g aan het begin eener lettergreep, 
de Fransche gu en de Engelsche g in good. 

5 9. De tj, dj en nJ zijn t, d en n, waarbij onmiddelijk 
j wordt gevoegd; dus wordt geen sisklank geboord bij de 
twee eerste, en moet de laatste worden uitgesproken, bijna 
als nj in ons Hollandsch franje, en oranje, of als m, 
gevolgd door j in ons van je, niet al te snel uitge- 
sproken, b.v.b. in dezen volzin : Krijg ik bet van je 
of niet? 

§ 10. Ng dient niet alleen lol sluiliug van eene letter- 
greep, maar wordt ook gebezigd aan hel begin van eene 
lettergreep, waaraan eene andere voorafgaat, zoo als de tweede 
in bingoeng, d. i. bi-ogoeng, of aan het begin van 
een woord, b.v.b.: ngora. 

S 11. J en w kunnen ook een woord sluiten, b.v.b.: 




tonggoj, d. i. niet tonggoi, met oi, zoo als in hei 
Duitsch voorkomt, maar met duidelijk hoorbaren j-klank, 
en gat uw, met w-klank. 

§ 12. De zachte letters d, g en 6, aan het einde van een 
woord, worden uilgesproken als in het Engelsch (mud, 
rag, lub). 

§ 13. Een woord kan niet eindigen op tj, dj of n;, en 
evenmin op meer dan één medeklinker. Bij het overnemen 
van vreemde woorden neemt de Soendanees daarom de 
vrijheid den laatsten medeklinker weg te laten, b.v.b. ons 
HoUandsch woord onkosten wordt: ongkos, en ons bastaard- 
woord present: peresèn, 

§ 14 De derde klinker in § 6 is de zuivere en eenvou- 
dige voormonds- of lipklinker, en wordt alleen met twee 
letters geschreven, omdat de Soendaneezen , die ons schrift; 
bezigen voor hun eigen taal en voor het Maleisch, gewoon 
zijn dezen zuiveren klinker door oe voor te stellen. Gepaster 
ware het op Duitsche of italiaansche manier de u te bezigen, 
maar in de praktijk zou dat altijd bezwaren opleveren, en 
daarom wordt ook aan de u in dit boekje een andere taak 
opgedragen (zie § 21). In dit geval worden bij uitzondering 
twee letters gebruikt om één klank wéér te geven. 

§ 15. Omtrent de uitspraak der klinkers en de schrijf- 
wijze van Dde Soendancesche Tolk" valt in het algemeen 
op te merken, dal in het Soendaneesch veelvuldig in twee 
op elkaar volgende lettergrepen; waarvan de eerste open 
is, d. i. op een klinker eindigt, terwijl de tweede met de 
zachte uitademing (of stomme h der Franschen) begint, 
dezelfde klinker voorkomt. Zoo in doe-oem, tjo-o, 
tja-ah, dju-ung, ki-ih, hè-ès, welke woorden in 
het vervolg aldus worden geschreven: doeoem, tjoo 
enz.; dewijl het gebruik van het trema (") overbodig is. 
Ook wanneer twee ongelijke klinkers onmiddelijk op elkander 
volgen, zoo als in tjai, zal geen trema worden gebruikt, 
dewijl de klank ai (voorkomende b.v.b. in het Duitsche 
Ka is er) in het Soendaneesch niet voorkomt. Wanneer nu 



twee klinkers op elkander volgen, moet niet alleen bij ge- 
lijkheid, maar ook bij ongelijkheid, de zachte ademhaling 
duidelijk worden gehoord, zoodat er tusschen beide als 't 
ware een korte rust wordt gehouden, of wil men, een soort 
van gaping (hiatus) ontstaat. 

§ '16. Uitspraak van a. — De a op het einde eener 
lettergreep, anders gezegd, de opene a, klinkt zacht, als 
onze a in ga, terwijl de a, gevolgd door een sluitenden 
medeklinker, d, i. de geslotene a, verscherping ondergaat, 
en uitgesproken wordt als a in kan, was, enz. 

§ 17. Uitspraak van i en oe. — De opene en de ge- 
slotene i en oe klinken beide zacht, als onze ie in kies, 
dien, dier, en oe in voet, poes, enz. 

§ 18. Uitspraak van è en é. — De è, hoewel op 
Fransche wijze geaccentueerd, klinkt als onze korte, of wil 
men, scherp-korte e, zoo als in men, wet, les, enz. De 
é komt zelden voor, en dan nog bijna uitsluitend in woor- 
den uit het Javaansch ontleend. Zij klinkt als e in het 
Duitsche leben en geben, zachter dan è, en scherper 
daii onze e in wees, geen, enz. Voorbeelden zijn: béak, 
béas, sampéan en Pangéran. 

§ 19. Uitspraak van o. — De o, zoowel de opene als 
de geslotene f is scherp, ais onze o in tol; top, hok, enz., 
behalve in drie gevallen. 1^. De o i^ zacht, wanneer zij open 
is en gevolgd wordt door b, d, g^ l en p, met daarop vol- 
genden a-klank. Zoo is de o scherp in obor, bogoh, 
lodong; oio, mopo, zacht in boga, loba, roda, 
hoga, wolanda, opat. 2^ De o is dof, als onze o in 
ton, vol, enz., wanneer zij gesloten wordt door eenneus- 
klank, d. i. door n, m oï ng, b.v.b. angon, aom, mon- 
tong. 3^ De o is zachter dan de scherpe o, en scherper 
dan de zachte o, wanneer zij gevolgd wordt door a of è, 
b.v.b. in poè en boa, uitgesproken als de Fransche ó. 
Bovendien is zij zacht in enkele uit het Javaansch ont- 
leende woorden, als bodo. — Woorden als rorodan, 
waarin an aan het grondwoord rorod is toegevoegd, be- 
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hooren niet onder de eerste uitzondering, maar hebben de 
o scherp. 

§ 20. Uitspraak van e. — De e is onze e in de, of, 
zoo als de Franschen zeggen: de stomme e, 

§ 21. Uitspraak van w. — De w dient in „de Soen- 
daneesche Tolk" tot aanduiding van een klank, die eigen is 
aan het Soendaneesch, en zich niet in alles laat vergelijken 
met klanken, of uit de verwante talen, óf ook uit de ons 
meer bekende Germaansche of Romaansche talen. De u 
heeft echter veel overeenkomst met onze u in dus en 
onze eu in keus, minder met de Duitsche ö in König 
of die in können. Terwijl de vier opgegeven klanken 
midden in den mond worden voortgebracht, ligt de Soen- 
daneesche u meer naar voren, en worden bij het vormen 
van dien klank onderlip en boventanden naar elkander 
gebracht, ongeveer zoo als bij het voortbrengen van onzen 
v-klank. 

§ 22. Overeenkomstig de uilspraak kan men de afgeleide 
woorden gevoegelijk afbreken volgens dezen regel, dat bij 
toevoeging van een aanhechtsel, hetwelk met een klinker 
begint, de sluitende medeklinker van het grondwoord met 
het aanhechtsel verbonden wordt. Begint het aanhechlsel 
met een medeklinker, dan blijft de gesloten lettergreep van 
het grondwoord in haar geheel. Zoo breke men af: soso- 
batan van sobat, en omo-ngan van omong. 

§ 23. De klemtoon valt in elk woord op de voorlaatste 
lettergreep, behalve wanneer die den klinker e heeft, in 
welk geval in den regel de laatste lettergreep met meer 
klem wordt uitgesproken, vooral bij drielettergrepige woor- 
den met e in de eerste lettergreep, b.v.b. bener, Ier es, 
pel e kik. In dj e Ie ma heeft echter de eerste lettergreep 
den klemtoon. 

§ 24. Wanneer een eenlettergrepig woord met het vooraf- 
gaande woord in het begrip nauw is verbonden, of eene 
zoodanige beteekenis heeft, dat het begrip van het vooraf- 
gaande woord door het volgende eenlettergrepige in den 



zin meer op den voorgrond treedt, verspringl de klemtoon 
naar de laatste lettergreep van het eerste woord. Voor- 
beelden zijn: i". de samengestelde benamingea van hoe- 
veelheid en van maat, gevormd met de woorden sën 
(het Hollandsche cent) en pal (paai, afslandsmaat), zoo 
als: tiioe sén, opat aèn (3 centen, 4 centen), uitge- 
sproken ais waren het de drielellergrcpige woorden, liloe- 
sèn en opalsèn, met den klemtoon op de tweede 
lellergreep, — en 9". alle uitdrukkingen, waarin de aan- 
wijziogs- en nadrukswoorden t è li en m a h voorkomen 
zoo als: ari kaoela mah, wat mij betreft, met klemtoon, 
op la, en iju djelema tèh, d. i. deze man, met klemtoon 
op nta. 



ü. OVER HET GEBRUIK VAN UOOGE, LAGE EN HiniJEN- 
WOORIDEW. 

§ 25. De Soendanees, sprekende tot o( over een meerdere 
in rang, of stand, en ook lot of over verwanten, die boven 
hem slaan, zoo als vader en moeder, oudere broedei's en 
zusters, oom en tanie, oudere neven en nichten, alsmede 
de Soendaneesche vrouw, sprekende tot haren man, bezigt 
uil beleefdheid en onderdanigheid menigmaal andere woor- 
den, dan die, welke in de gewone taal voorkomen om een 
of ander begrip aan te duiden. Daarentegen bezigt de be- 
leefd en onderdanig toegesproken persoon somtijds uit min- 
zaamheid legen dengene die lager is in rang, of stand, of 
graad van verwantschap, andere wooi'den, dan die, welke 
in de gewone taal, lusschen gelyken en door meerderen tot 
minderen, gebruikt wordt, lle eerste zijn hooge woorden, 
en worden door de Soendaneezen zelve veelal basa kawi. 
d, i. hooge taal, of' wel basa lemes, d, i, deftige, fat- 
soenlijke en beleefde taal, of ook basa ka mènak, d. i. 
taal tot den adel, genoemd, de laatste zijn middenwoorden 



(Soend. basa panengah of ba sa sedeng). In onder- 
scheiding van beide soorten heeten de gewone woorden 
basa kasar, d. i. dagelijksche en gewone taal. Benevens 
deze benamingen heeft de Soendanees nog eene vierde uit- 
drukking, namelijk basa songong, d. i. platte en grove 
taal, waarmede eenige woorden bedoeld worden, die men 
met verachting of in toorn sprekende, zijn minderen toe- 
voegt. Deze laatste woorden noemt men ook wel kasar 
katjida, zeer laag, en zij staan als 't ware geheel tegen- 
over de weinige woorden, die als lemes pi san, zeer 
deftig, van de gewone hooge taal worden onderscheiden. 

§ 26. Het aantal hooge woorden is betrekkelijk gering. 
Hoofdzakelijk zijn het namen van lichaamsdeelen, of van 
lichamelijke verrichtingen en toestanden, of wel benamingen 
van verwanten. Middenwoorden zijn er zeer weinige. Een 
enkel voorbeeld tot opheldering moge hier volstaan. — Als 
een Soendanees tot of over meerderen of ouderen spreekt 
van hun hoofd en oog, hun huis, hun vertrek (naar 
eenige plaats), hun eten en drinken, gebruikt hij de 
hooge woorden: mastaka, sotja, hoemi, angkat, dahar of 
toewang, ngarot o( ngaluut, en niet de lage: hoeloe, mata, 
imah, indit, njatoe, nginoem. Hij zegt: pamadjikan 
koer ing, d. i. de echtgenoot van Uwen dienaar, of: mijne 
echtgenoot, maar: guruha adjengan, d. i. Uw Edeles 
gemalin. Hij noemt vader en moeder: indoeng bapa, 
maar als man van opvoeding (wel te verstaan: Soendanee- 
sche opvoeding) zal hij lot zijn vader zeggen: djisim koering 
njoehoenkun idin ka rama, d. i. Uw onderdanige dienaar 
vraagt verlof aan Vader, of volgens onze spreekmanier : ik 
vraag U verlof. Een vader, tot zijn zoon sprekende , zal van 
zich zelven het middenwoord a m a bezigen^ b.v.b. : toeloy 
ama dagang, d. i. toen ging Uw vader (ik) handel drijven. 
Een man tot zijne vrouw vriendelijk sprekende, zegt van 
zich zelven: akang (middenwoord van kakang), d. i. : 
uw oudere broeder. 



III. OVER DE ONEIGENLIJKE PERSOONLIJKE VOORNAAH- 
WOORDEN. 

§ 27. Behalve de eigenlijk gezegde persoonlgke voor- 
naamwoorden (§ 34), worden in het Soendaneesch verschei- 
den zelfstandige naamwoorden gebruikt in den zin - van 

persoonlijke voornaamwoorden van den derden persoon. 
Alleen dan namelijk, wanneer men recht heeft om als meer- 
dere of oudere van of tot iemand te spreken, gebruikt men 
het voornaamwoord. Zoodra echter de beleefdheid of ook 
de minzaamheid het medebrengt, wordt het persoonlijk 
voornaamwoord bij toespraak niet gebezigd, zoodat dus in 
plaats van hel voornaamwoord van den tweeden persoou 
in het Soendaneesch allerlei termen en uitdrukkingen in 
gebruik zijn, die eigenlijk in den derden persoon voorko- 
men. Mede is dit het geval, wanneer iemand over een derde 
tot een ander spreekt. Zoo zegt de mindere toL en van zijn 
meerdere: djoeragan, d. i. heer, ongeveer overeenko- 
mende mei ons: Mijnheer. De jongere broeder zegt tot den 
ouderen broeder: kakang of kang raka, d. i. eigenlijk: 
oudere broeder. Bij voorbeeld : noe matak koering 
njoehoenkun piwelas djoeragan, d. i. de reden, 
dat ik Mijnheers (of Uw) medelijden inroep; noe matak 
toewang raji ngaduhusan ka loewang raka, 
rèhna loewang raji ladi puling inunang war- 
los, madjar kang rak» munang kasawat bangel, 
d. i. de reden dal üw jongere broeder (ik) lot zijn ouderen 
broeder (U) komt (kom), is, omdai Uw jongere broeder 
(ik) gisteren avond de tijding vernomen heeft (heb), dat 
zijn oudere broeder (Gij) ei'g ziek was (waarl). 

§ 28. Bij toespraak is de Soendanees gewoon ook tol 
vrienden en bekenden, zelfs lol vreemden en minderen, 
verwanlsühapsnaraen te bezigen. Zoo zegt men tol ieder 
gering man in de wandeling: pa man, of verkori: man, 
d. i. oom, vaders of moeders jongere broedei', wanneer 
men niet bet voornaamwoord van den tweeden persoon: 
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manèh of silaing, d. i. jg of ge, wil bezigen, maar 
met vriendelijkheid iemand iets vraagt of zegt. Is zoo 
iemand van zekeren leeftijd, dan gebruikt de meerdere ook 
v^el hei woord: mang, de grondvorm van emang, het 
hooge woord voor p a m a n. Zoo spreekt een vriend tot zijn 
vriend op de manier van het tweede voorbeeld in § 27. 
En niet alleen tot anderen sprekende, maar ook over ande- 
ren tot derden, bezigt men uit beleefdheid omtrent die 
anderen verwanlschapsnamen om een vriend of een bekende 
aan te duiden, zonder gebruik te maken van het persoonlijk 
voornaamwoord van den derden persoon. Spreekt men in 
dit geval tot een meerdere, dan eischt de beleefdheid om 
het verwantschapswoord, indien het in den eigenlijken zin 
wordt gebruikt, uit te drukken door een laag woord, en 
daaraan het woord poen te laten voorafgaan. Dit poen is 
het hooge woord van si en van ki, welke beide gebezigd 
worden vóór eigennamen en vóór andere persoonsnamen, 
b.v.b.: ki Djapar, of si Djapar, Djapar, ki soedagar, 
de handelaar (van wien sprake is), ki bas (HoU. baas), de 
timmerman. Zoo beteekent poen bapa; poen anak, 
mijn vader, mijn kind, wanneer iemand over zijn eigen 
vader of kind tol een meerdere spreekt. Eigenlijk is si het 
bepalend lidwoord bij namen. 

§ 29. Een ander woord dat meest vóór verwantschaps- 
namen geplaatst wordt is toewang, een hoog woord, dat 
voorkomt met een hoogen term van verwantschap, wanneer 
iemand tot een ander beleefd spreekt over één van diens 
verwanten. Zoo is b.v.b. toewang rama. Uw vader, 
toewang raka. Uw oudere broeder. Een vriend echter 
kan ook voor: Gij en ik, zeggen kang raka en toe- 
wang raji, wanneer hij de jongste is (§ 27 aan het slot) 
en hij eens zeer beleefd wil zijn. 

§ 30. Wat het gebruik van de eigenlijke persoonlijke 
voornaamwoorden betreft, daaromtrent geldt in het alge- 
meen de regel,* dat de voornaamwoorden van den eersten 
en van den derden persoon meestal worden gebruikt door 
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meerderen jegens minderen, en door lieden van geringen 
stand, alsmede door kinderen onderling, dewijl die allen 
niet beleefd behoeven te spreken. 



IV. OVER DE WOORDSOORTEN. 

§ M. De woordsoorten. — Hoewel de woordsoorlen 
niet zoo begrensd zijn als in hel Hollandsch, en een woord 
b.v.b. als gedè, groot, dus een bijvoegelijk naamwoord, 
met toevoeging van het achtervoegsel na, d. i. er van, van 
hem, haar, hen, ook als zelfstandig naamwoord wordt ge- 
bruikt in den zin van grootte, kan men loch gevoegelijk 
de woorden onder rubrieken brengen en in soorten verdee- 
len, naarmate het in derzelver eigenlijke en gewone betee- 
kenis ligt, öl' een zelfstandig óf een bijvoegelijk naamwoord, 
öf een werkwoord, öf iets anders te zijn, 

g 32. Zelfstandige naamwoorden. — Met een 
naam van een persoon of zaak wordt het begrip In het 
algemeen aangeduid, en niet juist een enkel voorwerp be- 
noemd, zoodat woorden als; l", imah, 2". goenoeng, 
3". dj el erna, enz. gebruikt worden in de beleekenis van 
1°. huis, huizen, of een huis; 2". berg, bergen, of een berg 
3". mensch, menschen, of een mensch. Een veelvoud, d. i 
niet eenvoudig een meervoud, maar eene veelheid, waarbij 
tegelijk aan veelsoortigheid wordt gedacht, vormt het Soen- 
daneesch door herhaling van het naamwoord, b.v.b. radja- 
radja, koningen van kooger en lager rang, dungun- 
dungun, vreemden, in tegenstelling van verwanten. Tot 
aanduiding van een meervoud van personen, die tol den- 
zelfden stand behooren of met dezelfde beti'ekking bekleed 
zijn, laat men aan de benaming dier personen het woord 
para voorafgegaan, b.v.b.: roerah, dorpshoofd, en para 
roerall, de dorpshoofden, bf van een bepaalde streek, öf 
op eene bepaalde plaats aanwezig. 



/- 
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§ 33. Bijvoegelij ke naamwoorden. — Wanneer 
een bijvoegelijk naamwoord als gezegde voorkomt in de 
beieekenis van onze uitdrukkingen: groot zijn, goed zijn, 
waarvoor in het Soendaneesch wordt gezegd: gedè, hadè, 
eigenlijk: groot, goed, maakt men meermalen gebruik van 
een bijzonderen vorm, ingeval het onderwerp meervoudig 
is. Dan wordt namelijk dat meervoud aangeduid door eene 
verandering van het gezegde, en wel eene invoeging van 
ar (soms al) achter den eersten medeklinker van het bij- 
voegelijk naamwoord, of door voorvoeging van ar, wanneer 
het woord met een klinker aanvangt. Zoo is: slechte lieden, 
anoe garorèng, d. i. die slecht (gorèng) zijn, en ons 
jonge lieden wordt uitgedrukt door: anoe aranom, d. i. 
die jong (anom) zijn. 

§ S4f. Voornaamwoorden. — De voornaamwoorden 
van den eersten persoon in het enkelvoud zijn: 1®. aing 
en kami, gebruikt door meerderen tot minderen, met dit 
verschil dat kami eenige minzaamheid bij den spreker 
aanduidt; 2^ dèwèk en oerang, gebezigd door lieden 
van gelijken stand, zijnde het laatste eigenlijk een meervoud 
(wij) waarbij geen enkelvoud kan worden opgegeven, en 
in gebruik bij lieden van eenig fatsoen, terwijl dèwèk 
behoort tot de lage, tevens gemeenzame taal van mindere 
lieden en van kinderen onderling ; en 3^. koering, kaoela, 
djisim koering, sim koering, djasad kaoela, 
sad kaoela, djisim abdi, alle gebezigd door den min- 
dere, die met onderdanigheid zijn meerdere toespreekt. Be- 
halve het zoo even genoemde oerang, zijn er geen andere 
woorden voor het meervoud van den eersten persoon, dan 
die onder n^ 8 opgegeven zijn voor het enkelvoud, en dat 
de sprekende personen in het meervoud voorkomen, wordt 
aangewezen door het woord p a d a te plaatsen vóór het ge- 
zegde van den zin, b.v.b.: koering pada ngaduhusan 
ka djoeragan Djaksa, d. i. wij verschijnen voor den 
Heer Djaksa. (Zie verder voor den 2*®° en 8*«° persoon 
Afdeeling VIII van de Woordenlijst). 
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§ 35. Werkwoorden. — Een werkwoord is een een- 
voudig of een afgeleid werkwoord, en de afgeleide kunnen 
naar de beleekenis weder worden onderscheiden ïn actieve, 
relatieve en effectieve werkwoorden. De eerste dezer drie 
soorten zijn werkwoorden, die eene handeling, eene ver- 
richting aanduiden, terwijl de tweede eene verrichting be- 
leekcnen, welke bepaaldelijk betrekking heeft op een per- 
soon of zaak, en de derde eene handeling, die bij of aan 
personen of zaken een gevolg heeft, iels teweegbrengt en 
veroorzaakt. Voorbeelden zijn: 





Eenvoudige we 


rkwoorden: 




dijoek, 


zitten, 




lumpang, 


gaan, 




tjurik, 


vreenen, 




njabo, 


weten. 




Actieve werl. 


iwoorden: 


ngangon 


(van angon), 


weiden (vee), 


ngomong 


( , omong), 


zeggen , spreken , 


muting 


( . puting). 


overnachten. 


ngebon 


( , kebon), 


tuinieren, 


nanja 


( . tanja), 


vragen , 


ngabasmi 


{ . baami), 


nitroeieu , 


ngagoeloeng { , goeloeng), 


oprollen. 


ngadèngè 


{ , dèngè), 


hooren, 


njoo 


( , tjoo), 


voeden, fokken, 


njeboet 


( „ seboet). 


Termelden, 


Dgadjoeroe 


( , djoeroe), 


baren, 


ngah oeroen 


( , hoeroen), 


een bundel maken, 


ngawoedjoek ( , woedjnek), 


vleien. 


ngarèrèt 


( „ rèrèt), 


den blik slaan op iets. 


ngalebok 


( , lebok), 


inzwelgen, acbrokken. 




Kelatieve werkwoorden. 


nanjaan 


(van tanja), 


ten huwelijk vragen, 


ngadukutan ( , dukut), 


naderen. 



Effectieve werkwoorden. 

ngamoewatkun (yan moewat), opladen, 
ngadèngèkun ( „ dèngè), luisteren naar, 
njaritakun ( , tjarita), iets verhalen. 

§ 36. De toekomende tijd. — Hoewel het Soenda- 
neesch geene eigenlijke vervoeging heeft, is er een afgeleide 
vorm, die veel overeenkomst heeft met onzen toekomenden 
tijd, b.v.b.: anoe pidatangun (van datang), die komen 
zal, die op de komst is, die te komen staat; anoe 
p i p a è h u n , die sterven zal. 

§ 37. Werkwoordsvorming. — De verandering, die 
grondwoorden ondergaan, wanneer daarvan werkwoorden 
worden gevormd, heeft in den regel plaats zooals in de 
voorbeelden van § 35, door voorvoeging namelijk van den 
neusklank n, of van nga, of ook van ng. Opmerking ver- 
dient hierbij echter dat de beginletter b van vele woorden 
overgaat in m, b.v.b.: bèrè (stamwoord) wordt mèrè, 
geven. Verder zijn er eenige weinige uitzonderingen, die 
bepaald met den naam van onregelmatige vormen kunnen 
worden aangeduid, b.v.b.: njuung, van djuung^ zien; 
ngègèl, bijten, van gègèl, en enkele andere. 

§ 38. Het passief der werkwoorden. — Tegenover 
de werkwoorden staan de passieve vormen, waarvan de 
belangrijksle zijn: 1^ het objectief, en 2®. het subjectief 
passief. De eerste dier beide vormen heeft ka, de tweede 
di, als voorvoegsel voor den stam. Door het eerste passief 
wordt uitgedrukt wat ons verleden deelwoord beteekent, 
door het tweede hetzelfde, maar tevens zooveel als ons: 
door iemand. Voorbeelden zijn: 

kadèngè, gehoord; 

ditanja, door iemand gevraagd, gevraagd door hem, 
haar, hen; 

dipaèhan, vermoord, om het leven gebracht. 

§ 39. Aanduiding van het meervoud. — De in- 
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voeging van ar of al (vgl. § 33) achter den eersten mede- 
klinker van den slam, tot aanduiding van het meervoud, 
is zeer gewoon bij werkwoorden, hoewel ook de vorm 
zonder invoeging even zeer voor het enkel- als voor het 
meervoud kan worden gebezigd. Bij uitzondering komt die 
invoeging voor in enkele zelfslandige naamwoorden, b.v.b. i 
büedak, een knaup, een joiigen, en bai'oedak, jon- 
gens, vooral gebruikelijk in den vocatief, d. i. wanneer 
men knapen ieis toeroept oi' hen loespreekl. Dikwijls heeft 
ook hel relatieve werkwoord de beleekenis van een 
meervoud van voorwerpen, d. i. van eene herhaling der 
handeling. Zoo is noewar, vellen, omhakken, en wet van 
één boom, en noewaran, vellen van boomen, en njoe- 
soel beleekent afwissclien, b. v. een traan, of het zweel, 
maar njoesoelan is zijne tranen afwisschen. — Ja zelfs 
komt zulk een vorm op an voor, zonder dat het actief 
bestaat, en men ze^l ngagedèan, al grooler worden, en 
ngoerangan, minderen, afnemen, steeds minder worden. 
Maar het eerste, zoowel als het laatste beeft ook eene 
relatieve beleekenis, en wordt gebruikt voor iets grooler 
maken en iels minder maken. 

§ 40. Reflexieven. — De actieven beleekenen door- 
gaans eene handeling verrichten, die overgaat op een voor- 
werp, en zijn dus veelal transitieven, maar een zeker aan- 
tal van de actieven hebben eene reflexieve (wederkeerende) 
beleekenis. Een opmerkelijk voorbeeld van deze laatste soort 
is nangtoeng, staan, dat eigenlijk gelijk staal mei het 
Fransche se tenir debout, en ngaganloeng is hangen, 
hangende zijn, terwijl ngagantoengkun beleekent ielB 
ophangen. 

§ /f1. Reduplicatie. — Herhaling van den eersten 
medeklinker van een woord, — niet van een afgeleid 
woord — komt veelvuldig voor, en evenzeer reduplicatie 
met aanliechling van an, dal duratieve of iteratieve kracht 
heeft. Enkele geredupliceerde vormen treden in het Soen- 
daneesch op, als waren zij stam- of grondwoorden. Ja, 
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zelfs gaat de Soendanees zoo ver dat hij, Javaansche woor- 
den ovememende, die redupliceert, en voor het Javaansche 
kéré, bedelaar, zegt hij kèkëré, terwijl watjan, gedicht, 
in zijn mond wawatjan wordt, en tjarakan, alphabet, 
tjatjarakan heet in het Soendaneesch. Voorbeelden van 
reduplicaties, die de waardij hebben van stam woorden, zijn: 
sasarëan, het middenwoord voor s a r é , slapen , het hooge 
woord voor hèès, en dadaharan, het middenwoord voor 
dahar, eten, het hooge woord voor njatoe, en sasa- 
oeran, het hooge woord voor ngomong, spreken, 
terwijl gewoonlijk het hooge woord is njaoer. Dit laatste 
voorbeeld heeft nog eene andere beteekenis, en wel die 
van te zamen praten, waarvoor het lage woord is omong- 
omongan, want wanneer men reduplicatie noodig heeft 
van een stam woord, dat met een klinker begint, wordt het 
stamwoord herhaald. 

§ 42. Reduplicatie met an als collectief, dura- 
tief en iteratief werkwoord. — Bij vele reduplicaties 
op an komt de meervoudsbeteekenis, van de subjecten in 
dit geval y te voorschijn, zooals in de tweede beteekenis van 
sasaoeran. In vriendschap leven is sosobatan, en 
vijanden zijn is sasatroean of ook moemoesoehan. 
Duratief is lulumpangan, reizen en trekken, van lum- 
pang, gaan, op reis gaan; iteratief is loeloeropatan, 
hard heen en weer loopen, van loempat, hard loopen, 
en gegeroan, al door schreeuwen van gero, stam van 
ngagero, een schreeuw geven, schreeuwende uitroepen. 
Eenvoudige reduplicatie heeft soms ook de beteekenis vau 
duur of herhaling, b.v. tjatjarita, aan het verteilen zijn, 
van tja rit a, verhaal. 

§ 43. Reduplicatie bij onechte stammen. — Een 
klein aantal stammen ondei^an reduplicatie, maar zulk een 
stam zelf is niet in gebruik, wel wordt daaruit, als ware 
hij een echte stam, een afgeleid werkwoord gevormd. Zoo 
is gëlo, zot, dwaas, gek, en ngagégèlo, iemand voor 
den gek houden; njeri is pijn, smart, pijn doen, en 
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nganjenjeri, iemand pijn doen, iemand leed aandoen. 
Gègèlo en njenjeri zijn niet in gebruik, en evenmin zijn 
njungljurikan, beweenen en njungsurikun, nit- 
iachen, afgeleid van gebruikelijke stammen, maar wel van 
overgangsvormen, gegroeid uit de stammen tjurik, wee- 
nen en suri, lachen, wier reduplicatie weder wordt gewij- 
zigd door inschuiving van ng vóór de echte stamvormen. 

§ M. Causatieve effectieven. — Een deel van de 
werkwoorden op kun zijn bepaald causatief of factitief, 
veroorzakend of teweegbrengend, zooals in onze taal de 
afleidingen vellen, d. i. doen vallen, zetten, leggen, 
voeren, van zitten, liggen, varen In het Soendaneesch 
zijn causatief, de effectieven, wier grondwoord een toestand, 
een hoedanigheid, een beweging door de ruimte beteekent. 
Héès is slapen en ngahéèskun in slaap maken, lupas 
is vrij en ngalupaskun, vrij laten of maken, datang 
is komen en ngadatangkun, doen komen. 

§ 45. Remplaceerende effectieven. — Om aan 
te duiden, dat iemand eene handeling verricht ten behoeve 
van een ander en tevens in zijne plaats of hem vervan- 
gende, gebruikt de Soendanees een verbreeden vorm en 
geeft hij aan het effectief het voorvoegsel m a n g , met weg- 
lating van nga, dat voorgevoegd is bij vormen, beginnende 
met b, g, d, dj, h, w, r en 1 en van ng bij vormen die 
met een klinker beginnen (zie § 35). Muli van buli is 
koopen, en mangmulikun, voor iemand iets koopen; 
mangnoeroenkun, voor iemand iets overschrijven (n o e- 
roen). Het passief is hier steeds gevormd met di en de 
gebiedende wijs (zie § 55) heeft pang tot voorvoegsel en 
is tevens de onechte grondvorm van het effectief, zoodat 
het passief luidt dipangmulikun. Dit effectief wordt 
ook gevormd van afleidingen op an, b. v. ngomèan, ver- 
beteren en mangomèankun, ten behoeve van iemand 
iets verbeteren of herstellen. 

§ 46. Toestandswoorden of intransitieven met 
an. Een klein aantal werkwoorden heeft an als achtervoeg- 
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sel zonder meer, en mist dus den neusklank of het voor- 
voegsel nga. De beteekenis komt overeen met de Maleische 
afleidingen met ier, als voorvoegsel bij een zelfstandig 
haamwoord. Berboewah, vrucht dragen, in het Maleisch 
is bij den Soendanees boewahan en kèsangan is be** 
zweet zijn, van kèsang, zweet, terwijl boeloean betee- 
kent : haar of veeren hebben of ook harig zijn van b o e 1 o e, 
haar of vederen; end o ga n, een ei of eieren leggen, van 
endog, ei; anakan^ werpen, een jong krijgen of hebben^ 
van een dier gebezigd en ook wel van eene vrouw, maar 
dan als plat woord, van anak, kind of jong. 

§ 47. Toestandswoorden of intransitieven met 
WW. — Het achtervoegsel un is verwant met an, en beide 
duiden iets objectiefs aan, maar het eerste wordt in het 
Soendaneesch bij een klein aantal stammen gevoegd om aan 
te duiden, dat iemand zich bevindt in zekeren toestand of 
dat bij iemand zekere gesteldheid wordt aangetroffen. Nooit 
kunnen deze vormen worden gebezigd in den eersten of 
in den tweeden persoon, maar dan maakt men gebruik 
van het grond- of stamwoord. Van een ander sprekende 
kan men zeggen: èta djelema subuhun, die man is 
verzadigd^ maar men zegt: ajuna kami gus subuh, ik 
ben nu (al) verzadigd; naha manëh subuh? zijt gij 
verzadigd? Dit un komt meest voor bij woorden, die op 
het zieleleven betrekking hebben, zoo als: njaho, weten; 
daëk, willen; hajang, begeeren; ngambek, toornig 
zijn, zelf een actief werkwoord met reflexieve beteekenis, 
dus eigenlijk: zich boos maken; ngaharti; verstaan, be- 
grijpen, mede een actief werkwoord; soeka en ook 
boengah, blijde zijn, zich verheugen; kabita, belust 
zijn, een passief, maar als stamwoord optredende, terwijl 
bita niet voorkomt; sijun, vreezen; risi, beducht zijn, 
tjapè, moede zijn; ponjo, honger hebben. 

§ 48. Het achtervoegsel un, soms vergezeld van 
reduplicatie, als aanduiding van een beheptheid 
of gebrek, en mede van eene eigenaardigheid, 
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waardoor iemand met iets of iemand overeenkomt, wordt 
aangetroffen in: tjatjingun, aan wormen lijden, van 
tja tj ing, worm; oeoesupun, lijden aan zwelling van 
de amandelklier, of ook wel: amandelklierz welling, van 
oesup, vischhaak; djingdjingun, jicht of de jicht heb- 
ben; hiludun, fijt, van hilud, rups; — kolotun, 
ouwelijk van aard en inzicht; tikoro-kotokun, een 
strot hebben als een kip, alles verslinden, van tikoro, 
strot en kotok, kip. 

§ 49. Reduplicatie met an als réciproque werk- 
woordsvorm, en réciproque vormen met pa of 
silih. — Aan het slot van § 41 is gesproken van de 
réciproque beteekenis, die het woord sasaoeran soms 
heeft; zoodat het wéér te geven is door te zamen praten. 
Dergelijke réciproque vormen zijn in het Soendaneesch niet 
talrijk, maar gewoonlijk wordt het begrip van wederkeerig- 
heid uitgedrukt door al of niet verdubbelde stammen met 
het voorvoegsel pa of ook wel door samenstellingen van 
stammen of van afgeleide werkwoorden, en dan met weg- 
werping van het voorvoegsel (zie § 37), met het voorge- 
voegde silih, sili of siling. Van de stam rangkoel, 
wordt gevormd: i^ ngarangkoel, omhelzen, 2^ ra- 
rangkoelan, elkander omhelzen of omarmen, en 3^. 
silih-rangkoel, dat de beteekenis heeft van 2^ Van 
dezen stam is geene afleiding met pa in gebruik, wat wel 
het geval is bij toél, noèl, iemand of iets met den vin- 
ger of hand of ook met een voorwerp, dat men in de 
hand heeft, aanraken, aanstooten. Men zegt voor: elkander 
noèl, zoowel patoël als silih-toèl, en voor: elkander 
herhaaldelijk noèl zegt men: patoèl-toèl en ook toto- 
élan. Van sommige stammen is alleen de afleiding met 
pa in gebruik, zooals: papanggih, elkander ontmoeten 
of aantreffen , naast m a n g g i h , iemand vinden of ontmoe- 
ten. Van noeloengan, iemand hulp bieden vormt men 
silih-toeloengan, elkander helpen. 

{i 50; Werkwoorden met si, ti en njang. — Een 
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klein aantal intransitieven worden gevormd met si, en be- 
teekenen eene houding van het lichaam, b.v.b.: sidèng- 
kak, schrijlings te paard zitten, ien sidéngdang, rijden 
als een vrouw. Een ander klein aantal met dergelijke be- 
teekenis heeft njang, dat wil zeggen sang met voorge- 
voegden neusklank. Njanghoendjar is zitten met de 
beenen horizontaal uitgestrekt, en njanggigir is op zijn 
zijde liggen, en ook: zitten of staan met de zijde tegen 
iets of naar iets. De talrijke rubriek van afleidingen met 
ti bevat de woorden, waarmede ongelukken worden 
aangeduid, die iemand overkomen.' Zoo is titulum, zin- 
ken, tidagor, zich stoeten, en tibelewok, in den 
modder vallen. 

§ 51. Werkwoordsvormen met barang en met 
ting ofpating. — Naast een actief of ook naast een stam 
slaat soms een vorm met het voorvoegsel barang, iets, 
het een of ander, om aan te duiden dat de werking wordt 
verricht aan meer dan één voorwerp, of aan een of ander 
voorwerp. Muli van buli is iets koopen, maar barang- 
buli is inkoopen doen, en barang-hakan is het een 
of ander eten, terwijl ngahakan beteekent iets eten. 
Barang-sijar, ook wel balang-sijar uitgesproken, is 
zijn levensonderhoud, zijn kost zoeken en njijar is iets 
zoeken. Er ligt dus in dezen vorm een begrip van meer- 
voud opgesloten, maar het is een onbepaald meervoud, 
terw\jl een bepaald meervoud optreedt in den vorm met 
ting of pa ting, dat vóór stammen wordt gevoegd, tevens 
met invoeging of voorvoeging van ar (zie § S3), behalve 
wanneer de stam reeds drielettergrepig is, b.v.b.: ting- 
siripit, springen, in het water spelende, van vele vis- 
schen; ting-arigel, dansen, tandakken, van velen, 
nevens ngigel, hetzelfde, van één persoon. 

§ 52. Vormen met ka en an, — Van eenige relatieve 
werkwoorden komt een passieve vorm voor met ka, b.v.b.: 
van mihulaan, iemand voorbijloopen of voorbijstreven, 
is gevormd kapihulaan, voorbijgeloopen, voorbijgestreefd. 
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Doorgaans echter zijn de vormen met ka en an afleidingen 
gevormd van stammen en dan beteekenen zij een toestand, 
vsraarin een persoon of zaak verkeert, maar niet uit zich 
zelf of door eigen toedoen, waarom zij dan ook gevoegelijk 
objectieve toestandswöorden kunnen virorden genoemd, in 
tegenstelling met de subjectieve, of vtel intransitieven, 
behandeld in § 46 en § 47. Voorbeelden zijn kapaèhan, 
in zwijm gevallen, bezwijmd, van paèb, dood of sterven; 
kalungitan, iets kwijl zijn, van lungit, weg of te 
zoek zijn; kahèèsan, in slaap vallen of gevallen, van 
héès, slapen. 

§ 53. Het subjectief passief in den eersten en 
den tweeden persoon. — Terwijl het Maleisch en het 
Javaansch, de naaste verwanten van het Soendaneesch, voor 
de drie personen eigen afgeleide vervoegingsvormen hebben, 
beeft het Soendaneesch alleen een vorm voor den derden 
persocm (zie § 38). De beide andere personen worden uit- 
gedrukt door omschrijving, en men zegt: 

diténdjo. Mal. dilihat, hij ziet, 
ditèndjo koe manèh, gij ziet en 
diténdjo koe kami, ik zie. 

De Maleische vorm dilihat beteekent eigenlijk: men 
ziet en hif ziet is: dilihatnja, maar in het Soendaneesch 
ligt beiderlei beteekenis in ditèndjo, en gij ziet luidt 
woordelijk: door u wordt gezien. Het gebruik van dit sub^ 
jecliel passief, wat men ook pronominaal passief of ook 
wel den persoonlijken indicatief zou kunnen noemen, is 
noodig, wanneer men wil te kennen geven, dat het voor- 
werp van de werking het onderwerp is van den 
zin, dat wil zeggen: de persoon of de zaak, die door den 
spreker wordt bedoeld als het onderwerp zijner rede. In 
onze moedertaal 'maken wij tot aanduiding van zulk een 
onderwerp gebruik van klemtoon of van omzetting der 
woorden of van beide middelen. Wij zeggen: hem heb ik 
lief, maar zijn broeder haat ik, en de Soendaneesch zegt 



woordelijk: bij wordt door mij bemind en zijn broeder 
wordt door mij gehaat. 

§ 54. Aanduiding van tijd bij de werkwoor- 
den. — Om eene werking of een toestand voor te stellen 
als verleden of toekomstig gebruikt de Soendanees in den 
regel in het laatste geval het hulpwoord ba kal, toekomstig 
of zullen en in het eerste het bijwoord gus of enggus. 
Beide worden geplaatst vóór het werkwoord. Ook in rèk 
of d è k ligt het begrip van toekomstigheid opgesloten, maar 
tevens dat van wil of voornemen. Zoo is: 

kami datang, ik kom, 

kami rèk datang, ik zal of wil komen, en 

kami gus datang, ik ben gekomen. 

§ 55. De wijzen der werkwoorden. — De grond- 
vormen of stammen, die werkwoorden zijn, zoo mede alle 
afgeleide werkwoordsvormen, die boven zijn besproken, 
hebben op zich zelf de beteekenis van den infinitief en den 
indicatief. De imperatief is bij stammen de grondvorm 
of het oorspronkelijke woord, en dat is hij ook bij alle 
afleidingen, die niet met den neusklank, of met nga of ng 
aanvangen, maar bij afgeleide werkwoordsvormen wordt de 
imperatief gevormd door weglating van den voorgevoegden 
nasaal of van het voorvoegsel. De imperatief van n o el o e- 
iigan, iemand hulp bieden, is dus: toeloengan, en die 
van njokot, nemen, krijgen, is: tjokot. Voor ons bevel 
haal of krijg eene vuur zegt men echter niet alleen: tjo- 
kot sunu, maar ook njokot sunu, d. i. eigenlijk: vuur 
halen. Naast dezen dubbelen imperatief heeft de Soendanees 
nog een objectieven imperatief, met toevoegmg van koe 
m a n è h , wanneer hij aan een bepaald persoon met nadruk 
een bevel geeft omtrent een bepaald voorwerp der wer- 
king, hoewel de gewone, subjectieve imperatief in dat 
geval ook mag worden gebruikt. Zoo laat de Panghoeloe 
van Garoet in zijn „Spiegel der Jeugd" (N®. 79) iemand 
zeggen: padati kami koe manèh soeroeng, d. i.: 
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mijn karretje, duw jij dat voort. — Het Soendaneesch 
heeft ook een dubbelen, dat is een subjectieven en een 
objectieven Propositie f, al naarmate gehandeld wordt 
over eene handeling, die een voorwerp of wel een bepaald 
voorwerp betreft. Zoo beteekent: hajoe oerang muntjit 
moending, laat ons een bufiTel slachten, maar: hajoe 
oerang puntjit èta moending, laat ons dien buffel 
slachten. — Om uit te drukken wat opgesloten ligt in ons 
ei lieve, of eens, of toch, bij den Imperatief gevoegd, heeft 
de Soendanees het hulpwoord gura, enkele malen voor- 
komende in den zin van gauw, dat hij laat voorafgaan aan elk 
dier drie genoemde soorten. Zoo zegt men: gura noelis, 
ei lieve, schrijven! dat is: schrijf of schrijf eens; gura 
n j u n g u t (van sungut) lampoe, steek de lamp of de 
lampen eens aan; bedil gura arusian, laadt (gijlieden) 
de geweren eens ; tjing, gura tjarita (imperatief van 
njarita), kom, vertel eens op. Een hulpwoord voor het 
verbod is oelah, b.v.b.: oelah nutup kana pamun- 
tuna, zie hem niet zoo in het gezicht, zie hem niet zoo 
aan, eigenlijk: ge moet hem niet zoo aanzien. Vóór dit 
oelah komt ook wel koedoe, moeten, b.v.b.: koedoe 
oelah anggang tuing, ge moet niet al te ver weg 
gaan, dat wil zeggen: blijf in de nabijheid. Wil echter de 
Soendanees vriendelijk te kennen geven, dat men iets niet 
doen moet of dat men iets niet behoeft te zijn, b.v.b.: 
niet bang, zoo maakt hij gebruik van het hulpwoord mon- 
tong, of gemeenzaam : 'n t o n g , het behoeft niet. Voor het 
Maleisch djangan takoet zegt men dus: montong 
sijun, wees maar niet bang. — Tegenover dit montong 
staat masing, waarvoor men ook wel zegt: masingna, 
of singna, of sing of sina, of ook wel mangka, of 
ka, maar deze beide laatste behooren meer in het Cheri- 
bonsche dan in de Preanger tehuis. De beteekenis komt 
daarop neer, dat de spreker zijn verlangen wil te kennen 
geven, dat iets op een zekere manier geschiede, of dat 
iemand iets zif of iets doe op een zekere wijze, of ook wel 
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zijn ml, dat een ander Jan de toegesproken persoon iets 
zij of doe. Zoo zegt men: raasing ngunah nja sarè, 
slaap lekker; masing resep silih-toeloeng, helpt 
elkander m6^ bereidvaardigheid; masing sijun tjara koe 
busi burum, wees daarvoor bang of wees t;ree5acA^t^ daar- 
omtrent als voor gloeiend ijzer; Soera masing da tang 
kadiju, laat Soera hier komen; oelah dipaèhan, 
sina tetep baè sairaahna, laat hen niet gedood wor- 
den, (maar) laat hen blijven een iegelijk in zijn huis; 
diboengboean mangka ngunah, lekker zullen ze 
(door mij) gekruid worden. — Van sina vormt men 
disina, in den zin van laten, gelasten, eigenlijk: gelast 
worden, b.v.b.: saboebar ngadji disina digawé, 
na afloop van het studeeren liet hij hen werken. Soms kan 
disina met een volgend stamwoord evenveel beteekenen 
als het subjectief passief van het effectief, b.v.b.: disina 
toeroen ofkoempoel =:ditoeroenkun of dikoe ra- 
po elkun, raen liet hera afdalen of men liet hen bijeen- 
komen, dat is: men zette hem af of men bracht hen bijeen. 

§ 56. Passieve vormen: V. raet actieve en 2**. 
raet intransitieve beteekenis. — Het zoo even ge- 
bezigde digawë is in den vorra passief, maar heeft eene 
actieve beteekenis; het wil zeggen: werken, werk doen. 
Oogsten is diboewat, kwinkeleeren (van vogels) disada, 
en leeren, zich oefenen diadjar. — Intransitieve betee- 
kenis van passieve vormen komt voor bij: diiket, met 
een hoofddoek op, een hoofddoek ophebben of opzetten; 
disaboek, met een gordel om; dibadjoe, met een 
buisje aan; disalin, met andere kleederen aan, zich ver- 
kleed hebbende; di sa ra ping, raet een saroeng aan; 
di gel o eng, met gekapt haar. Van al deze voorbeelden 
bestaan geen actieve vormen. 

§ 57. Javanismen in het Soendaneesch. — Onder 
de afgeleide werkwoordsvorraen zijn er twee, die afkorastig 
zijn uit het Javaansch, naraelijk de afleidingen met het 
invoegsel in achter den eersten medeklinker en die met 
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het invoegsel oetn achter den aanvangsmedeklinker of het 
voorvoegsel in bij woorden^ die met een klinker aanvangen. 
Bijna alle zijn overgenomen uit het Javaansch. De eerste 
hebben een passieve en de laatste eene intransitieve betee- 
kenis. Voorbeelden zijn: soemedja, voornemens zijn; 
g o e m e d ë, zich als groot of voornaam voordoen : p i n a s t i, 
bepaald, vastgesteld; moenggah, klimmen, stijgen, rijzen. 

§ 58. Het hulpwoord bunang. — Om uit te druk- 
ken welke hoedanigheid of eigenaardigheid een 
voorwerp heeft als gevolg van eene handeling 
bezigt de Soendanees een omschrijvend bijvoegelijk naam- 
woord, bestaande uit het hulpwoord bunang, eigenlijk: 
verkregen, in het bezit van iemand gekomen, en een werk- 
woord met of zonder bepaling, of ook wel een geheelen 
zin. Wil men te kennen geven wat ev met eenig voorwerp 
is geschied, zoo maakt men gebruik van het subjectief pas- 
sief, en niet van bunang. Voorbeelden zijn: aja tiloe 
djelema, noe njekel pedang bunang matek, er 
waren drie mannen, die uitgetogen zwaarden in hunne 
handen hadden; iju laoek bunang manèh maling 
tina balongna Kjai Demang, die visch is door u 
gestolen uit den vijver van den Kjai Demang, eigenlijk: 
dit is visch; door u gestolen enz. 

§ 59. Praedicatieve hulpwerkwoorden. — Een 
vrij groot aantal werkwoorden, bijna alle eenlettergrepig, 
worden door den Soendanees geplaatst vóór werkwoorden 
van gelijke beteekenis, ten einde aan den verbalenden stijl 
aanschouwelijkheid en levendigheid bij te zetten. 
Naar hun aard en gebruik kunnen zij gevoegelijk praedi- 
catieve hulpwerkwoorden worden genoemd. Enkele 
malen komt zulk een hulpwerkwoord voor als een gewoon 
werkwoord, en dan nog meestal in den imperatief, en 
hoogst zelden wordt een en hetzelfde hulpwerkwoord ge- 
bruikt bij meer dan één werkwoord. Voorbeelden zijn: 

Blak, zooveel als nangkarak, — blak nangkarak, 
hij viel achterover, hij viel op den rug. 
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Bloek, z, y. a. nangkoeban, — bloek nangkoe- 
baa, bij viel Tooroyer, b^ viel op den boik. 

Bral, z.v.a. indit, — bral opatannana arindit, 
zij vertrokkai mei bun vieren. 

Djoet, z. V. a. toeroen, — djoet toeroen ma- 
nëbna tina tangga, bij daalde de trap af; djoet, 
stifg af. 

Los, z. V. a. Inmpang, — toeloej los Inmpang 
baè, vervolgens ging bij op weg; los sija, scheer je weg. 

Trèt, z. V. a. noelis, — gura trèt noelis tèb 
mangpong isoek, scbrijf H gauw, nu bet nog vroeg i& 

I 60. Afgeleide naamwoordsvormen. — De 
naamwoorden, zelfstandige en bijvoegelijke, zijn stammen 
ei grondwoorden of wei afleidingen. Maar even als men 
soms een bijvoegelijk naamwoord zonder verandering met 
toevoeging van na, er van, bezigen kan als zelfstandig 
naamwoord (zie § 31), zoodat men zegt: ari badèna 
koedoe ditangtoengkan, bet beste (eig. bet goede 
er van) is bem recbtop of overeind te zetten, zoo kan men 
ook een werkwoord als zel&tandig naamwoord in den zin 
laten optreden, mede door acbtervoeging van na. Zoo is 
angkatna (hetbooge woord voor Inmpangna) ngarèn- 
dèng, him gaan was naast elkander, d. i. zij liepen of 
gingen naast elkander. Yan deze wijze van zinboaw maakt 
men gebraik, als men eenigen nadruk wil leggen in het 
gezegde. En ngomongna kiju is z^ spreken was 
aldus, maar men zegt ook: omongna kiju, zijn woord 
of zijn woorden was of waren aldus. In hel passief zegt 
men: barang tamat diwatjana, toen het gelezen war- 
den er van geëindigd was, d. i. toen het uitgelezen of ge- 
heel opgelezen was. Voor zulk een manier van uitdrukking 
bezigt men ook het voorvoegsel pang, geplaatst voor een 
infinitief met na, of met een voornaamwoord van den 
eersten of van den tweeden persoon, of ook met een sub- 
stantief er achter. Yoorbeelden zijn: pangdatangna of 
pangdatang paling soepaja maling djung nga- 
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roeksak, zifn komen of het komen van den dief was om 
te stelen en te vernielen; pangdatang kaoela hajang 
papanggih djung sampéan, mijn komen is om u te 
ontmoeten. Zulke substantieven zijn echter in het Soenda- 
neesch schaarsch, en men spreekt doorgaans als wij, en 
zegt ook: ari paling datang enz., de dief komt enz. 
De gewone afgeleide naamwoordsvormen komen echter in 
den regel op zoodanige wijze voor, dat zij ook builen den 
zin, op zich zelf, een eigen beteekenis hebben. 

§ 61. Substantieven met un. — Door achtervoeging 
van un worden van stammen, uit welke een werkwoord 
groeit, en mede van relatieven en effectieven, maar dan 
met weglating van den neusklank of van het voorvoegsel 
nga of ng, passieve substantieven gevormd, die in betee- 
kenis overeenkomen met onzen infinitief met te. Watjaun 
is te lezen, leesstof; hakanun, te eten, tot spijs voor 
iemand; pëntaanun, iemand om iets aan te vragen of 
te verzoeken, dèngëkunun, iets om naar te luisteren. 
Zelden komt in dit geval reduplicatie voor, zoo als in 
duduluun, iels of dingen, dat of die te zien is of zijn. 

§ 62. Substantieven met pi en un. — Reeds in 
§ 36 is gesproken van de eigenaardige beteekenis, die een 
afleiding met voorgevoegd pi en achtergevoegd un heeft, 
zoo de stam een werkwoord is, en die beteekenis van iets 
toekomstige ligt ook in de substantieven met die beide aan- 
hechtsels. Zij worden gevormd van substantieven, grond- 
woorden of afleidingen, en bet eekenen: bestemd om te zijn 
of te worden wat het oorspronkelijke woord beteekent. 
Pibadjoeum is stof voor een buisje; pitjontoun, 
wat bestemd is tot, of dienen moet als model; pisala- 
kiun, iemand, voor een vrouw als man bestemd, en 
pipamadjikanuU; een vrouw, voor iemand bestemd, 
een toekomstige vrouw. 

§ 63. Adjectieven en substantieven met an, — 
Een goed deel van de vormen met an (zie § 46) zijn ad- 
jectieven, maar zij hebben dan tevens iets in zich van 
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hel intransitief, dat wil zeggen: zij kunnen beurtelings als 
adjectief of als intransitief in den zin voorkomen. Zoo is 
èwéan, een vrouw nemen, trouwen, maar ook: getrouwd 
met een vrouw. Voorbeelden van adjectieven in den stren- 
gen zin zijn: dagingan, vleezig; hasilan, voordeelig; 
hiludan, wormstekig; geringan, ziekelijk; bilatoe- 
ngan, vol maden; eraan, bedeesd en pohoan^ vergeet- 
achtig. — Enkele malen wordt an toegevoegd aan eene 
uitdrukking, die een zin vormt, b.v.b.: uit aja oraj, er 
zijn slangen, ontstaat: aja-orajan, met slangen er in, 
zooals in deze zinnen: lijang èta oelah dirodjok, 
aja-orajan, por niet in dat gat,' er zijn slangen in; 
tapi kasampak lemboer gus soewoeng, uwuh- 
djalmaan hidji-hidji atjan, maar ze vonden het 
dorp verlaten, het was geheel ontvolkt; iju uwuh-min- 
jakan lampoe tèh, in deze lamp is geen olie* — 
Substantieven met an hebben eene passieve beteekenis, b.v.b.: 
omongan, woord, of het gesprokene, van ngomong, 
spreken. Zij komen in het Soendaneesch weinig voor. 

§ 64. Substantieven, gevormd door redupli- 
catie. — Terwijl de reduplicatie in hel Javaansch veel- 
vuldig voorkomt, en hel daardoor gevormde woord eene 
onbepaaldheid en algemeenheid aanduidt, zoodat 
b.v.b. dedalan beteeken t: wegen, in hel algemeen, tegen- 
over dalan, een weg, maakt de Soendanees van dit aflei- 
dingsmiddel op zich zelf slechts zelden gebruik. In § M is 
er reeds op gewezen dat reduplicatie zonder meer niet 
altijd verandering brengt in de beteekenis van den grond- 
vorm. Wel komt zij voor als afleidingsmiddel, maar dan 
alleen bij enkele woorden, en dan wordt er overeen- 
komst door aangeduid. Kolot is oud, en kokolot, een 
hoofd of chef, als 't ware een oudere in jaren; leb o e is 
stof, stuivend zand, en leleboe, poeder, gruis; bat o e, 
is steen, en ba ba toe, steen in een ring. 

§ 65. Reduplicatie met an bij substantieven. — 
Veelvuldig komt in hel Soendaneesch bij substantieven de 
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reduplicatie voor tegelijk met de achtervoeging van an. 
Vooreerst beleekent zulk een vorm overeenkomst en 
namaaksel, zooals bij tatahunan, iets dat als tahun, 
d. i. val of strik dient; babatoeran, iemand die als 
batoer, d. L makker of vriend geldt; djedjelemaan, 
een pop op een mensch (djelema) gelijkende; oo ra- 
jan, een nagemaakte slang; koekoelahan, een zeer 
kleine koelah, d. i. vijver, door spelende kinderen ge- 
maakt. Ten tweede ligt in sommige van die vormen een 
collectief begrip, zooals in tatangkalan, geboomte, van 
tangkal, boom; boeboewahan, ooft van boewah; 
dangdaoenan, gebladerte, van daoen, blad. Bij enkele 
vormen wordt welluidendheidshalve , voor het oor van den 
Soendanees, ng achter de reduplicatie ingeschoven, zooals 
in het laatste voorbeeld, en mede in tjèngtjéléngan, 
spaarpot, van t j é 1 è n g , wild varken. 

§ 66. Substantieven en adjectieven met ka, — 
Van eenvoudige werkwoorden, die op het zie Iele ven be- 
trekking hebben, worden afgeleide vormen met ka gemaakt 
ter aanduiding van eene of andere zielswerkzaamheid. 
Njaah is liefhebben, en kanjaah, liefde; hajang, be- 
geeren en kahajang, begeerte; kanjeri, pijn is van 
njeri, pijn gevoelen. Van deze naamwoorden worden 
weder actieve werkwoorden met mi gevormd, om aan te 
duiden wat het stam woord zegt, maar dan in een bepaald 
geval of met het oog op een bepaald voorwerp. Is njaah 
liefhebben, mi ka njaah is iemand, een bepaald persoon 
liefhebben. — Overeenkomende met onze adjectieven op b a a r, 
zooals: draagbaar, tilbaar, zijn de Soendaneesche vormen 
met ka, van werkwoorden afgeleid, en doorgaans in ge- 
bruik met het ontkennende hantu of tu, niet, of moal, 
het zal wel niet. Voorbeelden zijn: tu kabawa, niet 
draagbaar, niet vervoerbaar; tu kahakan, niet op te 
eten, te veel om op te eten. 

§ 67. Substantieven met ka en an, met pa^ 
met pij met pa en a«, en met^^* en an, — Van 
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adjectieven maakt men afleidingen met ka en an, overeen- 
komende met onze naamwoorden op heid, b.v.b.: gorèng 
is slecht, en kagoréngan, slechtheid, boosheid; hè man 
is genegen of genegen zijn, en kahémanan, genegenheid; 
kawaloeratan, behoeftigheid, van waloerat, behoef- 
tig. — Van actieve werkwoorden vormt men afleidingen 
met pa om de daad of werking aan te duiden, b.v.b.: 
mikir, denken, pamikir, gedachte; ngambu, ruiken, 
pangambu, de reuk. Pamuli is koopprijs, van muli, 
koopen, en patobat, is het vragen om vergifienis, van 
tobat, om vergiffenis vragen. — In de voorvoeging van 
pi (zie § 66) ligt opgesloten dat hetgeen de stam uitdrukt, 
op bepaalde tvijze of in een bepaald geval wordt gedacht, 
b.v.b.: pitoeloeng, hulp, aan iemand verleend ^ naast 
toeloengan, hulpbetoon. — In de afleidingen mei pa en 
an zijn verschillende schakeeringen op te merken van de 
vereeniging der beide begrippen, die in de aanhechtsels 
liggen opgesloten, namelijk het afzonderlijke en het objec- 
tieve, Njoempoet is zich verschuilen en panjoem- 
poetan, een schuilplaats; muntas is overvaren, en pa- 
muntasan, een veer; nanja is vragen, en pananjaan, 
een vraagbaak; sedja is plan, en pasedjaan, oogmerk, 
bedoeling. Goenoeng is berg, en pagoenoengan, ook 
pigoenoengan, is bergland; lemboer is dorp en 
pilemboeran, dorpsland, ook wel: dorp. — Vormen, 
die hoogst zelden worden aangetrofiTen, zijn adjectieven met 
pi, zooals piindoeng, erg op zijn moeder gesteld, 
pikèdjO; erg op zijn rijst gesteld; pibanda, erg op 
goed; aardsch goed, gesteld. 

§ 68. Vorming van den superlatief. — Van ad^ 
jectieven maakt men afleidingen met pang en na om den 
hoogsten graad aan te duiden, zooals hadë, goed, noe 
panghadèna, de beste; gedè, groot, noe pangge- 
dèna, de grootste; bagdja, gelukkig, noe pangbag- 
djana, de gelukkigste. 
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HOLLANDSCH-SOENDANEESCHE WOORDENLIJST. 



§1- 



De menscli, het menschdom, 


Manoeaa, (Sh.). 


Een menacli, een persoon, 


Djelema, (id.). 


Man, 




Djelema lalabi, L; djelema 
pameget, A. 


Vrouw, 




Djelema awèwê, l.; djelema 
iatri, (Sir.), L 


Kind, {in hetr. lot <k 


oud er. 1), 


Anak, /.; poetra (Skr.), A.; 
Huwu, m. 


Onecht kind. 




Anak djadah {Perz.). 


Zoon, 




Anak lalaki, l. ; poetra pame- 
get, h. 


Dochter, 




Anak awèwè, l. ; poetra iatri, A. 


Een kind {tegenover 


een vol- 




icMsent of jongeling 


of jonge 




dochter), 




Boedak, l.\ moerangkalih, A. 


Jongen, knuap, 




Boedak lalaki. 


Meisje, 




Boedak awèwè. 


Een pasgeboren kind. 




Orok, l.; boerej, A. 


In de kraam liggen. 




Orokan. 


Jongeling, jongraan, 




Boedjang. 


Oude vrijer, 




Boedjang kolot. 


Jonge dochter, jonkvrouw. 


Landjang. 


Maagd, 




Tjawènè, /.; parawan {Jav.), h. 


Een oud man, 




Aki-aki. (verg. g 7). 


Eene oude vrouw, een besje, 


Nini-nini ( , ). 



u 
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§2. 



Licliaaiii, 


Awak, L; salira, sarxra {Skr.) 




A.; badan (Ar.\ djasad 




(-4r.), m. 


Lid, ledematen^ 


An^^ota {Skr.\ panggaota. 


Gesialie, 


Dedeg. 


Lichaamsboow, leest, 


Bangoen, roman. 


Gedaante, üiterlgk. 


Boepa (Skr.\ patoet, L; wama 




(5Ar.), h. 


Yoorkomen, 


Pandè. 


Hoofd, 


Hoeloe, L ; mastaka {Sir.\ h. ; 




sirah (Skr,\ m. 


Kop {v. e, mensck gebrtdktj als 


Tangkoerak, babatok. 


plat woord). 




Hersenpan, bekkeneel. 


Tangkorèk, babatok. 


Hersenen, 


Oetnk, polo {gmo. mm diêrem.) 


Voorhoofd, 


Tarang, L; taar, h. 


Slapen Tan het hoofd. 


Pipilis, palipisan, {»ngpili- 




ngan. 


Krom n » 9 


Koekoelintjiran. 


€hroote fontenel. 


Emboen-emboenan. 


Hoofdhaar, 


Boeoek, l.; ramboet («/oo.), A.; 




ook: rèma (Jao.), A. 


Haarknif, 


Koelintjir. 


Oor, 


Tjnli, L; tjepil, A.; koeping 




(tToo.), m.; tje^ewir, gege^ 




ber, pi. 


Oorschelp, 


Daoen tjnli, L; d. tfepil, A. 


Vouw in 't oor, 


Lelepitan tjnli. 


Aangezicht, gelaat. 


Bnngnt, l.; pamnnta, raraj. 




A.; rarahi (Jaio. rai), m. 


Gelaat, gelaatstrekken. 


Semoe, pasemon; oelat. 


Oog, 


Mata, l.; sotja, nètra, pani- 



ngal (allé drie vit het Jaie.\ 
A.; panon, maripat (bmds 
uit het Jan., het laatste mg. 
Ar\ wi. 



Oogappel, 



iki mata. 



3:5 



Pupil, zwart van 't oog. 


Boeboedakan sotja. 


OogHd, 


Tapokan, biwir mata. 


Oogholte, 


Kongkolak mata. 


Oogharen, 


Boeloe mata. 


Hoek van het oog. 


Toengtoeng mata. 


Wenkbrauw, 


Halis, l; roembah, h. 


Neus, 


Iroeng, 2.; pangamboeng, h. 


Neusgaten, 


Lijang iroeng. 


Kand van het neusbeen. 


Tjoekang iroeng. 


Verdieping in de bovenlip. 


Roentjang. 


Neuswortel, 


Papasoeng. 


Neusbeen, 


Toelang iroeng. 


Punt van de neus, 


Toengtoeng iroeng, tjongo i. 


Benedenkaak {uitwendig), 


Oewang-oewang. 


Wang, 


Pipi. 


Kin, 


Gado, L; angkut, h. 


Mond, 


Soengoet, l; baham {Jav.); 




bahem, kies), toetoek {Jav.) 




h.; tjangkem {Jav.), m,; 




batjot, pi. 


Lip, 


Biwir, l; lambej, A.; lambè 




(Jat?.), m. 


Verhemelte, 


Lalangit soengoet. 


Huig, 


Elak-elakan, anak lètah. 


Tong, 


Lètah, l.; ilat {Jav.) h. 


Tandyleesch, 


Goegoesi. 


Kakebeen, 


Toelang goegoesi. 


Tand, 


Hoentoe, l.\ waos {Jav.\ A. 


Kies, 


Tjarèham. 


Keel, 


Geuggerong, /.; tenggerokan, A. 


Strot, 


Tikoro. 


De Adamsappel, 


Gondok laki. 


Stem, 


Sora, sowara, l.\ gentra, A. 


Adem, ademhaling, 


Ambekan. 


Hals, 


Buhung, /.; tenggek, A. 


Halskuil, 


Lelegok buhung. 


Nek, 


Poendoek. 



8 



34 



Schouder, 
Schouderblad, 
Sleutelbeen, 
Arm, hand. 

Rechterhand, linkerhand. 

Bovenarm, 

Handpalm, 

Polsgewricht, 

PoLsstreek, 

Pols, 

Elleboog, 

Oksel, 

Vinger, 

Duim, 



Wgsvinger, 

Middenvinger, 

Ringvinger, 

Pink, 

Nagel, 

Vingerlid, 

Knokkel, 

Punt van den vinger, 

Vuist, 

Gevulde vuist. 

Borst, 

Borsthaar, 

Vrouwenborsten, 

Tepel, 
Zog, 

Ribben, 



Taktak, L; poendak (Jat?.), h. 

Walikat. 

Kèngkèrangan. 

Lungun, l. ; panangan, A. ; ko- 
kod, pi. 

Lungun katoehoe, 1. kèntja. 

Puputujan, l. ; bahoe (Jaw.), h, 

Dampal lungun, l.; d. pana- 
ngan, h. 

Boekoe lungun, l.; b. pana- 
ngan, h, 

Pigulang lungun, L; p. pana- 
ngan, h. 

Emè. 

Sikoe. 

Eèlèk, l.; ingkab, dèhè, h. 

Ramo. 

Indoeng lungun, l.; i. pana- 
ngan, A.; ook: djempol 
(Jat?.), A. 

Tjoeroek, L; panoeding (Jat?.), h. 

Sidjangkoeng, djadjangkoeng. 

Djaridji. 

Tjinggir, l.; djentik {Jav.)y h. 

Eoekoe, l,; tanggaj, h. 

Roewas ramo. 

Boekoe ramo. 

Toengtoeng ramo, tjongo ramo. 

Purup. 

Kupul. 

Harigoe, L; dada (Jat?.), h. 

Boeloe harigoe, l. ; simbar dada 
(Jat?.), h, 

Soesoe, L; inang, pinarup, 
pinarut, h. 

Hoeloe soesoe. 

Tji soesoe, L; tji pinarup, tji 
inang, A. 

Iga. 
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Ribben {van een slachtdier)^ Tangkar. 

Lendenen, middell^f, Tjangkèng, l; angkèng, h. 

Zgde {plaats onder de ribben)^ Lamboeng; ook: kekemplo- 

ngang, kekompongan. 
Zgde, kant {van het lichaam), -> Gigir, L; gèdèng, h. 



Rug, 
Ruggegraat, 

Buik; ook: maag, 



Schoot, 
Onderbuik, 

Dfl, 

Ondereinde van den rug, 

Bovendg, 

Achterste, aars, 

Billen, 

Stuit, 

Aarsgat, 



Lies, 
Bilnaad, 
Schaamdeelen, 
Navel, 
Been, voet. 



Voetzool, 



Enie, 
Knieschijf, 
Knieholte, 
Scheenbeen, 



Tonggong, l; poengkoer, peng- 

ker, {beide Jav.), h, 
Toelang tonggong. 



§4. 



Butung, Z.; padaharan, {Jav.\ 
h.) lamboet, m.; gegem- 
boeng, pi, 

Lahoenan, Z.; pangkon {Jav), h. 

Parinikan. 

Pingping, l. ; poepoe {Jav,\ h. 

Bobokong. 

Poehoe pingping. 

Birit, L\ ibit, imbit, h, 

Boewah birit. 

Tjoengtjoeroengan, l.\ soelbi 
{uit het Ar,\ h, 

Lgang tai, L; doeboer {Ar.), 
lijang andoet, h.; ook: boe- 
djoer, djoeboer, l. 

Pèngpèlangan. 

Palangkakan, kèkèrod. 

Orat, {Ar,), l,; rarangan, A. 

Boedjal, l; oedel, h. 

Soekoe, L; sampéan (Jaa,),h,; 
ook: dampal, h,; tjokor, 
tjèkèr, pi. 

Dampal soekoe, l; d. sam- 
péan, A.; ook: dalamakan 
soekoe, l.; dal. sampéan, h. 

Toeoer, l.; dekoe, h. 

Tjatjarioean, boengkoel toeoer. 

Tjètjèkolan. 

Bintjoerang, /.; gagares {Jav. 
gares), h. 



.i6 



Been (van de knie of muw be^- 


Bitia, L; woitia, K 


neden)^ 






Kuitr 




Boewah biti», tjètjèotan, L; 
kèmpol {Ja!o) A. 


Enkftl. 




Moemo^itjaiigan. 


Tlnkelatre^T 




Pignlang SKiekoe. 


De AehiUea-peeSf 


Babadjèg, ^.; wedidang, K 


Hiel, 




Eunong, Z.; toengkak (Jcstr.), A. 


Teen, 




Kamo aoekoe, k ; r. aampéan, K 


Groote teen, 




ladoeng aoekoe, ^.; L aam- 
péan, k. 




§ 


5. 


Huid, 




Koelit. 


Lijf haar, 




Boeloe. 


Vleesch, 




Daging. 


Beenderen, 




Toelang, ^.; babalo^ig {Jixo, 
baloeng), K 


öewiieht. 




Lilinggeran; boekoe toelang. 


Merg, 




Soengaoewam. 


Ader, zenaw. 


apier, Tezel, 


Orat, Ly otot, K 


Slagader, 




O^rat keketeg. 


VUes, 




Lamad. 


Bloed, 




öetili. 


Hart, 




Djadjantoeng. 


Loog»!, 




Bajah. 


Lever, 




Hatè. 


€bl {van een 


flwiucA), 


Kawaja. 


€bl (va» een 


dieT\ 


Hamperoe» 


Müt, 




Kalilipa. 


Nieren, 




Kaboeboewaham, kaboengboe- 
wahan. 


Nieren {van 


een rund en een 


OigindjeL 


haffel). 






Ingewandoi, 




Uai bntmig, pangnai batnng. 


Darmen, 




Padjit. 


Darmen {van 


een diêr\ 


Tamboesoe. 


Maagirtreek, 




Ang^i. 


Pen» fron etn 


doi'MdiêrX 


Babad. 



i 
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Maagkuil, hartkail, 

Endeldarm, 

Pisblaas, 



Hoeloe angen, hoeloe hatè. 

Bool. 

Kingkiihan. 



§6. 



Baard (aan de kin), 

Bakkebaard, 

Knevels, 

Rimpels, 

Vouw, plooi in de huid. 

Etter uit het oog, kladden. 

Oorsmeer, 

Tandvuil, 

Traan, 



Speeksel, 

Sirih-speeksel, 

Zweet, 

Huidschilfers, huidvuil. 

Snot, 

Snotkorsten, gedroogde snot. 

Fluim, 

Kw^jl, zever. 



Djanggot. 

Godèg. 

Koemis, l.; kombala {Jav, 

koembala), h. 
Earisoet, karedjoet, parèot, 

karendoe. 
Lelepitan. 

Tjiluh, L; menjan, h. 
Tai tjuH. 
Eoelat hoentoe. 
Tji mata, '.; tji sotja, h.; tji 

panou, m.; ook: tji kasèèr, 

tji damar, h. 
Tjidoeh, L; loedah (Md.) A. 
Loewah, L; loedah, h, 
Kèsang, l.; karinget (Jav.), h. 
Daki. 

Lèho, 2.^ olol; h. 
Eorong. 

Ruhak. l.; rijak, (Jav.), h. 
Dahdir, Z.; iler (Jav.\ h. 



§7. 



Een nabestaande, verwant. 
De nabestaanden, familie. 



Echtpaar, 

Gehuwd, 

Gezin (met de onderhoorigen)^ 

Vader, 



Baraja, sanak. /.; pangampih, h. 

Sanak-baraja , sanak-koela- 
warga (Skr.), kadang-koela- 
warga. 

Koeren, djodo. 

Koerenan. 

Somah (eig. Jav.). 

Bapa, L; rama, kang rama, 
(beide Jav.)^ h.; ama, m. In 
het Tjandjoerêche en Buiten- 
zorgeche ook: ajah, l. 
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Moeder, 

De oaders, 
Grootrader, 

Grootmoeder, 

Eleinkiiid, 
Kleinzoon, 

Kleindochter, 

Overgrootvader, 

O vergrootmoeder, 

Betovergrootvader, 

Achterkleinkind, 

Achter-achterkleinkind, 

Voorouders, 

Broeder, 

Zuster, 

Oudere broeder of zuster, 

Oudere broeder, 



Oudere zuster, 

Jongere broeder of zuster. 

Oudste kind. 
Jongste kind, 
Middenste kind, 
Op één na de oudste. 
Op één na de jongste, 

Oom {ouder dan vod. ofmoed,\ 
Tante ( , ,.,,), 



Indoeng, /.; iboe {Ja>v,\ A.; 

amboe, m.; ooki ema, Z. 
Indoeng bapa. l. ; iboe rama, h. 
Aki, l.\ èjang (Jav.)^ A. ; em- 

bah {Jav.)j m. 
Nini, {.; èjang istri, A.; em- 

bah istri, m. 
Intjoe, i.; poetoe {Jav,\ A. 
Intjoe lalaki, Z. ; poetoe pame- 

get, A. 
Intjoe awèwè, Z.; poetoe is- 
tri, A. 
Aki boejoet. 
Nini boejoet. 
Bao, aki bao. 
Intjoe boejoet. 
Intjoe bao. 
Karoehoen. 
Doeloer lalaki, Z.; sadèrèk 

(t/ar.) pameget, A. 
Doeloer awèwè, Z.; sadèrèk 

istri, A. 
Lantjuk; of: 1. lalaki en 1. 

awèwè, of: ki 1. en nji 1. 
Kaka, aka, Z. ; raka, kang raka 

ipeide Jav.), A.; kakang 

(Jat7.), engkang, m. 
Tètèh, ètèh, Z.; raka istri, 

entjuk, A. ; atjuk, m. 
Adi, Z.; raji {Jav.\ A.; aji.m.; 

of: a. lalaki en a. awèwè. 
Tjikal, anak tjikal. 
Boengsoe. 
Panengah. 
Dukut ka tjikal. 
Dukut ka boengsoe, pangais 

boengsoe. 
Towa, Z.; oewa {Jav. oewak), A. 
Ojot, Z.; oewa istri, A. 



±-~-"-T- 
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Oom (jonger dan vad, of moed.) ^ 



Tante ( , , , , , ), 
Neef of nicht (Aind van ouder 

broeder of zuster)^ 
Neef of nicht (Artnd van jonger 

broeder of zuster), 
Neven of nichten (ooms of 

tantes kinderen), halve neven 

of nichten, 
Volle neef of nicht, 
Halve neef of nicht. 
Tweelingen, 
Tweelingbroeder, 
Tweelingen (meiyes), 
Tweelingen (een jongen en een 

meisje), 
Drielingen, 
Stiefvader, 

Stiefkind, 

Pleegvader, 
Pleegkind, 

Zoogbroeder (zuster), 
Zoogkind, 
Zoogmoeder, 



Pamang, l.; emang, A.; ma- 

mang, m. 
Bibi, l; embi, h. 
Aio, of: a. lalaki en a. awèwè. 

Soewan, of: s. lalaki en s. 

awèwè. 
Doeloer sabrajna. 



Sabrajna misan. 
Sabrajna mindo. 
Eembar. 
Doeloer kembar. 
Dompo. 
Ngontjar. 

Noengkoe. 

Bapa tèrè, L; rama kawalon 
(Jav, koewalon), h. 

Anak tèrè, l.; poetra kawa- 
lon, h, 

Bapa poeloeng. 

Anak poeloeng, anak koekoet. 

Doeloer sasoesoe. 

Anak koekoetan. 

Indoeng poeloeng. 



§8. 



Echtgenoot, man. 
Echtgenoot, vrouw. 



Gemalin (van vorsten en groot- 
ten). 

Schoonvader (moeder), 

Schoonzoon (dochter), 

Schoonbroeder (zuster) (ouder 
dan de echtgenoot), 



Salaki, L; tjarogè, h. 
PamadjikaU; Z. ; guruha (ASA;r.), 
h. ; bodjo (Jav,), m, ; èwè, pi. 
Padmi,pramèswari (beideSkr.). 

Mitoha, l. ; mertoewa (Jat;.), h, 
Minantoe, L; mantoe (Jat;.), A. 
Dahoean. 
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Sehoonbroeder (zoster) {jonger Adi bntang. 

dan de echtgenoot)^ 
Verloofden, 
Verliefden, • 



Het meisje, de Terloofde, 

De vrger, 

Vrger en Tr^ster, 

Bmid, bmid^om. 

Wedawenaar, gescheiden man. 

Weduwe, gescheiden yronw. 

Wees, 

£r%enaam. 

Erfenis, erflaiing, 

Uiterste- wilsbeschikking, 

Schenking, 



Anoe babakalan, papatjangan. 
Ano^ bobc^ohan, L; anoe 

dedemenan, A. 
Bèbènè. 
Bnbamh. 
Bènèh-bnmh. 
Pangantèn. 
Doeda. 

Pahatoe. 
Ahli-waris (Ar,). 
Warisan. 
Wasgat (Ar.), 
Hibat (Ar.). 



§9. 



Huwbaar, meerderjarig, 
Verliefd zijn. 



Ten hawelgk vragen, 
Bruidschat (aan de ouders be- 
taald), 
Huwelgksgift, 
Trouwen, 
Gehuwd zijn (van den man), 

Gehuwd z^n (van de vrouw), 
Man en vrouw, echtelieden, 

Echtpaar, 

Scheiden (van elkander)^ 

Verstooten (de vrouw), 

Echtscheiding, verstooten, 
Scheidbrief, 



Balèg (Ar.), akU-balèg (Ar.). 
Bobogohan L; dedemenan (uit 
het Jav.\ /<.; soesoekaan, m. 
Nanjaan, l.\ ngalamar, h. 
Panoekoeh, pemandjèn. 

Mas kawin. 

Ka win (Perz.) {.;nikah (Ar.),h. 

Ëwèan, {.; guruhaan, A.; bo- 
bodjo, sosomah, m. 

Lakian, l.; tjarogèan h. 

Ewè salaki, l. ; guruha tjarogè, 
A.; laki rabi {Jav.), m. 

Koeren, sakoeren; djodo, sa- 
djodo. 

Pepegatan, pipisahan, L; pi- 
rak, h. 

Mitjun (p), l.; ngalisanan (1), 
h.; njerahkun (s) m. 

Talak (Ar.). 

Soerat talak. 



Eene twoede Tronw nemen, 


Njandoeng (tj), /.; ngawajoeh 




(w), A.; 


MedeTronw, 


Maroe. 


Eerste vrouw, 


Pamadjikftn kolot, l; pawa- 




rang,A. 


Bijwijf. 


Parekan, pamarek: aelir. 


HofJDffer (^a;. <i<ijami), 


Boedftk boemi. 


Bevracht, 


Njiram, /.; njidam, h.; ngan- 




deg, ™. 


Zwanger, 


Ronuh, l.; wewerat (./ac), A, ; 




bobot {Jav-l m. 


Baren, 


Ngadjoeroe, l.; ngowo, A. 


Geboren worden. 


Boeroeaoet. borodjol,broeaoet. 




brodjol, /.; babar(.7<ï<'.),A.; 




medal {Jav.\ m. 


Besnijden, 


Njoenatan (s), l. ; njepitan (s), 




netekan ft), /.. 


De tanden vijten, 


Ngagoesaran fg), l; ineperan 




(p), «. 


Gaatjes voor ringen in de ooren 


Noendoekan (t), l; njetjepan 


maken. 


Ctj\ ^- 


Schoon, knap {van een knaap 


Kasèp. 


of jongeling). 




Schoon {van een meisje). 


Gnlifl. 


Donker van haid, bruin, 


Hidnng santen. 


Lichtgeel van huid, 


Konèng enaj, amijang. 


Donkergeel van huid, 


Bolang kahijuman, '. ; hêdjo 




tjaroelang, A.; bangbang 




awak, m. 


Zacht, flnweelachtig van hnid, 


Lemboet pamoeloe. 


Schoon van gestalte, 


Djelantir. 


Slank van gestalte. 


Lendjang. 


Lang, hoog van getalte, 


Djangkoeng. 


Kort van gestalte. 


Pendè-k, pèndèk. 


Kort van beenen, 


Pan dak. 


Tenger, 


Ramping. 


Dun van middel. 


Lenggik. 


Welgemaakt {rait een meisje), 


Dènok. 


Uenet, goed- in het vleescL, 


Montok, gadèmol, gandèlo. 




m 



Gröze haren, 
G^sharig, 



Hoewis. 
Hoewisan. 



§ 10. 



Hart, gemoed. 

Aard, inborst, 

Ziel, 

Geest, 

Gevoel, gevoelen, meening. 

Gedachte, overleg. 

Verstand, doorzicht, 

Wü, 

Vrije wil, keus, 

Ernst, 

Aanleg, karakter. 

Deugd, 

Ondeugd, 

Het binnenste, het gemoed, 

Verlangen begeerte, 

Sterk verlangen, 

Bedoeling, 

Streven, 

Voornemen, plan, 

Wensch, 

Hoop, verwachting, 

Gedrag, 
Gedragingen, 

Maniereu, 

Kennis, 

Geheugen, herinnering, 



Hatè, l.; manah («Tav.), galuh, 

A. ; ati (Jav,), m. ; ook : angen. 
Boedi {SJcr,\ prangi, parangi. 
Njawa, djiwa {Skr.), 
Soekma {Skr.). 
Rasa {Skr.\ pangrasa L ; raos, 

pangraos, pamiraos, A. 
Pikiran, pamikir {van pikir. 

Ar). 
Akal {Ar.\ boedi (SAr.), inge- 

tan. 
Kadaèk, h; kersa {Jav,\ h. 
Ihtgar (Ar,). 
Prihatin. 
Watek. 

Eahadèan, l.; kasaèan, h. 
Eagorèngan, l.; kaawonan, h. 
Pikir. 

Eahajang, l.\ kahojong, h. 
Kangen. 

Pambrih, maksoed (Ar.). 
Pangarah. 
Sedja. 
Earep, pakarepan, l.; !paka- 

djengan, h. 
Pangarep-arep , l. ; panga- 

djeng-adjeng, h. 
Ealakoean. 
Tingkah, tingkah-polah, lakoe- 

lampah. 
Adat (Ar.), l; pangganggo, 

h.; tabèat (Ar.), m, 
Eanjaho, 2.; kaoeningaan, h. 
Ingetan, 2.; èlingan, h. 



■-^T-T 



43 



Knapheid, kunde, 

Schranderheid. 
Onverstand, domheid, 
Deernis^ medeleden. 

Liefde, toegenegenheid, 

Spgt, 

Berouw, 

Smart, 

Kommer, leed. 

Vreugde, 

Genoegen, lust, 
Yergenoegdheid, 
Genot, 
Deel, lot, 
Voorspoed, geluk, 

Orervloed, welvaart, 
Ongeluk, ramp, 
Verderf, ondergang, 
Ellende, 
Schaamte, 

Afkeer, 

Haat, 

N^d, afgunst. 

Wrevel, 

Beduchtheid, 

Toorn, drift, 

Vleierg, 
Verdenking, 
Twijfel, 
Geheim, 
Tgding, bericht, 

De vgf zinnen, 



Kabisa, kabisaan, pangabisa, 

L; kajasaan, h. 
Kapinteran. 
Kabodoan. 
Welas , piwelas , karoenja 

(Skr,). 
Kanjaah, L; asih, A. 
Handjakal. 
Kadoehoeng. 
Ngenes. 
Kasoesah. 
Soeka {Skr.\ kasoeka, soeka- 

boengah, kaboengahan. 
Karesep. 
Kasenangan. 
Kangunahan. 
Boeboehan. 
Rahajoe, l; rahardja, kar- 

ta, h, 
Djatnikah (uit het Skr,). 
Balai. 

Karoeksakan. 
Kasangsara. 
Kaèra, L; kalingsem h.; kai- 

sin, m. 
Kangèwa, kaidjid, kagiroek. 
Kaguluh. 
Sirik, dengki. 
Hiri, hiri-dengki. 
Karisi 
Ambek, /.; bendoe (Jav.), h,; 

napsoe (Ar,), m. 
Pangwoedjoek. 
Panerka. 
Sak (Ar.). 
Ras^ah. 
Bèdja, /.; wartos (Jav.), h.; 

warta (Jat;.), w- 
Pantja-indra (uit het Skr.). 



u 



Gezicht, 
Gehoor, 

Reuk, 



Panulu, {.; paningal, h, 
Pangdèngè, l,; pangrungu, A.; 

pangoeping, m. 
Pangambu, L; pangangsu, A.; 

pangamboeng, m. 



Gevoel, 


Pangrasa, L; pangraos, A. 


Smaak, 


Pangrasa lètah, L; pangraos 




ilat. A. 


Scherts, 


Banjol. 


Droom, 


Impian, L; impènan, A. 




§11. 


Vreeiuden (geen verwanten 


of Dungun-dungun. 


vrienden), 




Bekende, kennis. 


Kawawoehan, kawawoeh. 


Vriend, 


Sobat (Ar,), kahadèan. 


Bevriend zgn, 


Sobobatan. 


Vijand, tegenstander. 


Satroe, moesoeh, L; sasa- > 




tron, A. 


In vijandschap leven. 


Ngamoesoeh, njatroe, L; nja- 




tron, A. 


Gast, 


Sèiriah, L; tatamoe, A. 


Bedelaar, 


Kèkèrè. 


Heer, meester. 


Djoeragan, doenoengan, l; 




pangawoelaan, A. 


Meester, werkgever. 


Pamadjikan. 


Dienaar, bediende, 


Badèga, l; abdi {Ar,\ A.; 


• 


koering, m. 


Dienaar, volgeling. 


Pandakawan. 


Gevolg, volgelingen. 


Pangiring, iringan. 


Onderhoorige, 


Panoekang, rando, l, ; rahajat. 




wilajat (beide Ar,\ A.; pa- 




moengkoer, m. 


Makker, knecht. 


Batoer, l.; rèntjang (Jav,), h. 


Kindermeid, 


Pangasoeh. 



§12. 



Volwassen, 



Ahir-balèg (Ar,), 



/'^^"vr 
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[n de kracht van 't leven (± 40 


Djadjem. 


jaar), 




Afgaande in leeft^d (± 50 


Tengah toewoeh. 


jaar), 




Afgeleefd, 


Djompo, rèrèmpo. 


Gezond, 


Tjagur, L; waloedjeng, da- 




luang, h.; waras (Jav,), m. 


Prisch (zonder ziekelijk gevoel), 


Seger. 


Ziek, ongesteld, 


Gering, {.; ngangloeh, tu da- 




mang, h.\ tn waras, m. 


Ongesteld, niet wel. 


Palangan, L; pambengan, h. 


Krachteloos, zwak. 


Lesoe, l,\ ta nangan, A.; ook: 




lemes, h. 


Ziekte, 


Kasakit, L; kasawat, h. 


Herstellende, pas opgekomen 


IVTamajoe, /.; mamadjeng, A. 


van eene ziekte. 




Instorten, opnieuw ziek wor- 


Kantjuh, kasuit, l.; kamboeh 


den (van een lijder), 


(Jav^, h,; ooA:karoegrag, Z. 


Psn, 


Njeri, kanjeri, L; karaos, h. 


Gebrek, 


Tjatjad. 


Met een gebrek behebd, 


Tampadaksa. 


Dwerg, 


Tjabol. 


Blind (met gesloten oogleden). 


Merem. 


Blind (niet open oogleden), 


Lolong. 


Eénoogig (blind aan één oog). 


Pètjak. 


Een blinde. 


Djelema lolong. 


Bpiende, 


Lamoer. 


Kippig, 


Mata-kotokan. 


Scheel, 


Tèlèng. 


Loensch, 


Tileng. 


Grysoogig, 


Tjèor. 


Scheef van mond, 


Bèngo. 


Een groote onderlip hebbende. 


Djeblèh. 


Loopende oogen met roode 


Bèlèk. 


randen hebbende. 




Kleine oogen hebbende. 


Pètèt. 


Doof, 


Torèk. 


Stom, doofstom. 


Piru. 


Stom en idioot. 


Boedug. 



46 



Stamelaar, Iiakkelaar, 

Iemand, die de r niet kan 
zeggen, 

Krankzinnig, 

Onnoozel, simpel, idioot, 

Sof, kindsch, 

Kaalhoofdig, 

Kaal midden op het hoofd. 

Een vooruitstekend voorhoofd 
hebbende, 

Gebocheld, 

Gebogen, voorover loopende 
(van ouderdom), 

Erenpel, 

Hinkend (één been kort heb- 
bende), 

Erombeenig, 

Een horrelvoet hebbende, 

Eromarmig, 

Kromvingerig, 

Verminkt, 

Lam, verlamming, 

Verstgfd (van hand of voet), 

Honger, honger hebben. 

Dorst, dorst hebben. 



Gurap, galat. 
Tjadèl. 

Èdan. 

Biko, gèlo. 

Pikoen. 

Goendoel. 

Boetak. 

Nongnong. 

Bongkok. 
Bengkoeng. 

Pintjang. 

Tjingked, djingdjet, dèjog. 

Pèngkor. 

Rimpoeng. 

Kèngkong. 

Kèkèd. 

Boentoeng. 

Loempoeh. 

Eèmpèr. 

Ponjo, {.; palaj dahar, A. 

Halabhab, L; panas, A. 



§13. 



Aanborstigheid, 

Aanbeien, 

Blaar, 

Breuk, liesbreuk. 

Buikloop, diarrhee, 

Buikpgn, 



Sngding in den buik, 

Dysenterie, 

Duizeling, 



Mengi, l; ampeg, A. 

Wasir (Ar.). 

Melentoeng. 

Boeroet. 

Moeroes, mentjrèt, moentjroet. 

Njeri butung, l. ; kasawat pa- 
daharan, h.; kasawat lam- 
boet, m. 

Moeles. 

Tadjam, kasakit tadjam. 

Lijur. 



Licht in het hoofd, draaierig, L^oeng. 
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Epidemie, 

Etter, 

Ettergezwel, 



Pageboeg. 
Nanah. 
Kasakit medoe. 



Flauwte, bezwijming, in zw^m Kapaèhan, kapijoehan, l ; ka- 



lenger, {Jav,\ h. 
Hiludun. 
Banih. 
Kasakit konèng. 



gevallen, 
Fijt, 

Gezwel, gezwollen, 
Geelzucht, 
Zwelling, dikte {in de lies^ aan Sèsèkèlan. 

den hals, of onder den arm) 
Graveel, steen in de blaas» 
Heeschheid, 
Hik, 
Hoest, 
Kinkhoest, 
Longtering, 
Iets in ^t verkeerde keelgat Kabesèkan. 

krflgen, 
Zich verslikken. 
Iets in de keel kragen, dat Kaburujan. 

blijft steken, 
Hoofdpgn, 



Garegesun, geregesun. 

Pujuh. 

Sisidoeum. 

Batoek, {.; gohgoj, h. 

Batoek bangkong. 

Batoek gangsa. 



Kaboeboehoelan. 



Ryot hoeloe, {. ; r^ut mastaka, 
pening, poejeng, h,; rgut 
sirah, m. 
Huidzeer, invretende wonden, Borok. 



Huiduitslag met zweertjes. 

Huiduitslag met puistjes. 

Huiduitslag met schilfertjes, 

Jeukte, 

Jicht, 

Oorkliergezwel, 

Amandelklierzwelling, 

Kneuzing, gekneusd. 

Koliek, kramp in de buik, 

Opgezet, gespannen (van den Boenghak. 

buik)j 
Koorts, 
Koude koorts, 
Ejramp (in arm of been)^ 



Badang, {.; korèng (Jav.)^ h. 

Kaligata. 

Pidjahut. 

Atul. 

Djingdjingun. 

Gondongun. 

Oeoesupun. 

Remek. 

Tjika, solatri. 



Moeryang, L; njenjepan, L 
Moer^ang kotok. 
Maroengkoet, 
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Stramheid {in de beenm\ 

Kropgezwel, 

Mazelen, 

Melaatschheid, elephantiasis, 

Misselijkheid, 

Te veel gegeten hebben. 

Pokken, 

Inenten, 

Groote pokken. 

Waterpokken, 

Javaansche of aardbeipokken. 

Pokpatten, pokdalig, 

Paistjes in ^t gezicht. 

Uitslag {aan kin of mond), 

Sheumatiek, 

Boodvonk, 

Ringworm, dauwworm. 

Scheurbuik, 

Schurft, 

Slapen {van arm of been\ 

Doof {van arm of been\ 

Spruw {bij kinderen)^ 

Spruw in de ingewanden, 

Stuipen, 

Syphilis, 

Druiper, 

Tandpijn, kiespijn. 

Vallende ziekte. 

Verkoudheid, 

Verval van krachten, 

Waterzucht, 

Zweer. 

Eeltzweer {aan den voet\ 

Zweertje aan het ooglid, 

strontje, 
Loopende ooren. 
Puistje, zweertje. 
Zwelling door kneuzing. 



Titingkoeun. 

Gondok. 

Tampek. 

Bolongun. 

Sebel. 

Kamerkaan. 

Bangsar, {.; koeris, h.; ook: 

kasakit aloes. 
Ngoerisan (k). 
Bongsor. 
Menggèr. 

Sampar {Jav. pathèk). 
Boek, t.; bopèng, h.; garok./>i. 
Ewatun. 
Towaun. 
Intjok. 
Gabag. 
Koerap. 
Sarijawan. 
Boedoeg. 
Singsirumun. 
Tjangkul. 
Baroesoeh. 
Sar^awan. 
Sa wan. 
Kadja-singa. 
Bengang. 
Njeri hoentoe. 
Sakalor. 

Salèsma, L; pileg (Jav.), h. 
Gering nangtoeng. 
Boesoeng. 

Bisoel, L; gamboeh, h, 
Botol. 
Toenggoeroe wisun. 

Tjonge. 
Bentil, bèntol. 
Sèsèkèlan. 
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§ 14. 



Wen, 

Wrat, 

Eelt, 

Ëeltknobbel op den schouder. 

Oprisping, boer, 

Wormen hebben. 

Witte huidvlekken. 

Wond, 

Lidteeken, 

Bebloed, 

Schram, 

Geschaafd (van de huid). 

Open wond (door schamng bij 

dieren), 
Hoofdvuil (bij kinderen), 
Benauwd (tot stikkens toe), 
liet benauwd hebben van 

warmte. 
Drek, 
ris, 
Pissen, 
Z^n gevoeg doen. 



Aandrang hebben zonder ge- 
volg, moeilijk afgaan. 
Zich bedoen of bevuilen. 
Veest, wind. 
Een wind laten. 
Reuk, stank, 
Stinkende adem, 
L^klucht, 



Koetil. 

Èsot. 

Sasangalun. 

Poepoendakan. 

Turab. 

Tjatjingun. 

Tjorob. 

Rahut, Ir, tatoe {Jav,) h. 

Tjèda. 

Getihan. 

Bohak. 

Lètjèt. 

Babak. 

Totombèun. 

Ungap. 

Bajungjang. 

Tai, /. ; andoet, h. 
Tji kiih, l. ; tji kahampangan, h, 
Kiih, L; kahampangan, h. 
Ngising (i), l, ; andoet, dadoet, 

kaburatan, h.; kala-hadjat 

(Ar.), m, 
Kabubuhulan. 

Kababajan. 

Hitoet, L; lolos, A. 

Poewak. 

Baoe, L; mambet (Jav,), h, 

Baoe babah, l,; baoe bekah, h. 

Baoe bangkè. 
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IL 
De Natuur. 



§. 1. 



Wereld, wereldrond, 

Aarde, aardr^k, 

Aarde, aardbodem, grond. 

Hemel, luchtgewelf. 

Luchtruim, 

Lucht, 

Zon, 

Maan, 

Ster, 

Morgenster, 

Het zevengesternte, 

Orions gordel, 
Staartster, komeet, 

De melkweg, 
Verduistering, eclips. 

Kring om de maan. 

Licht, 

Donker, duisternis. 

Pikdonker, 

Maanlicht, 

Zonlicht, zonneschijn, 

Zonsopgang, 

Ondergang van zon of maan, 

Lichtstraal, 

Lichtglans, 

Heldere hemel. 

Onbewolkte lucht, mooi weer, 

Bewolkte, regenachtige lucht, 

Betrokken lucht. 

Donkere lucht. 



Alam (-4r.), alam-doenja (uit 

het Ar,). 
Boemi {Skr,), 
Tanuh. 
Langit. 

Awang-awang. 
Hawa (tiit het Ar.). 
Matapoè, l.; srangèngè, (Jav.\ 

h,; pananpoè, m. 
Boelan. 
Bèntang. 
Bèntang timoer. 
Goeroe desa, kereti (uit het 

Skr.)^ bèntang ranggujan. 
Bèntang kidang. 
Bèntang koemoekoes, b. boen- 

toetan. 
Tjatang bobo. 
Samagaha, l; grahana, h. 

ipeide uit het Skr.). 
Kalang. 
Tjaang. 
Poèk. 

Poèk mongklèng. 
Tjaang boelan. 
Tjahajana pananpoè. 
Meletèk. 
Soeroep. 
Sorot, sin ar. 
Todjo. 
Lènglang. 
Halodo. 
Mendoeng. 
Medem, halunghum, halum- 

hum. 
Angkub. 



■•:^=*-ir-r;ir: 
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Wolk, 

Maansouderdom, 
Nieuwe maan, 
Volle maan. 
Noorden, 
Zuiden, 
Oosten, 
Westen, 



Mega {Skr.), 

Tanggal.' 

Tanggal hidji. 

Boelan poernama (Skr,). 

Ealèr. 

Kidoel. 

Wètan. 

Koelon. 



§2. 



Schemering, 

Het aanlichten van den dag, 

Het dagen, de aanvang van 

den dag. 
Dag, lichtdag. 
Nacht, 
Morgenrood, 
Avondrood, 

Regenboog (in de vroegte)^ 
Regenboog {in den namiddag)^ 
Donder, donderslag, 
Ratelslag, 
Bliksem, 

't Flikkeren van den bliksem, 
Weêrlicht, 

Weêrlicht (bij nacht en ^8 avonds)^ 
Wind, 

Windstilte, stilte. 
Hoos, 

Regen, 

Regen by heldere lucht. 
Storm, 
Wervelwind, 
Bui, regen en wind. 
Stortregen, 
Slagregen, 
Zware buien. 

Regen, vallende uit een over- 
trekkende wolk, 



Haliwawar. 

Padjar (-4^.)- 

Braj burang , barang-braj , 

barang-bjar. 
Burang. 

Puting, L; wengi (Jav,), h. 
Balèbat. 
Lajoeng. 

Koewoeng-koewoeng. 
Katoembiri. 
öoeloedoeg. 
Gèlèdèg. 
Gelap. 

Ngaboerinjaj (b). 
Küat. 

Eingkilaban. 
Angin. 
Lindoek. 
Boentoet hoedjan, boentoet 

angin. 
Hoedjan. 
Hoedjan pojan. 
Angin gedè. 
Angin poejoeh. 
Angin-riboet. 
Hoedjan gedè. 
Hoedjan angin. 
Hoedjan boela-bali. 
Hoedjan paralak, hoedjan pa- 

rolok. 
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Regenplas, 

Motregen, 

Losse regendroppels, 

Hagel, 

Aschregen, 

Nevel, mist. 

Dauw, 

Regendroppels {op planten)^ 

Moeson, jaargetijde, 

Droge moeson, oost-moeson, 

Natte moeson, west-moeson, 

Los, onbestendig weer. 

Hitte, 

Konde, 

Vuur, 

Water, 

Rook, opgaande damp. 

Damp, uitwaseming, 

Schaduw, 

Beschutting (tegen hitte), 

Geluid, 

Stemgeluid, 

Echo, 



Zee, 

Oceaan, 

Meer, 

Bergmeer, bergwaterkom. 

Plas, meertje, 

Moeras, poel, 

Vgver, 

Groote vijver, 

Rivier, 

Stroom, rivier, beek. 

De loop stroom op. 

De loop stroom af. 

Rivierbedding, 

Stroomend water, 



Tjilungtjang. 

Miribis,hoedjan ngaririntjik(r). 

Praspris. 

Hoedjan boewah. 

Hoedjan leboe. 

Halimoen, awoen-awoen. 

Iboen. 

Rumis. 

Oesoem. 

Oesoem katiga, oesoem halodo. 

Oesoem hoedjan, oesoem ngi- 

djih. 
Dangdang-rat. 
Panas. 
Tiis. 
Sunu. 
Tjai. 
Hasup. 

Awab, awap; saab. 
Kalangkang. 
Ijoeh. 
Sada 

Sora, sowara, l,; gentra, h. 
Handaroe. 



§3. 



Laoet, sagara (Skr,) 

Laoetan. 

Talaga {Skr,). 

Sitoe hijang. 

Sitoe. 

Rantja, rawa. 

Balong, koelah (te Tjandjoer). 

Empang. 

Tjai. 

Waloengan. 

Girang. 

Hilir. 

Wahangan. 

Tjai waloengan. 
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Sloot, breede waterleiding, 
Waterleiding (1 a 2 voet 

breed), 
Waterstuw, 
Dam, dijk. 
Oever, 
Strand, 
Golf, 

Hoog water, ryzend water. 
Overstrooming (bandjir). 
Oorsprong (eener rivier)^ 
Monding ( „ „ ), 
Reede, haven. 

Diepe plaats in bergstroomen, 
Ondiepte {met helling), 
Steenachtige ondiepte (met 

helling). 
Veer, overvaart. 
Drinkplaats voor het vee. 
Buffelwed, 

Badplaats in eene rivier. 
Waterval, 
Wel, bron. 

Welwater, bronwater. 
Put, 

Druppel, 
Schuim, 
Laag water, 
Landhoek, 
Landpunt, landtong. 



Solokan. 
Soesoekan, 

Bendoengan. 

Tambakan. 

Sisi tjai. 

Sisi laoet, basisir. 

Ombak, lambak. 

Bungkak. 

Tjaah. 

Sirah tjai. 

Moehara, moewara. 

Palaboehan, palaboewan. 

Luwi. 

Bantar. 

Paroeng. 

Pupuntasan. 

Susupan. 

Panggoejangan. 

Tampian. 

Tjoeroeg. , 

Mata tjai 

Tjai njoesoe, tji njoesoe. 

Soemoer. 

Tètès. 

Boedah. 

Orot. 

Tandjoengan. 

Djontor, djongor. 



§4. 



Land, vast land. 

Vaste wal. 

Eiland, 

Berg, 

Berghelling, 

Bergland, 

De streek berg op. 

De streek berg af. 



Darat. 

Daratan. 

Poelo. 

Goenoeng. 

Lamping. 

Pagoenoengan, pigoenoengan. 

Tonggoh. 

Landuh« 
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De voet van een berg, 


Toetoegan goenoeng. 


Heuvel, 


Pasir. 


Aardhoop, 


Hoenjoer. 


Dal, 


Lebak. 


Diepte in golvend land, 


Legok. 


Vlakte, 


Tegal. 


Struikgewas, 


Roejoek. 


Bosch, woud. 


Luwung. 


Boschje, 


Doengoes, roengkoes. 


Ravgn, 


Djoengkrang, djoerang. 


Steilte, ravijnwand. 


Gawir. 


Bergtop, 


Poentjak. 


Rots, 


Karang. 


Krater, 


Kawah. 


Steen, 


Batoe. 


Grint, 


Karèès. 


Asch, stof. 


Leboe. 


Zand, 


Kusik. 


Modder, 


Djeblog. 


SHjk, slib, 


Lutak. 


Af helling, dalende grond, 


Poedoenan. 


Rijzende helling. 


Tandjakan. 


Steil opgaande. 


Nuhak, njengklak. 


Zacht glooiend. 


Njangsaja. 


. Aardbeving, 


Lini. 




§5. 


Dier, 


Sato {Skr.). 


Wild dier. 


Sato luwung. 


Tam dier, huisdier. 


Sato tjoo, iingoean. 


Gedierte, 


Sasatoan, sato-hèwan (Ar.) 


Lijf, 


Awak. 


Huid, 


Koelit. 


Kop, 


Hoeloe. 


Uaar, vederen, 


Boeloe. 


Stuit van een vogel, 


Toenggir. 


Staart, 


Boentoet. 


Manen, 


Soesoeri. 


Poot, — klauw, 


Soekoe, — tjokor, tjèkèr. 
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Hoef, 




Talapok, talapak. 


Snuit, 




Bangoes. 


Bek, muil, 




Soengoet. 


Snavel, 




Pamatoek. 


Horen, 




Tandoek. 


Vogel, 




Manoek. 


Vleugel, 




Djangdjang. 


Kuif, kroon {op 


den kop). 


Djamboel. 


Krop, 




Telih. 


Vogelmaag, 




Boerih. 


Hart van een vc 


«el, 


Poetjoes. 


Nieren van een 


rund en een 


Gigindjel. 


bufiFel, 






Darmen van eer 


i dier. 


Tamboesoe. 


Pens van een slachtdier, 


Babad. 


Ribben van een 


slachtdier. 


Tangkar. 


Visch, 




Laoek. 


Bek van een visch, 


Tjatjapèk. 


Graat, 




Tjoetjoek. 


Schub, 




Sisit. 


Kieuw, 




Asang. 


Vin, 




Tjètjèpèi 


Ei, 




Endog. 


Kuit, 




Endog laoek. 


Angel, 




Panjurud. 


Vogelnest, 




Sajang. 


Kreng, 




Bangkè, babatang. 




§ 


6. 


Tijger, 




Maoeng, mèjong, ooA: keroed. 


Tijgerin, 




Maoeng bikang, mèjong bi* 
kang. 


Koningstijger, 




Maoeng {of: mèjong) lodaja. 


Zwarte t^ger, 




Mèjong koembang. 


Panther, 




Mèjong santjang. 


Luipaard, 




Mèjong toetoel. 


Gevlamde tijger, 




Mèjong sèlang. 


Tijgerkat, 




Mèjong tjongkok {Jav.: koe- 
woek). 
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Klein soort yan ti^erkat, 

Boschkai, 

Ciyetkai, 

Wilde hond, 

Klein soort Tan wilde hond, 

Bansing, 

£ekhoren, 

Klein soort van eekhoren, 

Klein soort Tan fret, 

Stekelyarken, egel, 

Pen Tan een egel. 

Miereneter, 

Kongn, 

Rot, muis, 

Mol, 

Musknsrat, 

Otter, 

Hagedis, 

Leguaan, 

Huishagedis. 

Boomhagedis, 

Kameleon, 

Oeko, 

Kaaiman, 

Haai, 

Kikyorscb, 

Klein soort van kikvorsch, 

Boomkikvorsch, 

Zeeschilpad, 

Riyierschildpad, 

Moerasschildpad, 

Aap, 

Bruine aap, 

Zwarte aap. 

Grauwe aap, 

Een soort van orang-oetan, 

Slingeraap, 

Varken, 

Slagtand van een zwgn. 



Mèjong rambat. 

Tjarnh {Jao.: loewak). 

Dèdès (Jav.: rasé). 

Adjag. 

Oesoeng'èsang. 

Sigoeng. 

Badjing. 

Boeoet. 

Ganggarangan. 

Landak. 

Soedji. 

Pnsing. 

Kelentji. 

Bnrit. 

Bnrit tjantoeng. 

Tjoejoeroet. 

Sèro. 

Kadal. 

Bajawak. 

Tjaktjak. 

Haphap. 

Londok. 

Tokè. 

Boehaja. 

Tjoetjoet. 

Bangkong. 

Bantjèt. 

Tjuhaj. 

Penjoe. 

Koeja. 

Koeja batok. 

Koenjoek. 

Monjèt. 

Loetoeng. 

Soerili. 

Aud. 

Owa. 

Babi, bagong, bedoel, begoe- 

Sihoeng. 




i 
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§7. 



Leeuw, 


Singa {Skr.) 


Beer, 


Baroewang. 


Kameel, 


Onta (Skr,). 


Olifant, 


Gadjah (Skr.). 


Olifantssnuit, 


Toelalè. 


Neushoorn, rhinoceroa, 


Badak. 


Hoorn van den rhinoceros, 


Tjoela {Skr.). 


Wilde stier, 


Bantèng. 


Hert, 


Oentjal. 


Gewei, 


Ranggah. 


Reebok, 


Mentjek {Jav.: kidang). 


Dwerghert, gazel. 


Putjang (Jav.: kantjil). 


Buffel, 


Moending. 


Buffelkalf, 


Goedel. 


Jonge buffelstier, 


Moending djadjalon. 


Jonge buffelkoe. 


Moending danten. 


Rund, 


Sapi. 


Stier, 


Sapi lalaki. 


Koe, 


Sapi bikang, sapi awèwè. 


Os, 


Sapi kabiri. 


Kalf, 


Anak sapi. 


Paard, 


Koeda. 


Veulen, 


Belo. 


Schaap, 


Domba, kambing wolanda. 


Ram, 


Badot, domba badot. 


Geit, 


Embè. 


Hond, 


Andjing. 


Jonge houd, 


Kitjik. 


Kat, 


Oetjing. 


Ezel, 


Kalde. 




§8. 


Slang, 


Oraj. 


Adder, 


Oraj lemah. 


Een soort van boa constrictor, Oraj santja. 


Slangengif, 


- Purah. 
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Afgeworpen slangenhuid, 

Worm, 

Rnps, 

Made, 

Zeekrab, 

Sivierkrab, 

Oamaal. 

Aal, 

Oester, 

Siviermossel, 

Bloedzuiger, 

Boschbloedzniger, 

Sivierslak, 

Klein soort van rivierslak, 

Alikruik, 

Slak, 

Spin, 

Een soort van tarantula, 

Spinneweb, 

Schorpioen, 

Duizendpoot {giftig)^ 

Een soort van duizendpoot 

{niet giftig), 
Aardkrekel, 
Krekel, 
Soort van krekel, de andjing 

tanah, 
Klein soort van krekel. 
Boomkrekel, 

Kever, 

Sprinkhaan, 

Kakkerlak, 

Glimworm, 

Oorworm, 

Houtworm, 

Witte mier. 

Mierenkoningin, 

Mier, 



Pamegaran oraj. 

Ttjatjing. 

miud. 

Bilatoeng. 

Kapiting. 

Kujnp. 

Hoerang. 

Beloet. 

Tirem. 

Kidjing. 

Lèntah. 

Patjèt. 

Kèjong. 

Soesoeh {MaL.: belitjoeng). 

Toetoet. 

Tènggèk, tetènggèk. 

Lantjah. 

Lantjah maoeng. 

Ramat lantjah. 

Langgir. 

Babakaoer {Jav,: klabang). 

Titinggi. 

Kasir (Jav,: gangsir). 

Djangkrik. 

Gaang. 

Buntjuh. 

Tonggèrèt {Jav,: tjenggèrèt- 

nong). 
Lègè. 

Simut (Jav,: walang). 
Tjoetjoengoek. 
Lunjaj. 
Tjotjopèt. 
Oelam. 

Rinjoeh {Jav.: rajap). 
Gatuw. 
'Sirum (Jav,: semoet). 
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Roode mier, 

Een zwarte miersoort, 

Weegluis, 

Hoofdluis, 

Kleine onvolwassen hoofdluis. 

Neet, 

Lgfluis, 

Schapenluis {ook hij runderen)^ 

Kippeluis, 

Een kleine vlooiensoort, 

Hondevloo, 

Mot, 

Klander, 



Kararanggè. 

Telos. 

Toembila. 

Koetoe, l\ poentang, oentang, A. 

Koewar. 

Lisa {.; pasuk, h, 

Toema. 

Puti. 

Sijur. 

Tongo (Jav.: tengoe). 

Koetoe andjing. 

Geget. 

Toko. 



§9. 



Rhinoceros-vogel (mannetje)^ 

Rhinoceros-Yogel {wijfj^)^ 

Kraanvogiel, 

Gier, 

Wouw, kiekendief. 

Pauw, 

Reiger, 

Pelikaan, 

Waterhoen, 

Kraai, 

Raaf, 

Uil, 

Boschhoen, 

Boschhaan, 

Boschkip, 

Patres, 

Duif, 

Boschduif, 

Tortelduif, 

Ringduif, 

Een kleine groene duifsoort, 



Rangkong. 

Djoelang. 

Bango. 

Galoedra (Skr,\ 

Hulang. 

Merak. 

Koentoel. 

Anawadak. 

Bèkèr. 

Gagak. 

Kaak. 

Hingkik; ook: koekoekbloek, 

koetoekbloek. 
Hajam luwung. 
Tjangèhgar. 
Kasintoe. 
Hahajaman. 
Djapati. 
Tikoekoer. 
Dederoek. 
Perkoetoet, titiran. 
Walik. 
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Ekster, 

Papegaai {groen\ 

Klein soort van papegaai (rood), 

Zwaluw, 

Klipzwaluw, 

Eetbaar vogelnestje, 

Een soort van mees, 

Kwartel (mannetje\ 

Kwartel {wijfje\ 

Specht, 

Rijstvogeltje, 

Rgstdiefje, 

Mosch, 

Eend, 

Eendekniken, 

Groote bergeend. 

Taling, 

Snip, 

Groot soort van snip. 

Watersnip, 

Hoen, 

Kuiken, 

Haan, 

Jonge haan, 

Jonge hen. 

Kapoen, 

Legkip, 

Hanekam, 

Lel, 

Hanespoor. 

Kunstspoor {om te vechten)^ 

Gans, 

Vliegende houd, 

Vleermuis, 

Vlieg, 

Muskiet, 

Mug, neei^e, 

Bij, 



Tjijoeng [Batavia: beo). 
Èkèk ( « bètèt). 

Serèndèt ( „ loeri). 

Kapindis, kapinis. 
Walèt; ook: raomonot. 
Sajang walèt. 
Tjangkoerilung {Jav.: koethi- 

lang). 
Bebentjè. 
Poejoeh. 
Tjaladi. 
Galatik. 

Piit (Jav,: prit). 
Manoek garèdja. 
Meri. 
Titit. 
Entog. 

Walilis, memerian. 
Belekèk. 
Koewil. 
Tilil. 

Hajam, ook: kotok. 
Anak kotok. 
Djago, hajam djago. 
Djadjangkar. 
Hajam danten, 
Hajam kabiri. 
Hajam bikang. 
Djawèr. 
Gègèbèr. 
Siih. 
Tadji. 

Gangsa (/S^r.), sowang (Holl.). 
Kalong. 
Lalaj. 
Lalur. 
Rungit. 
Rambetoek. 
Njiroean. 
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Boschbi), 


Odèng {Jaü,: tawon goeng). 


Wesp, 


Tiwoean,t^joean {Jav, : tawon). 


Zwarte wesp. 


V 

Engang. 


Vliegende witte mier, 


Siraroe {Jav,: laron). 


Kleine zwarte bijensoort. 


. Tuwul. 


Kleine wespensoort, 


Kamarang, 


Stinkvlieg, 


Koengkang {BaL : walang sa- 




ngit). 


Horzel, 


Pituk. 


Hout hommel {groot soort). 


Bangbara (Jav.: kombang). 


Klappertor, 


Bangboeng. 


Glazemaker, jufferije, 


Papatong (Jav,: kindjeng). 


Vlinder, kapel. 


Koepoe-koepoe, koekoepoe. 


Vuurvlieg, 


Tjika-tjika. 


Vaurtor, 


Koenang-koenang. 


§ 


10. 


Boomstam, stam, 


Tangkal. 


Het onderste van den stam. 


Poehoe. 


Wortel, 


Akar. 


Penwortel, 


Pantjer. 


Knolwortel, 


Buti. 


Tak, 


Dahan. 


Blad, 


Daoen. 


Palmbladribbe, 


Njèrè. 


Vracht, 


Boewah. 


Bloem, bloesem. 


Kembang. 


Stengel, 


GFagang. 


Air, 


Rangguj. 


Schors, 


Koelit. 


Schil (y. e. vrucht)^ 


Tjangkang. 


Doorn, stekel, 


Tjoetjoek. 


Uitspruitsel, jong loof, 


Poetjoek. 


Vruchtknop, 


Pentil. 


Bloemknop, 


Koedoe. 


Zich openen (van bloemen)^ 


Bukah. 


Afgevallen bladeren. 


Kalakaj. 


Allerlei bladeren. 


Dangdaoenan. 


Pit {v. e, vrucht)^ 


Siki. 
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Gras, 


Djoekoet. 


Geboomte, 


Tatangkalan. 


Boomen en kruiden. 


Tatangkalan djnng djoedjoe- 




koetan 


Aanplantingen, 


Pepelakan. 


Onkruid, ruigte, 


Bala. 


Stek, 


Tjeblok. 


Afleider, afzetsel, 


Tjangkok. 


Hout, boom. 


Kai. 


Gevallen of gevelde boomstam. 


Tjatang. 


Boomstomp, 


Toenggoel. 


Boomstronk, 


Toenggak. 


Dikke wortels van woudboo- 


Tjanir. 


men {onder aan den stam), 




Mos, 


Loekoet. 


Liane, 


Aruj. 


Paddestoel, 


Soepa (klein), soeoeng (groot). 


Glagah, 


Kaso. 


Alang-alang, 


ürih. 


Rotan, 


Hoè. 


§ 


11. 


Zwam, 


Kawoel. 


Varen, 


Pakoe. 


Bijstplant, 


Pare. 


Eleefrijstplant, 


Eetan. 


Turksche tarwe. 


Djagong. 


Bamboe, 


Awi. 


Bamboe-stoel, 


Dapoeran awi. 


Geledingen der bamboe. 


Boekoe. 


Bamboe-pijp (tusschen twee ge- 


Roewas. 


ledingen), 




üitspruitsel van den bamboe- 


Iwoeng. 


stoel. 




Zware bamboe-soort. 


Haoer. 


Tarwe, 


Tarigoe (Port.). 


Suikerriet, 


Tiwoe. 


üi. 


Bawang. 


Een soort van lelie. 


Bakoeng. 
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Ananas, 


Ganas, ook: danas. 


Orchidee, 


Anggrèk, 


Gember, 


Djahè. 


Wilde gember, 


Lampoejang. 


Garcuma, 


Eonèng. 


Elettoria {heester^welks vrucht tot 


Hondje {Jav.: tepoes). 


surrogaat van tamarinde strekt). 




Pisang, 


Tjaoe. 


Colocasia vera {Arum escu- 


Talus. 


lentum). 




Pandanus, 


Pandan. 


Moeraspalm, 


Nipah 0. 


Pinang-palm, areca-palm. 


Djambè. 


Een wilde pinangsoort. 


Handjawar. 


Arèn-palm, 


Eawoeng. 


Lontar-palm. 


Lontar {Jav.: tal, siwalan. 




of kropak). 


Lontar-vrucht, 


Soewala. 


Waaierpalm, 


Gebang. 


Dwergpalm, 


Wiroe. 


Kokospalm, 


Kalapa. 


Sagopalm, 


Kiraj. 


Sirih, 


Suruh. 


Staartpeper (Cubebe), 


Tjuli mèjong. 


Zwarte peper. 


Pedes. 


Spaansche peper. 


Sabrang {Mal,: tjabé). 


Gasuarine, 


Tjamara. 


Wilde eik, 


Pasang. 


Wilde kastanje. 


Saninten. 


Wilde moerbezieboom (Morus 


Bebesaran. 


indica\ 




Vggenboom, 


Kiara. 


Waringin-boom, 


Tjaringin. 


Een soort van v^genboom, 


Hambèrang. 


(toelks bladeren tot surrogaat 




van gras strekken)^ 





^) MoeriispaXmboom is: tangkal nipah, en bij alle volgende namen van 
boomen wordt tangkal mede gebruikt. 
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üitgeloopen kokosnoot, Eitri (Jao. : tjikal). 

Eokosnotekiem, Boetoeh. 

Houtachtige scheede van den Sintoeng {Jav,: mantjoeng). 

kokosbloemtros, 

Eokosbloemtros , Manggar. 

Jonge kokosnoot {onrijp)^ Tjengkir. 

Eetbaar hulsel der jonge Eapol. 

kokosnoot. 

Eokosnoot, Boewah kalapa. 

Eokosnotedop, Batok. 

Bekleedsel aan het ondereinde Ealokop, kalakop. 

der kokospalmtakken. 

Vezelachtige scheede der ko- Saloempit (Jav.: tapas). 

kospalmtakken, 

Vezelachtig bekleedsel der Tapas (Jav,: sepet). 

kokosnotedop, 

Doode kokos- of arèn-palmtak, Barangbang. 

Arèn-palmvrucht, Tjaroeloek. 

Pit der arèn-palmvrucht, Tjangkalèng. 

Vruchtenris {van arèn^pcdm), Rangguj. 

Palmw^n, Lahang. 

Harige scheede der arèn-palm- Indjoek. 

takken. 

Ongeopende bloemkolf, waar- Langgari. 

uit door insn^ding de arèn- 

palmwfln wordt verkregen. 

Vruchttros van de pisang, Toeroej. 

Houtachtige scheede van den Oepih. 

pinang-bloemtros, 

Palmkool, Hoemboet. 

Sago {van kiraj en kawoeng)^ Sagoe. 

§13. 

Goud, Emas. 

Zuiver goud, Emas doeket (Holl.) 

Zilver, Pèrak, ook: salaka {Jav.). 

Eoper, Tambaga, tamaga. 

Qeel koper, Eoeningan. 
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Een soort van spinsbek, een 
alliage van goud en koper, 

IJzer, 

Staal, 

BUk, 

Boest, 

Tin, 

Lood, 

Zink, 

Kwikzilver, 

Spaansch groen, kopergroen, 

Metaal, alliage van tin, met 
koper. 

Metaaldraad, 

Steen, gesteente, 

Gebakken steen, 

Kalksteen, 

Bergkalk, 

Schelpkalk, 

Puimsteen, 

Magneetsteen, 

Toetssteen, 

Sl^psteen, wetsteen, 

Koraalrots, 

Steengrond, rotsgrond, 

Glas, 

Diamant, 

Juweel, edelgesteente. 

Parel, 

Paarlemoer, 

Bloedkoraal, 

Agaat, 

Saffier, 

Katoog, 

Robijn, 

Smaragd, 

Amethyst, 

Topaas, 

Ivoor, 



Soewasa. 

Busi. 

Wadja. 

Kalèng. 

Tai-h^ang. 

Timah poetih, radjasa {Skr.) 

Timah hidung, boedeng. 

Timah sari, sèng. 

Rasa. 

Troesi. 

Paroenggoe, poeroenggoe. 

Kawat. 

Batoe. 

Bata. 

Batoe apoe. 

Apoe batoe. 

Apoe. 

Batoe ngambang (k). 

Batoe barani. 

Batoe oedji. 

Batoe asahan, pangasahan. 

Karang. 

Tjadas. 

Gedah. 

Inten. 

Permata, L; sosotja, h. 

Moet^ara (uit het Skr,). 

Indoeng moetgara. 

Mardjan (Ar.). 

Angkik (Ar.). 

Nilem (^Perz.). 

Widoeri (Skr.). 

Mirah dalima. 

Djambroet (Perz.). 

Batoe koetjoeboeng. 

Batna tjampaka (Skr.). 

Gading. 
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Kamfer, 

Aluin, 

Zwavel, 

Bottekruid, 

Gif {uit het delfstoffen' o/plan^ 

tenrijk\ 
Gif (van dieren). 
Benzoïnhars, . 
Boomgom, boomhars, 
Wierook, 



Eapoer baroes. 

Tewas. 

Warirang, walirang, 

Warangan. 

Baroewang. 

Purah. 

Menjan. 

Gutah. 

Istanggi, doepa (Skr.), 



m. 

De MaatsehappU. 



§1. 



Gewest, land, 

Java, 

China, 

Engeland, 

Europa, 

Groote stad, hoofdplaats. 

Districtshoofdplaats, 

Regentschap, 

District, 

Dorp, 

Gehucht, 

Verlaten plek {vroeger dorp), 

Het platte land. 

Ligging, 

Weg, 

Postweg, groote weg. 

Laan, hoofdweg in steden, 

Zgweg in steden of dorpen. 

Pad, voetpad {in een tuin\ 



Tanah, nagara, ook: nagri, h. 

Tanah Djawa. 

Nagara Tjina. 

Nagara Inggris. 

Tanah Eropa. 

Dajuh, L ; nagari, A.; nagara, m, 

Pakemitan. 

Eabopatèn. 

Distrik, tjoetak. 

Lemboer {ook: erf), pilem- 

boeran. 
Doekoeh, pidoekoehan. 
Tarikolot. 
Pasisian. 
Lebah, palebah. 
Djalan. 
Djalan gedè. 
Loeloeroeng. 
Djalan djadjahan, djalan ron- 

daan. 
Djalan hoeni, dj. hoenian. 
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Karreweg, 

Brug {van tot een horde gevlochten 

bamboe), 
Pont, drgvende brug, 
Veerman, 
Vlot, 

Steenen of houten brug. 
Vonder {van een boomstam of 

bamboe), 
Publiek plein. 
Stadspoort, 
Begentswoning, 

Publieke herberg. 

Markt, 

Gevangenis, 



Volk, stam, ras, 
Soendanees, Bergbewoner, 

Stedeling, 

Buitenman, 

Een kleine man, 

Het volk, de kleine man, 

Adel^ken, 

De kleine adel, 

Geringen, 

Vaste ingezetene, 

Nieuwe aankomeling, 

Buurman, 

Heerendienstplichtige, 

Hoofd van een gezin, 

Dorpsbestuurder, 

Dorpshoofd, 

Districtshoofd, 

Regent, 



Djalan padati. 
Sasak. 

Sasak kambang. 

Pabelah. 

Gètèk, l.\ rakit, h. 

Djambatan. 

Tjoekang. 

Aloen-aloen. 
Katja-katja. 
Padaleman; ook: djero, 2.; le- 

bet, A. 
Pasanggrahan. 
Pasar. 
Bèrok, boe^vi, pangbèrokan, 

pangboewèn. 



§2. 



Bangsa {Shr) 

Oerang Goenoeng, Oerang 

Soenda. 
Oerang nagara. 
Oerang pasisian. 
Tjatjah. 
Tjatjah-tjatjah. 
Mènak. 
Santana. 

Koering, ook: somah. 
Tjatjah bakoe. 
Boen^aga. 
Tatangga. 
Djagal, djanggol. 
Somah. 
Pangkat. 
Roerah. 
Wadana, vroeger: kapala 

tjoetak. 
Bopati, Z.; bopatos, A. 
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Vorsi, koning, 


• Ratoe, radja. 


Macht, gezag, 


Eawasa, 2.; wisèsa (u. h. 




Jav.\ h. 


Rang, ambt, 


Pangkat, l. djeneng (Jav.), A.; 




ook: paloenggoehan, l.; pa- 




lenggalian {beide Jav.\ h. 


Naam, 


Ngaran, l.; djenengan, A.; 




kakasih, m. ; ook: wasta 




{Jav,\ h. 


Bevel, last. 


Parèntah, L; piwarang, A.; 




ook: dawoelian, timbalan 




{beide Jav,\ m. 


Bode, gezondene. 


Titahan, L; piwarangan, A. 


Onderdistrictshoofd, 


Tjamat. 


Schrijver, 


Djoeroe-toelis. 


Onderdorpshoofd, 


Parèntah. 


Gerechtsdienaar, 


Patjalang. 


Djaksa {openbaar aanklager)^ 


Djaksa. 


Schuld, 


Dosa {Skr.) 


Misdrgf, 


Ealoeloepoetan, L; kalelepa- 




tan, A. 


Gerecht, 


Hoekoem {Ar.). 


Bewijs, 


Boekti {Skr.). 


Vonnis, 


Hoekoeman. 


Straf, 


Siksaan. 


Booswicht, 


Bangsat, djoerdjana, djoeroe- 




djana. 


Gevangene, 


Sakitan. 


Banneling, 


Boeboewangan. 


Getuige, 


Saksi. 


Eed, 


Soempah. 


§ 


3. 


Landbouw, 


Tani. 


Landbouwer, 


Ahli-tani, djoeroe-tani, toe- 




kang tani. 


Bewaterd rijstveld, 


Sawah, {.; sèrang, A. 


Hooge rgstvelden zonder regel- 


Tipar {Jav,: tegal). 


matige bewatering. 


' 
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Tgdelijke bouwgrond in de 

wildernis, 
Sawah-cultuur draven, 
Bearbeider der sawah, 

Den grond bewerken. 

Sawahs bewerken, 

Sawahs aanleggen, 

Rptakker {door een dijkje om- 
geven)^ 

D^kje {om den rijstakker), 

Opening in de galengan voor 
afvoer van 't water. 

Onder water zetten. 

Toevoer van water geven, 

Droog leggen. 

Ploegen, 

Hakken, met het houweel be- 
werken. 

Eggen, 

Gelgk maken {met de eg), 

Eweek-padi, 

Eweek-padi in den grond 
leggen. 

Zaaien {korrels), 

Kweekperk, kweekbedding, 

In de week leggen, 

Kweekplantje, 

Uit de kweekbedding nemen 
om over te planten. 

Toppen, 

Uitplanten {op de sawah), 

Het uitspruiten der padi, 

Vroegrijpe padi, 

Late padi. 

Wieden, 

Padi-halm, 

Padi-stoel, 

Air, 



Hoema {Jav.: gaga). 

Mjawah (s), sasawah. 
Panjawah, toekang njawah, l. ; 

panjèrang, A. 
Molah (p) tanuh. 
Njamboet (s) sawah. 
Ngabedah (b) sawah. 
Eotak, kotakan. 

Galengan. 
Kokotjoran. 

Ngembengan (k). 
Njaian (tj). 
Mjaatan (s). 
Ngawoeloekoe (w). 
Matjoel (p). 

Ngagaroe (g). 
Nganglèr (a). 
Bibit pare. 
Nebar (t); ook: tebar. 

Njebar (s); ook: sebar. 

Pabinihan. 

Nguum (k). 

Binih. 

Ngababoet (b). 

• 
Motong (p). 
Nandoer (t). 
Lilir. 

Pare gèndjah, p. hawara. 
Pare luir. 
Ngarambèt (r). 
Tangkal pare. 
Dapoer pare. 
Rangguj. 
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Afgebroken padi-air zonder 

stengel, 
Uitloopsel, 
Inboeten, 

Stoelen, z^stengsels uitschieten, 
Oogsten, 

Te velde staande oogst. 
Ploeg, 
Konter, 
Sl^khout, 
Eg, 

Bigstmesje, 
Rgstoogst, 
Oogstt^d, 

Wachthut (in de sawah)^ 
Oflferhut Qnj den oog8t\ 

Oogstgodin, 

Eerstelingen, 

Padi tot bossen binden. 

Stapel r^stbossen, 

B^stschuur, 

Bemesten, 

Ongedierte, ook: ziekte der 

padi-plant, 
Padi-stroo, stoppels. 
Einde van den oogsttijd. 
Grond, 

Stuk bouwgrond. 
Onontgonnen grond, 
öreppel. 

Graver (van hout of bamboe), 
Spaak (om aarde los te werken), 
Ploeg met houten kouter (voor 

hoog land), 
Sikkel, grasmes. 
Een stuk grond in de wildernis 

met den sikkel zuiveren. 
Afbranden, 



Hutjak. 

Siroeng. 

Ngajoeman (a). 

Njuwu (s). 

Diboewat. 

Piboewatun, piboewatan. 

Woeloekoe. 

Landjam. 

Singkal. 

Garoe. 

Ètèm. 

Panen. 

Oesoem panen. 

Saoeng (Jav.: goeboeg). 

Poepoehoenan, saoeng sang- 

gar. 
Njai Sri. 
Iboe pare. 
Ngagugus (g). 
Toempoekan. 
Luit (Jav.: loemboeng). 
Ngagemoek (g). 
Hama. 

Djarami. 

Boempak djami. 

Lemah. 

Lahan. 

Sampalan. 

Baloengbang. 

Pangali. 

Panoegar. 

BoeroedjoeL 

Arit. 
Ngababad (b). 

Ngahoeroean (h). 
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Gaten voor rgstkorrels maken Ngasuk (a)« 

(op de hoema\ 

Zaden {of peulvruchten) in den Ngipoek (i). 

grond leggen, uitzaaien, 

Tweede gewassen, Pala-widja. 

Staken voor klimplanten. Toeroes. 

Tain, Kebon, L; taloen, h, 

Koffietuin, Kebon kopi. 

Leiding (om het regenwater af Kaïnalir. 

te voeren), 

Tuinieren, in een tuin kweeken, Ngebon (k). 

Een tuin aanleggen, Ngebonan (k). 



§4. 



Handel, handel drijven, 
Handel in iets drgven, 
In het groot koopen. 
Handelswaar, 
Scheepsgezagvoerder, tevens 

handelaar. 
Groothandelaar, 
Handelaar, 
Koopman, 

Commissie-handel drijven. 
Kapitaal, 
Winst, 

Verlies, schade, 
Voordeel, opbrengst. 
Uitgaaf (voor noodzakelijke in- 
koopen en voor levensbehoeften), 
Onkosten, 
Goederen, 
Geld, 

Bezittingen, eigendom, 
Opbrengst (van verkocht goed), 
Koopen en verkoopen, 
Lossen, 
Laden, 



Dagang. 

Ngadagangkun. 

Nebas (t), ngabadjong (b). 

Dagangan. 

Nangkoda (Perz.). 

Poetgah. 

Soedagar (Perz,), 
Padagang, toekang dagang, 
oerang dagang, ahli-dagang. 
Balantik, njentèng (tj). 
Modal. 

Bati, oentoeng. 
Roegi. 
Hasil (Ar.), 
Balandja. 

Ongkos (HolL), 

Barang. 

Doewit, ook: oewang. 

Banda, doenja-barana. 

Ladang. 

Djoewal-muli. 

Ngoendjal (k) 

Ngamoewatkun (m). 




u 



Vracht, last, 


Moewatan. 


Afspraak, overeenkomst, 


Djangdji, l,\ soebaja, A. 


Leverancier, 


Langganan. 


Schold, 


Hoetang, l. ; sambetan, A. ; ook : 




paitoengan, l. ; paètangan, A. 


Vordering, 


Pihoetangkiin. 


Te vorderen hebben. 


Mihoetangkun. 


Gewild {van waren)^ 


Pajoe, l.; padjeng, A.; ook: 




lakoe, L; lans, rans, A. 


Niet gewild, 


Djomlo, djomblo. 


Goedkoop, 


Moerah. 


Daar, 


Mahal, rarang. 


Waarde, 


Adji, pangadji {Jav.\ l.; pa- 




ngaos (Jaü.), A. 


Prp, 


Harga (Skr.), 


Gewicht, 


Timbangan. 


Inkoopen, 


Mali (b), /.; ngagaluh (g), A.; 




ngadoewit (d), m. : ook: nga- 




manah (m), A. 


Verkoopen, 


Ngadjoewal (dj), L; ngaban- 




tjang (b), A. 


Voor een ei en een appel ver- 


M gamonjah-monjah. 



Rnilen, 


Noekur (t), /.; liron, A.; lin- 




ton, m. 


Betalen, 


Majar (b), naoer (t). 


Afbetaald, 


Impas, /.; loenas, A. ook: poe- 




nah, bèbas. 


Betalingstermgn, 


Tempo (PoH.). 


Hg betaalt bg termgnen. 


Majama nètèk (t) of: m. 




noengtoet (t). 


Leenen, te leen nemen. 


Ngindjum (i), /.; namboet (s). 




nambet (s), A. 


Leenen, te leen geven, 


Ngindjnmkan. 


Geleend goed. 


Indjam-indjuman, l.; tatam- 




boetan, A. 


Borg blgven voor iets, 


Nanggoeng (t), l. ; nanggel (t), 




A.; ook: ngaborok (b), L 


Borgtocht, 


Tanggoengan, 2.;tanggelan, A. 



i 




) 
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Borg, 

Pand, 

In pand geven. 

Iemand in pand geven, 

In pand nemen, 

Lossen {een pand)^ 

Interest, 

Geld uitzetten, 

Interest betalen (van geld)^ 

Voorschot (op te leveren goed of 
te doen werk\ 

Manen, 

Op crediet nemen, 

Op crediet geven, 

Koopen zonder te betalen. 

Een rekening hebben, schul- 
dig zijn. 

Bedrog plegen, 

Zgn levensonderhoud zoeken 

{vooral door handel). 
Winkel, 
Pakhuis, 
Unster, 
Balans, 
Pak (goederen)^ 



Pananggoeng, l.; pananggel, 
h,; ook: borok {HolL\ l. 

Gadèan. 

Ngagadèkun (g). 

Ngagadèan. 

Kagadèan. 

Neboes (t). 

Anak oewang, a. doewit, boe- 
ngah (Mal.). 

Nganakkun oewang, ngaboe- 
ngahkun oewang. 

Ngèntrèsan (è). 

Timpah, poskot (HoU.). 

Nagih (t). 

Ngandjoek (a). 

Ngandjoekkun (a). 

Ngadjebloeg (dj). 

Boga paitoengan, Z.; kagoe- 
ngangan paètangan A.; ga- 
doeh paitoengan, m. 

Malsoe (p) (HoU.). 

Balangsgar, 2.; ihtijar (Ar.\ 
oepaja, oesaha, h. ^ 

Waroeng. 

Eoedang. 

Datjin. 

Taradjoe. 

Boentelan. 



§5. 



Levensonderhoud, 
Voedsel en deksel. 
Gereedschap, 
Kostwinning, 

Bezigheid, bedrijf. 

Salaris, loon. 



Kahiroepan, ridjeki (Ar.). 
Sandang-pangan. 
Pakakas, parabot. 
Pakaja, 2.; kakaja, h.\ ook: 

patjarian (uit het Mal.). 
Kasab (Ar.), pagawèan, {.; 

padamelan (Jav.), h. 
Gadjih (HoU.\ bajaran. 
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Werkloon, 

Arbeider roor loon, 

Smid, 

Hamer, 

N^ptang, vnartang, 

Vgl, 

Aambeeld, 

Blaasbalg (van huid), 

Blaaspypen (van bamboe), 

Bankschroef, 

Slijpsteen (dromende), 

Wetsteen, sl^psteen, 

Wagensmid, 

Schaar, 

Timmerman, 

Dissel, 

Met een dissel bewerken. 

Bijl (Europeesch model), 

Bijl (Inlandèch model), 

Handb)jltje, 

Beitel, 

Nijptang, 

Zaag, 

Zagen, 

Boor, 

Schaaf, 

Schaven, 

Draaien, 

Afschrappen, 

IJzeren koevoet. 

Spijker, 

Meetl^n, 

Winkelhaak, 

Metselaar, 

Verver, 

Verven, 

Verfkwast, 

Verf, 

Vernis, lak. 



Boeroehan, koelian. 

Boeroeh, boeboeroeh; koeli. 

Pandaj. 

Paloe. 

Tjapit sunu. 

Kikir. 

Tahanan. 

Lamboesan. 

Oeboeban. 

Djepitan. 

Goerinda. 

Batoe asahan, pangasahan. 

Toekang bnsi. 

Goenting. 

Toekang bas, ook: t. kajoe. 

Rimbas. 

Mapas (p). 

Eampak. 

Bal^oeng. 

Patik. 

Tatah. 

Kakatoewa. 

Kagadji 

Ngaragadji (r). 

Gendjer, ebor (Holl.) 

Soegoe. 

Njoegoe (s). 

Ngaboeboet (b). 

Ngaraoet (r). 

Linggis. 

Pakoe. 

Sipatan. 

Pasèkon. 

Toekang tèmbok. 

Toekang tjèt. 

Ngoelas (oe), 

Pangoelas. 

Tjèt. 

Tjèto. 
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Kleermaker, naaister, 


Toekang kapoet. 


Goudsmid, 


Kamasan, ook: toekang emas. 


Slachter, 


Djagal, toekang djagal. 


Eoperslager, 


Palèdang. 


Gonggieter, 


Gending. 


Inlandsche arts (man of vrouw) 


Doekoen. 


Geneesmiddel, 


Oebar, l. ; landong, A. ; boerat. 




m,; ook: tamba, l. 


Oogdroppels, 


Puruh, l,; ketjer, h. 


Vroedvrouw, ook: besngder. 


Paradji. 


Gamelan-speler, 


Panajagan. 


Grassn^jder, 


Pangarit. 


Grasmes, sikkel, 


Arit. 


Bgstkoker, kok, 


Pangèdjo, L; panjangoe, h. 


Dansmeid, 


Ronggèng. 


Veile deern. 


Lontè, ook: djobong. 


Omroepersbekken, 

§ 

Op de jacht gaan (met schiet- 


Bende. 

6. 
Bebedil. 


geweer)^ 




Jager, 


Paninggaran, toekang bebedil. 


Geweer, jachtgeweer. 


Bedil, istinggar of tinggar 




(Port.) ; ook: sanapan {Hoïl), 


Kogel, 


Pèlor {PoH.). 


Kruit, 


Obat (Mcd.). 


Grove hagel, ganzenhagel. 


Mamanisan. 


Hagel, 


Pantjaroetah ; ook: mimis. 


Pistool, 


Pèstol. 


Donderbus. 


• 
Pamoras. 


Percussion, 


Pistong. 


Haan, 


Pamatoek. 


Trekker, 


Djadjawèr, djadjawil, pang- 




djawil. 


Loop, 


Woewoeloeh. 


Kolf, 


Pohpor. 


Laadstok, 


Èrèg. 


Slot, 


Wawajang. 


Schoorsteen, <- f « 


Soesoe. 



; .. *./• «H 
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Amjolegg&k^ 

Orerhaleii, 

A&ehieleii, 

Pof! (yri nMf Mm ^i ^^ewier\ 

AigtoJLf eoi knal geroi, 
Ladmir, 

Prop, 



Op hteiien jagoi^ 



(r. «. jixktkomd}^ 



Hoawer. lang jaehtmeav 
Speer (Mitf «»■ «cffi^cci^^V 



Slzik {fOor Mgim ^(Mërtë\ 

6mti4e sfcrik (wor A<?rtoiX 

WeipBirik. 

I^ at boQg^ 

Met dett boo^ seiLieÉ«L. 

Boogaehottn; 



Pees, koord* 

Ppsehj^kiu 

Pppout met we^rfi2ik»av 

Het (NBMietded der p^ 



Petis. 

NjipJ (s). 

Ngawos^auig (w). 

Ngabukaaui (bX mnkasan (bX 

Doer! dor! 

Bftoe, maiang. 

Patalangan. 

EnaL 

Neteg (tX 

Xgongkorogaii (kX 

NgaUIili (1), ngafinglnig (IX 

Moro (k) oentjaL '-; boeboe- 

djengf matjang kanni; L; 

megal (t\ at 
Manthig (pX 
Piiinatang; oo^r to^ang impala 

oentjaL 
Gobang. 
Kodi. 

Toekang Bgoeü (kX 
Batpk. 

Uiad. 



Manak (pX 



Haak* ko^k^ 

HeoajTeÈnwdwv 

Hengeikoüfd* 



jfaÏLudjoL 
Toembttk. 
Xgala (a) laoek. 

Xgoesnp (oeX 
Oesupk. 

T^ oesapk 
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Vischkorfje, 


Korang. 


Met een werpnet visschen, 


Ngalintar (1), Z.; moendaj (p), A 


Visscher, 


Palika. 


Werpnet {groot soort) ^ 


Hurap. 


De ringen, 


Batoe hurap. 


Het touw, 


Bantoen. 


Werpnet (klein 80ort\ 


Ketjrik. 


Totebel, 


Sirib (Jav.: antjo). 


Fuik, 


Soesoeg. 


Een soort van staande fuik. 


Sosog. 


Kleine fuik (in de sawah\ 


Posong. 


Een soort van aalkorf. 


Boeboe. 


Visch vangen met bedwelmend 


Noewa (t). 


toeba-sap. 




Visch vangen door afdamming 


Marak (p). 


en afsluiting van het water, 




Een v^ver ledig laten loopen 


Ngabedahkun (b) èmpang. 


om visch te vangen. 




Vischnet, ook: vogelnet. 


Djaring. 


Maas, 


Panon. 


Vinkennet, 


Sahab. 


Lokvogel, 


Djontrot, manoek pamikat. 


Blaasroer, 


Soempitan, L; toeloepan, A. 


Vogels schieten met een blaas- 


Njoempit (s). 


roer. 




Vogelstrik, 

§ 

Vaartuig, 


Pitapak. 

7. 
Parahoe. 


Zeeschip, groot schip, 


Kapal. 


Boot, roeiboot. 


Sampan. 


Mast, 


Tihang. 


Zeil, 


Lajar. 


Roer, 


Kamoedi. 


Kompas, 


Padoman. 


Anker, 


Djangkar. 


Ankertouw, 


Tambang djangkar. 


Roeiriem, 


Dajoeng. 


Schepriem, 


Bosèh. 
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Boom (van bamboe)^ 
Gezagvoerder (tevens eigenaar 
van het schip en handelaar)^ 
Stuurman, 
Matroos, 
Roerganger, 

Kapitein, 

Lading, vracht, 

Oorlogschip, 

Oorlog, 

Vgand, 

Oproer, woelingen. 

Muiteling, 

Hoofd der opstandelingen. 

Soldaat, 

Vesting, fort. 

Kanon, 

Veldstukje, 

Klein kanonnetje, 

Wapen, 

Puntig wapen, 

Sabel, zwaard, 

Vlag, 

Wimpel, 

Staak, 



Galah. 
Nangkoda (Perz.), 

Moealim (Ar.\ istriman {Hoü, ). 
Kalasi (Perz.\ matros. 
Djoeroe-moedi, toekang ka- 

moedi. 
Kapten. 
Momotan. 
Kapal perang. 
Perang. 
Moesoeh. 

Roesoeh, goedjroed. 
BarandaL 
Karaman. 
Pradjoerit, ook : serdadoe 

{Fort.). 
Bèntèng. 
Mar^em. 
Kalantaka. 
Torobos. 
Pakarang. 
Baradja. 
Pedang. 

Bandera {Port.), 
Oemboel-oemboel. 
Djudjur. 



§8. 



Uitpluizen {katoen), 
Zuiveren {katoen met de hinde- 

san, handmolentjé), 
Spinnen, 
Garen, 

Garenwinder (ffroot soort), 
Armen van den garenwinder, 
Garenwinder (om strengen te 

maken), 
Spinnewiel, 



Ngadjoedjoetan (dj). 
Ngahindesan (h). 

Ngantèh (k). 

Kantèh. 

Oendar. 

Mamanoekan, tjuli oendar. 

Lawajan. 

Kintjir. 
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Weven, 

Weefgetouw, 

Spoel, 

L^Dwaad (pngebloemd), 

Grove witte stof, 

Sits, 

Geruite stof. 

Zijde, 

Sat^n, 

Laken, 

Fluweel, 

Wollen stof. 

Verven {stoffen\ 
Indigo, 
Stapel, hoop, 



Ninoen (t), /.; nepa (t), /t. 

Pakara tinoen. 

Taropong. 

Lawon. 

Boèh. 

Entjit. 

Polèng. 

Soetra. 

Antelas {Ar,\ satèng (HolL). 

Laken. 

Boeloedroe. 

Eaèn boeloe, kaèn panas 

(Mal.). 
Nulum (t). 
Nila (Skr,). 
Toempoekan. 



§9. 



Wetenschap, 

Taal, 

Schrift, geschrift, 

lioek, 

Geschrift van religieusen aard, 

Band, 

Blad V. e. boek, vel (papier). 

Papier, 

Inlandsch papier, 

Pen, 

Inkt, 

Inktkoker, 

Schrijftafel, 

Lineaal, 

School, 

Meester onderwijzer, 

Leerling, 

Geleerde, 

Spellen, 

Letter, 

Lezen, 



Elmoe {Ar,), 

Basa (Skr.). 

Toetoelisan. 

Boekoe. 

Kitab (Ar,), 

Djilid {Ar,), 

Lambar. 

Kertas {uit het Ar,). 

Daloewang. 

Ealam {uit hei Ar,), 

Mangsi. 

Wadah mangsi, pamangsèn. 

Mèdja {Port,)^ panoelisan. 

Mastar {Ar,), 

Iskola. 

Goeroe {Skr,), 

Moerid {Ar,), 

Boedjangga {Skr,), 

Ngèdjah (è). 

Aksara {Skr,). 

Ngawatja (w), l, ; ngaos (a), k 

6 



■■ 
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Lezen {pp zingenden taon% 



NembaDg (t), l.; mamaos, A.; 
mamatja, m. 



Lezen (den Qoran oplezen). 


Ngadji (a), l,\ ngaos (a), A. 


Lezen (voor zich zelf en niet 


Ngilo (i). 


luide), 




Uit het hoofd leeren, 


Ngapalkun (a). 


Kennen, uit het hoofd kennen, 


Apal {Ar.). 


Schrgven, 


Noelis (t), /.; njerat (s), A. 


Schrijfwerk, geschreven stuk. 


Toelisan, l.\ seseratan, A. 


Overschrijven, copiëren, 


Noeroen (t), njalin (s). 


Afschrift, 


Toeroenan, salinan. 


Tiiniëren, 


Ngagarisan (g). 


Brief, 


Soerat, l.\ serat {Jav.\ h. 


Inhoud, 


Oeni, '.; oengel {Jav.), h. 


Stempel, 


Tjap. 


Leeren {hij een meester), 


öoegoeroe, ngagoeroe, i.; ta- 




lab {Ar.\ h. 


Leeren, onderwas geven, 


Ngagoeroean, Z.; nalaban (t),A. 


Onderwazen, onderricht geven 


Ngagoeroekun, l. ; nalabkun 


in, 


(t), h. 


Knap, kundig, 


Apal, apalan, bisa, l.\ jasa'A. 


Kunde, 


Kabisa, pangabisa, kabisaan. 




l.\ kajasaan, A. 


Rekenkunde, 


Elmoe itoengau. 


Getal, 


Büangan. 


Cijfer, 


Angka. 


Tellen, 


Ngabilang (b), milang (b). 


Som, 


Djoemlah {Ar.). 


Optellen, 


Ngadjoemlah (dj). 


Vermenigvuldigen, 


Ngalarab (1). 


Aftrekken, 


Njokot (tj), ook: narah (t). 


Rest, 


Sèsa. 


Deelen, 


Ngingkisar (i) {Ar.), ook: nga- 




bagi (b). 


Deel, 


Bagian. 


Leering, vermaning, onder- 


Warah, pagahan, papatahan. 


richting. 


l. ; piwedjang, pangwoelang. 




ook: wedjang, woelang, A.; 




woeroek, piwoeroek, m. 
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Onderrichten, onderwas met 
zedel^ke strekking geven, 
ook: vermanen. 

Voorbeeld, 

Herinnering {bij wijze van ver^ 

manitig)^ 
Nut (in zedelijken ^m). 



Ngawarah, magahan, mapata- 
han, l.'f wedjang,miwoelang, 
ook: woelang, A.; woeroek, 
ngawoeroek, miwoeroek, m, 

Tjonto. 

Pangèling. 

Manpaat (Ar,), 



§10. 

Tjarita, l; tjar^os, h. 
Misil (Ar.), ibarat (Ar,). 
Paribasa (Skr.). 
Dongèng. 



Verhaal, 

Gelgkenis, 

Spreekwoord, 

Vertelling, fabel, sage. 

Legende, verhaal omtrent den Pantoen. 

voortijd (bij wijze van recitatief 

voorgedragen)^ 
Inlandsche bard, 
Inlandsche luit (onder het re- Eatjapi. 

citeer en der pardoen bespeeld), 
Dichtstak, Wawatjan. 

Een dichtstak reciteerend en Nembang (t), l.\ mamaos, A.; 



Toekang pantoen. 



zingend lezen, 
Versmaat, 
Zangw^ze, 
Maatklank, 
Dichten, 



mamatja, m. 
Poepoeh. 
Lagoe. 
Dangding. 
Ngagoerit (g). 
Qoegoeritan. 



Poëzg, 

0^^ifX!LeiL(b,v,eenboekjeengedicht\ Nganggit (t), ngarang (k). 

Ontleenen (aan een werk), Njoetat (tj). 



Verhalen, vertellen. 

Zingen, 

Neuriën, 

Een compleet gamelan-stel. 

De gamelan bespelen. 

Muziekinstrumenten (bespeeld Tatabuhan. 

door slaan), 
Gamelan-speler, 
Tödverdrgf, tfldkorting. 



Njarita (tj), /. ; njargos (tj), h. 
Ngawih (k), kakawihan. 
Ngahariring (h). 
Gamelan salèndro. 
Nabuh (t) salèndro. 



Panajagan. 
Panganggoeran. 
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§11- 



Godsdienst, 

Godurereeriag, 

OodsTrachfc, vroomheid, 

Goede werken, 

Loon, 

Straf, 

Heil, geluk, 

Het aardsche leven, dit leven, 

Het toekomend leven, het 

leven hier namaals. 
God, 

De Gezant God», 
Profeet, 

Openbaringsboek, 
Engel, 
De duivel, 

Duivelen, booze geesten, 
Offerfeest, 

Gebed, dagel^iksch gebed, 
Zegenbede, 
Smeekgebed, 
Gebedsuur, gebedst^d. 
Moskee, 



Bidhuisje, bidkapel, 

Mohammedaansche godsdienst- 
school, 

Catechisant, iemand die zich Santri. 
op de kennis van den Islam 
toelegt. 

Bedevaartganger, 

Dorpspriester, 

Districtshoofdpriester, 



Agama (Skr.). 

Pangabakti. 

Ibadah (Ar.), 

Amal (Ar,), 

Gandjaran. 

Siksaan. 

Salamet (Ar,)^ rahajoe. 

Doenja (Ar.). 

Ahèrat (Ar.), 

Allah (Ar,), 

Rasoel Allah (Ar,). 

Nabi (Ar.). 

Kitab (Ar.), 

Malaikat (Ar,). 

Iblis (Ar,). 

Sètan-sètan (Ar.), 

Sidekah, L; hadjat (Ar,)^ h. 

Salat (Ar.), 

Doa (Ar.). 

Panoehoen, paneda. 

Waktoe (Ar.), 

Masigit, ook: masdjid (Ar.). 

(zelden). 
Tadjoeg, ook: langgar. 
Pasantrèn. 



Hoofdpriester, 
Koster, 



Hadji (Ar.). 

Lebè, ook: amil (Ar.). 

Panghoeloe distrik, ook: naib 
{Ar.). 

Panghoeloe gedè, l. ; panghoe- 
loe ageng, h. 

Merbot. 
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Voorganger bi] 't gebed, 
Vasten, 

Feest aan 't eind der vasten, 
PelgrimsoflFerfeest, 



Imam (Ar,). 

Poewasa (Skr.)^ L; saoem 

(i4r.)., A.; sijam (-4r.), m. 
Lebaran poewasa. 
Lebaran hadji. 



IV. 



Het dagelijkseh leven. 



§1- 



Huis, 



Imah, l, ; boemi, h, ; rorompok, 



Raw opgeslagen tgdelgk ver- Tataroeb. 
blijf, 

Loods, 

Afgewerkte, behoorlek inge- 
richte woning, 

Ruw opgeslagen woning, 

Ëuropeesch huis, 



Djoglo. 
Imah-tangga. 



Steenen wand. 

Houten wand, 

Gevlochten bamboezen wand. 

Plank, 

Stijl, 

Dwarsbalkje tusschen de stijlen, 

Zijbalk (boven aan)^ 

Dwarsbalk (boven aan)^ 

Vloerdwarsbalk, 

Vloerzgbalk, 

Vloerdwarslat, 

Vloerdeklat, 

Stutbalk (verbindidg van pa-- 

mikoel en tihang), 
Nokbalk, nok. 



Imah-tjeblok. 

Gedong, ook: lodji (voorgroote 

gebouwen). 
Tèmbok. 
Gebjog. 
Buik. 
Papan. 
Tihang. 
Galar. 

Pamikoel, lambaran. 
Panggeret. 
Panangguj. 
Panèèr. 
Daroeroeng. 
Sarang. 
Sikoe, sisikoe. 

Soehoenan. 



i^ÊÊtmOm 
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Dakstut, 


Doedoer; ook: ander. 


Schraagbalken (waarop de 


Pongpok. 


soehoenan rust met haar uit- 




einden)^ 




Schraagbalken {waarop het 


Eoeda-koeda. 


midden der soehooDan rust)^ 




Buitenwerk aan de uiteinden 


Djoerè. 


der soehoenan, 




Dakribbe, 


Oesoek. 


Daklat, 


Erèng, rèng. 


Dakbedekking, 


Hatup. 


Dakbedekking met alang- 


Hatup urih. 


alang, 




Gekloofde bamboe. 


Talahab. 


Houten dakpan. 


Sirap. 


Pan, dakpan, 


Eentèng. 


Nokbedekking, 


Woewoeng. 


Dakgoot, 


Talang. 


Vloerbedekking {van gespleten 


Paloepoeh, taloepoeh. 


bamboe)^ 




Bovenlambriseeringplank, 


Lakop. 


Benedenlambriseetingplank, 


Lintjar. ^ 


Deur, 


Panto. 


Deuropening, ingang. 


Lawang. 


Venster, 


Djandèla {PoH). 


Raam, 


Ram {Holl\ 


Buit, 


Eatja. 


Tralies, 


Kisi-kisi. 


Afdeeling van een huis, 


Roang. 


Vertrek, 


Pangkèng. 


Binnenhuis, binnengaler^. 


Tengahimah,Z.; patengahan,A 


Galerij, 


Tepas, l,\ wangkilas, h. 


Afdak, 


Songko. 


Dorpel, 


Lèlèngkahan. 


Stoep, 


Golodog. 


Trap, ladder. 


Taradjè. 


Sport, 


Uambal. 


Zolder, 


Para. 


Geraamte van een huis. 


Raraga imah. 



ij»al 



J - — ' j j^ 
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Topdak, 

Wolvedak (schuin aan de gevel- 

zijde), 
Zyraimte nevens een huis, 
Ruimte onder ^t op palen 

staande huis, 
Steen of neut onder de palen 

van het huis, 
Voorplein, 
Badkamertje, 
Geheim gemak, 
Watergoot (voor het baden), 
Waterput, 

Putemmer (of surrogaat), 
Keuken, 
Yoorraadkamer, 
Rjstschuur, 
Paardestal, 

Europeesche paardestal, 
Ëtensbak, ruif, 
Eraal, hok, 
Groote open kraal. 
Erf, 

Omheining, 
Muur, 
Omheining van gevlochten 

bamboe. 
Mesthoop, vuilnishoop. 



Gagadjah. 
Lilimasan. 

Pipir imah. 
Eolong imah. 

Tatapakan. 

Boeroean, L; palataran, h. 

Djamban. 

Patjiringan. 

Pantjoeran. 

Soemoer. 

Timba. 

Dapoer, l,; pawon, h. 

Eoedang, ook: goedang. 

Luit. 

Gedogan. 

Istal. 

Eokopan, pangokopan, 

Eandang. 

Erapjak. 

Pakaran'gan, l.; pakoewon, A. 

Pager. 

Pager tèmbok. 

Pager kikis. 

Djarian. 



§2. 



Slaapvertrek, 
Slaapstede, 



Verhemelte, 

Afschutsel (van lijnwaad aan 
drie zijden der slaapstede), 



Pangkèng paranti hèès. 

Enggon, salon, panghèèsan, l. ; 
pakoeleman, A. ; pasarèan, 
m.; ook: padjoewaran, ka- 
djoewaran, A. 

Loeloehoer, {.; lalangit, A. 

Easang. 
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Gordijn (van voren) ^ 
Slaapbank, 

Voorhangsel, bedgordijn, 
Rabat (langs de kasang). 
Rabat met franjes (aan de rè- 

règan), 
Gordijnhaak, 

Matras, bultzak. 
Hoofdkussen, 

Rolkussen, 

Sprei, 

Deken, beddelaken, 

Onder een deken liggende. 

Wollen deken. 

Kussensloop, 

Mat (van pandan)^ 

Rottingmat, 

Karpet, 

Nachtlampje, olienapje, 

Voetsuk,. 

Wiekje, 

Kwispedoor, 

Waterkruik, 

Koperen spoelkom. 

Schutsel, kamerschut, 

Licht, 

Kaars, waskaars, 

Lichtschermpje, 

Bezem (Japansche)^ 

Stoffer, 

Stof, vuilnis, 

liet licht aansteken, 

Het licht uit doen, 

De gordijnen openschuiven, 

De deur sluiten, dicht doen. 



Rèrègan, /.; lalangsè, h, 

Randjang, rarandjangan. 

Koelamboe. 

Embat. 

Palisir. 

Kakait koelamboe, l. ; sangkè- 

tan koelamboe, h. 
Kasoer. 
Anggel, l,; kadjang mastaka, 

ook: bantal (Jav,\ h, 
Goegoeling, l. ; pepedek, pepi- 

dak, h. 
Tüam kasoer, l.; seprè, h. 
Simboet, L; kampoeh, A. 
Disimboet, /.; dikampoeh, h, 
Kaèn panas. 
Saroeng anggel. 
Samak, L; amparan, h, 
Lampit. 

Alketip, l.; pramadani, h. 
Palita. 
Adjoeg. 

Deles, singsim, tjolèn, tjorong. 
Tampolong, L ; tempat loe- 

dah, h. 
Kendi, L; tjaratan, A. 
Bokor. 

Sampajan, L; sampiran, A. 
Damar. 
Damar lilin. 
Pipinding damar. 
Sapoe gagangan. 
Sapoe. 
Roentah. 

Njungut (s) damar. 
Maruman (p) damar. 
Ngèsèrkun (k) rèrègan. 
Mundutkun (p) panto. 
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Sluitlat {van een deur)^ 


Sorog. 


Slot, 


Koentji. 


Hangslot, 


Koentji kontol. 


Dwarslat {tot sluiting)^ 


Palang. 


De deur op slot doen, 


Ngoentji panto. 


De sluitlat toeschuiyen. 


Njorog (s). 


Stookplaats, 


Goah. 


Fornuis, 


Uawoe. 


Leemen haard. 


Parako. 




§3. 


Meubelen, 


Parabot imah. 


Tafel, 


Mèdja (Ar,). 


Stoel, 


Korsi {Ar.). 


Rustbank, 


Bangkoe {HolL\ 


Spiegel, 


Untung, l.; katja {Jav.)^ h. 


In den spiegel zien, 


Nguntung (u), Z.; ngilo (i) 




(Jat?.), A.; ngatja (k), m. 


Lamp, 


Lampoe. 


Klok, 


Lotjèng. 


Klepel, 


Anak lotjèng. 


Kast, 


Lamari {Port.). , 


BuflFet, 


Wadah inoeman. 


Drinkglas, 


Loemoer {Holl.). 


Wflnflescb, 


Botol. 


Kelderflesch, 


Pelès. 


Stop, kurk. 


Tjotjok. 


Schaaltje, 


Basi. 


Schotel, 


Piring pandjang. 


Bord, 


Piring. 


Bord van grof aardewerk. 


Piring tjèlong. 


Mes, 


Peso. 


Vork, 


Garpoe. 


Eetlepel, 


Sèndok. 


Groote scheplepel. 


Tjèntong. 


Kopje, 


Mangkok, tjatjangkir. 


Schoteltje, 


Pisin. 


Kop en schotel. 


Patèhan. 



Theepot of kofflekan Tan 


Tèko. 


metaal, 




Presenteerblad, 


Baki. 


Presenteerblad van metaal, 


Talem. 


8 


4. 


Groote mand, 


Said. 


Ma«dj., 


Boboko. 


Groote kelel, 


Tjèrè. 


Tnil, 


Sirit. 


Trechter, 


Tjorong. 


Kom, 


Pinggan. 


Kleine kom. 


Tjomplong. 


Vözel, 


Loeloempang. 


Stamper, 


Laki. 


Emp, 


Paroed. 


Zeef, 


Ajakan. 


Wui, 


Njiroe. 


Hëstblok, 


Lisoeng. 


Rgststamper, 


Haloe. 




Djoebleg. 


Hakblok, 


Talenan. 


Walerschepper, 


Gajoeng. 


Waterrat, 


Gentong. 


Waterpijp ivan bamboe van één 


Kèlè. 


geleding). 




WaterpBp (van bamboe vanmeer 


Lodong. 


dan één geleding). 




Emmer, 


Èmbèr {Boll. 


Groote teil. 


Paso. 


Teil, 


Djahas. 


Komfoor, 


Keren. 


Vuorwaaier, 


Hibid. 


BUaspiJp (won bamboe). 


SongBong. 


IJzeren pan of pot, 


Parjjoek. 


Aarden pan of pot. 


Kawali. 


Braadpan (met iwee ooren). 




Deksel, 


Toeroeb. 


Booster, 


Panggarangan. 



\ 



Braadspit, 


Pan^angan. 


Stoomketel {dangdang). 


Sèèng. 


Rflstmandje {koehoemn), 


Asnpan. 


Kneedbak (voor rijgt), 


Doelang. 


Rgstspaan, 


Pangarih. 


Potlepel, 


Sindoek. 


Braodhont, 


Soeloeh. 


Houtskool. 


Areng, kaler. 


Gloeiende houtskool, 


Roehak. 


Gloeiend houtskolen vuur, 


Roehaj. 


Vonk, 


SUalatoe. 


Roet, 


Haranggasoe. 


Zak (van gebang-palmblad^en). 


Eadoet. 


Blaas, 


Kakampis. 


§ 


5. 


Kleeding, kleedfl, 


Papakèan,i.;anggoan,anggon- 




anggon, A. ; pangan^o, »». 


Een pak kleederen, 


Papakèan sapangadeg. 


Kleed, kleedingstuk, 


Pakèan. 


Gedragen en afgelegd. 


Loengsoeran. 


Zich kteeden. 


Dangdan, makè, l.; ngan^o. 




A.; sasaged, m. 


Naakt, ongekleed, 


Satarandjang, l. ; sawoewoe- 




da, A. 


Hoofddoek, 


Iket, l. ; oedeng, /i. ; totopong, m. 


Buisje {hndjoe), jak, 


Badjoe, l, raksoekan, h.; ka- 




waj, m. 


Met een buisje gekleed, 


Kur dibadjoe. 


Saroeng, 


Samping, l.; sindjang, k. 


Gordel, 


Saboek, l.; paningset, A. ; bn- 




Htan, m. 


Vronwengorde!, 


Bentèn; ook: gèspèr {{Holl.). 


SmaUe band om 't Igf, 


Bubor. 




Taretep. 


Broek, 


Tjataoa, l. ; lantjiogan, h. ; sa- 




roeng tjagak, m.; ook:sax&~ 




wal. L 


Broek met lange pijpen, 


Tjalana kom prang. 



'^ 
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Korte broek (tot over de kinèn\ 

Korte broek (tot hoven de hmn), 

Vest, 

Vrouwen vest, 

Kinderborstlap, 

Draagdoek, slaier (8elèndang\ 

Tulband, 
Muts, calotje. 

Sandaal, 

Houten sandaal. 

Hemd, 

Tabbaard, 

Schoen, 

Muil, 

K^laars, 

Hoofddeksel (van Inlanders)^ 

Dienstpet (van Hoofden)^ 
Europeesche hoed. 
Zakdoek, 

Baardtangetje, 

Kris, 

Krisscheede (van edel metaal)^ 

Dolk, 

Mesje, 

Buikplaat, 

Houwer, 

Hakmes, kapmes, 

Ring, 

Oorring, 

Oorknop, 

Knoop, 

Armband, 

Kam, 

Haarwrong, 

Halssieraad, 



Sontog. 

Pokèk. 

Koetang. 

Baskat. 

Oto. 

Karèmbong, L ; kekemben, 

semekan, A. 
Sorban, dastar (beide FerzX 
Kopèjah (^Ar.\ kopga, /.; kare- 

poes, h. 
Taroempah. 
Gamparan. 
Kamèdja (Fort.). 
Djoebah, (Ar.). 
Sapatoe Port.). 
Tjanèla (Port.), selop (Holl.). 
Istiwel {Holl.). 
Doedoekoej, Z.; langgoekan, h.\ 

toedoeng m. 
Songko. 
Topi, tjapèo. 
Tjarètjèt, sapoe-tangan, l.; 

salempaj, h. 
Tjatoet. 

Keris, 2.; doehoeng, h. 
Pendok. 
Badi. 

Sekin (Ar.). 
Emèr. 

Gobang {Batavia: golok). 
Bedog. 

AU, l.\ tjingtjin, A.;lèlèpèn, m. 
Koeraboe, l,\ tjetjepan, h. 
Soeweng. 
Kantjing. 
Gulang. 

Sisir, l.\ pamèrès. 
Geloeng, l.\ sanggoel, h. 
Kongkorong, 2.; kangkaloeng,A 
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Taschje, zakje, 
Zakje, beursje, 

Enapzak, 

Voering, 

Zijzak, 

Eraag, 

Mouw, 

Zoom, 

Lint, 

Speld, 

Naald, 

Waaier, 

Bril, 

Naaigaren, 

Naad, 

Wandelstok, 

Rozekrans, 

Badhanddoek, 

Zeep, 

Blanketsel, 

Borstel, 



Ear (met scliijfwielen\ 

Wagen, 

Bad, 

Schijfwiel, 

As, 

Spaak, 

Band (van H rad)^ 

Metalen bel, 

Ear {met raderen)^ 

Veer, 

Zweep, 

Earwats, 

Leidsel, 

Gebit, 

Toom, 



Gambelok, Z.; apèk, h. 
Eantong, Ir, kampil, h.\ ook 

kandjoet, radjoet, L 
Endong. 
Lapis. 
Pèsak. 
Buhung. 
Langun. 
Eelin. 
Pita. 
Panitih. 
Djaroem. 
Eepet. 

Tasma {Perz.). 
Benang. 
Eapoetan. 
Ituk, Z.; teteken, A. 
Tasbèh {Ar.). 
Topo. 

Saboen (-4r.\ 
Poepoer, wedak. 
Sikat, boender (Holl.). 



§6. 



Padati. 

Earèta. 

Roda. 

Eikiping. 

Indjen (Port,), 

Djari. 

Bengker. 

Genta. 

Eahar. 

Pèr. 

Petjoet. 

Tjambeti, tjamboek. 

Ëlès. 

Eadali. 

Tambang kadali. 
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Zadel, 


Sela. 


Buikrieui, 


Amben. 


Hoofdstel, 


Seser. 


Staartriem, 


Apoes boentoet. 


Stijgbeugel, 


Sangga-wedi. 


Hoepel, 


Simpaj. 


Wiedmes, 


Korèd. 


Hark, 


Garoe. 


Steel, 


Gagang. 


Steel van een patjoel. 


Doran. 


Touw {cd wat dient om te binden\ 


TaH. 


Koord, dun touw. 


Rara. 


Dik touw. 


Tambang, tampar. 


Draad {van een touw)^ 


Oentaj. 


Touw van buflfélhuid, 


Djanget. 


Bamboe met insngdingen {om 


Sigaj. 


in hooge hoornen te klimmen), 




Heft (van mes, hahnes, enz,), 


Pèrah. 


Scheede, 


Sarangka. 


Muizenval, 

§ 

Spijzen, 


Tjoebloek. 


7. 

Kahakanan, {.; katoewangan. 




h ; kadaharan, m. 


Restant van sp^zen {bestemd 


Seredan, rorodan, loenasan. 


voor bedienden), 




Voorraad, provisie. 


Bekel, 


Dranken, 


Inoeman, {.; luluutan. h. 


Gerecht van rgst en toespijzen. 


Sisihan. 


Een blaadje met gebak. 


Pamasangan. 


Koffie, 


Kopi, tji kopi. 


Toespijs bij koffie, 


Dungun kopi. 


Groenten {als toespijs), 


Lalab, lalab-lalaban. 


Gestoomde groente. 


Supan. 


Een soort van groentesoep. 


Angun. 


Saus, 


Koewah. 


Vleesch, visch. 


Laoek. 


Gedroogd vleesch. 


Dèèng. 


Gerechten, 


Kaolahan. 
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Bereide spijzen voor gasten, 

Rgst in den bolster, 
Ontbolsterde rijst, 
Gebroken rijstkorrels (menir\ 
Rgstzemelen (dedek), 
Menir met dedek gemengd. 
Halfgare rijst (eenmaal ge- 
stoomd)^ 
Gestoomde rijst, . 
Toespijs bij rgst, 
Zout, 
Peper, 

Spaansche peper, 
Soja (kètjap), 
Olie, 
Azgn, 
Specergen, 
Kruidnagelen, 
Muskaatnoot, 
Foelie, 
Koriander, 
Curcuma, 
Komijn, 
Gember, 

üi, 

Meel, 

Meel van palmmerg of aard- 
vruchten. 
Brood, 
Boter, 
Kaas, 
Ei, 
Melk, 
Pap, brg. 
Bouillon, 
Gebak, 
Kokosmelk, 
Inlandsche confituren, 



Soegoeb, soesoegoeb, 2.; sasa- 

djèn, A. 
Bangsal (Jav,: gabah). 
Béas. 
Bunjur. 
Hoeoet. 
Bakatoel. 
Gigib. 

Kèdjo, {.'; sangoe, A, 

Lalawoeh. 

Oejah. 

Pedes. 

Tjabè. 

Kètjo. 

Minjak, l.; lisab {Jav.\ h, 

Tjoeka. 

Sambara. 

Tjengkèh. 

Pala. 

Kembang pala. 

Katoentjar. 

Konèng. 

Djinten. 

Djahè. 

Bawang. 

Tipoeng. 

Atji. 

Roti. 

Mantèga {Port.). 

Kidjoe (PoH.). 

Endog. 

Tji soesoe. 

Boeboer. 

Kaldoe {Port.). 

Koewèh. 

Tjipati. 

Manisan. 
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Confituren van vruchten, 

Kaneel, 

Suiker, 

Wijn, 

Jenever, 

Bitter, 

Sirih, 



Ealoewa (Ar.). 

Eajoe manis. 

Ooela. 

Tji anggoer. 

Sopi. 

Sopi pait. 

Suruh. 



§8. 



Stervensuur, 

Doodstrijd, laatste oogenblik- 

ken, 
Lijk, 

Overledene, doode. 
Achterblijvende verwant van 

een overledene. 
Doodkist (van Europeanen en 

Chineezen\ 
Lijkbaar (van Inlanders)^ 
Graf, 



Begraafplaats, 
Grafkuil, 

Grafpaaltjes (van hout)^ 
Grafpaaltjes (van steen)^ 



Adjal (Ar.). 

Sakarat iAr.)^ l. ; palajaran, h. 

Majit (Ar.), L; lajon (Jav.\ h. 

Papatèn. 

Eapapatènan. 

Tambela. 

Pasaran. 

Astana (Skr.), koeboeran, 2.; 
pasarèan, A.; makam (Ar.), 
iw.; ook: djaratan (Jav.), h. 

Pakoeboeran, l. ; padjaratan, h, 

Roewangan. 

Toetoenggoel. 

Paèsan. 



V. 



Zelfstandige Naamwoopden. O 



Aalmoes, 
Aam, groot vat, 
Aanbaksel, aanbrandsel. 
Aanbeeld, 



Sidekah, 2.; hadjat, h. 

Lègèr. 

Intip, kerak. 

Tahanan ; ook : paron, eig. Jav. 



*j üeze lijst bevat de meest gebruikelijke zelfst. naamw. ia alpbabetiscbe 
volgorde, met aitzondering van de namen van verwanten, ziekten en gebreken, 
planten en dieren. 
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Aanbidding, vereeiïng, 
Aanbod om te doen, 

Aanbouw, uitbouw, 
Aanbreken van den dag. 
Aandacht, 

Aandeel, portie, 
Aandoening, gewaarwording. 
Aanduiding, aanwgzing, 
Aangezicht, gelaat, 

Aanhaling, verbeurdverklaring. 

Aanhangsel, 

Aanklacht, 

Aanleg, karakter, 

Aanleiding, 

Aanmerking, 

Aanplanting, 

Aanplemping, 

Aanprijzing, 

Aanslag in de belasting. 

Aanslibbing, 

Aanstelling, 

Aanstoot, ergernis. 

Aantal, hoeveelheid. 

Aantocht, in — zijn. 

Aanvang, 

Aanvoerder, 

Aanvulsel, 

Aanwas van grond. 

Aanwending, gebruik, 

Aanwezigheid, 

Aanwinst, 

Aanzien, 

Aanzoek, huwelijks — , 

Aar, 

Aard, inborst. 

Aardbeving, 



Pangabakti. 

Pasanggoepan, /.; pasangge- 

man, h, 
Oandok. 
Braj burang. 
Ingetan, l, ; èlingan, h. ; èmoe- 

tan, m. 
Bagian, doeoeman. 
Rasa, {.; raos, h, 
Pitoedoeh. 
Bungut, l. ; pamuntu, raraj, h ; 

rarahi, m. 
Parampasan. 
Tambahan. 
Pakelakan. 
Watek. 

Matak, l,; mawi, h. 
Panjawad. 
Pepelakau. 
Panjauran. 
Pangalem. 
Anslah. 
Saur. 

Serat angkatan, h 
Sak. 

Rèja, loba. 
Kur di djalan. 
Mimiti, 2.; awit, h. 
Eapala. 
Panjoekoep. 
Saur. 
Pamakè. 
Pangaja. 

Oentoeng, kaoentoengan. 
Kamoeljaan. 

Pananjaan, 2.; panglamar, h. 
Rangguj. 

Boedi, prangi, parangi. 
Lini. 

7 






r < ■! .^- 
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Aardbodem, grond, 
Aarde, aardrijk, 
Aardewerk, 

Aardrgkskunde, 
Aars, achterste. 
Aarsgat, 



Aas, lokaas, 

Achilles-pees, 

Achterdeur, 

Achterdocht, 

Achtergalery, 

Achterklap, laster, 

Achting, eerbied, 

Adams-appel, 

Adel, 

Adell^ke, 

Adem, 

Ader, 

Aderlating, 

Adres, 

Afbeelding, 

Afdak, 

Afdeeling, onderdeel, 

Afdruksel, spoor, 

Afgezant, 

Afgod, afgodsbeeld, 

Afgrijzen, 

Afgunst, ngd. 

Afkeer, 

Afkeuring, 

Afkomst, 

Afkooksel van vleesch, visch 

of groente. 
Afloop, van een zaak, 



Tanuh. 

Boemi. 

Tatanuhan, parabot tanuh, 
gagarabah. 

Elmoe boemi. 

Birit, l.; ibit, imbit, h. 

Lyang tai, L; doeboer, Igang 
andoet, A.; ook: boedjoer, 
djoeboer, l. 

Upan, 

Babadjèg, L; wedidang, h. 

Panto toekang. 

Timboeroe. 

Tepas toekang, l; wangkilas 
poengkoer, h. 

Pitenah. 

Adji. 

Gondok laki, mamanik. 

Bangsa mènak, bangsa loehoer . 

Mènak. 

Ambekan; ook: napas. 

Oerat, l.; otot, h. 

Sanggrahan. 

Alamat soerat. 

Gambar. 

Songko (Bandoeng) ; sosom- 

poug {Soemedang). 
Bagian. 
Tapak. 
Oetoesan. 
Barahala. 
Kagila. 
Sirik, dengki. 
Eangèwaan. 
Panjawad. 
Asal. 
Angun. 

Patoengtoengan. 



j 
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Afmatting, moeheid, 

Afschrift, 

Afschrik, tegenzin, 

Afschuw, haat, 

Afstand, 

Afspraak, 

Afval, uitschot, 

Afval van het geloof, 

Afzetsel van planten. 

Afzetter, bedrieger, 

Agaat, 

Aker, putemmer, 

Alarmblok, 

Albino, 

Almacht, 

Almanak, 

Alphabet, 

Aluin, 

Ambacht, 

Ambachtsman, 

Amber, 

Amulet, 

Angel, 

Angst, vrees. 

Angst, bekommering. 

Antwoord, 

Apostel, Godsgezant, 

Arbeid, werk. 

Arbeider, 

Argwaan, 

Arm, 

Armband, 

Armoede, 

Arts, 

As, 

Asch, 

Asch van een sigaar, 

Aschbakje, 

Avond, 



Tjapè, l.; palaj, h. 

Toeroenan, saliuan. 

Eaidjid, kagiroek. 

Kaguluh. 

Djaoeh. 

Perdjangdjian. 

Pipitjunan. 

Moertad. 

Tjangkok. 

Djoeroe ngentjod. 

Angkik. 

Timba. 

KohkoL 

Djelema boelè. 

Koedrat. 

Pananggalan, almenak. 

Tjatjarakan. 

Tewas. 

Pagawèan. 

Toekang. 

Ambar. 

Djimat. 

Panjurud. 

Kas^un. 

Earèmpan. 

Wangsoelan, L; walonan, k 

Rasoel; oetoesan Allah. 

Oawè, L; damel, h. 

Pagawè. 

Panerka. 

Lungun, l.; panangan, k 

Gulang. 

Eamalaratan. 

Doktor. 

Indjen; ook: as. 

Leboe. 

Sekar, tjaladah. 

Wadah sekar. 

Sorè. 
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Avondrood, 


Lajoeng. 


Avondster, 


Bèntang panjampalan badak. 


Azgn. 


Tjoeka. 


Baadje, buisje, 


Badjoe, l.; raksoekan, A. ; ka* 




waj, m. 


Baai, inham. 


Segongan. 


Baak, baken, 


Tjiri; ook: soerapoeng. 


Baak, zeeton. 


Tjiri di laoet. 


Baar, lykbaar. 


Pasaran. 


Baar, golf, 


Ombak, lambak. 


Baard, kinbaard. 


Djanggot. 


Baardscheerder, 


Toekang tjoekoer. 


Baardtangetje, 


Tjatoet. 


Baarmoeder, 


Pianakan. 


Baas, patroon. 


Doenoengan. 


Baat, nut, 


Pèdah ; ook: gawè, l. ; damel, A.. 


Baat, voordeel. 


Hasil ; oentoeng, kaoentoengan 


Babbelaar, 


Djelema tjèktjok. 


Bad, badkamer. 


Pangmandian, l. ; pangsira- 




man, h. 


Badplaats in een rivier. 


Tampian. 


Badwater, 


Tjai mandi. 


Bagage, 


Barang-barang. 


Bagatel, kleinigheid. 


Loemajan. 


Bagger, modder. 


Lutak. 


Bajonet, 


Sangkoe; badjendit. 


Bakkebaard, 


Godèg. 


Bakker, 


Toekang roti. 


Baksteen, 


Bata. 


Bal, billardbal. 


Bola. 


Bal, danspart^. 


Bala; ook: pèsta dansah of 




p. dangsa. 


Balg, buik. 


Gegemboeng, pi. 


Balk, - ' 


Balok. 


Ballen v. e. man. 


Kontol. 


Balzak, 


Kandjoet kontol. 


Bamboekoker v. één lid. 


Kèlè. 


Bamboekoker v. meer leden. 


Lodong. 
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Bamboelat, 

Band, lint, 

Band v. e. boek, 

Band, hoepel. 

Bangheid, vrees. 

Banier, vlag. 

Bank, zitbank. 

Bank, rustbank. 

Bankbiljet, 

Banneling, 

Barak, kazerne. 

Barbier, 

Bard, 

Barmhartigheid Gods, 

Bast y. boom of struik. 

Bast, afgeschud. 

Bastaard, v. gemengd bloed. 

Bed, tuinbed. 

Bed, slaapplaats, 



Beddegoed, 
Beddelaken, deken. 
Bedelaar, 

Bedgordijn, 

Bedgordijn v. de enggon. 

Bediende, 

Bediende, dienaar. 
Bediende, knecht, 
Beding, voorwaarde. 
Bedoeling, plan. 
Bedoeling, leering. 
Bedoeling, toeleg. 
Bedrag, som. 
Bedrijf, 
Bedrog, 



Wilah. 
Pita. 
Djilid. 

Simpaj; bengker. 
Easgun. 
Bandera. 
Bangkoe. 
Kandjang. 
Oewang kertas. 
Boeboewangan. 
'^ngsi. 

Toekang tjoekoer. 
Toekang pan toen. 
Rahmat. 
Koelit. 
Papagan. 
Paranakan. 
Pètak, pètakan. 
Enggon, salon, panghèèsan, 2.; 

pakoeleman, h.; pasarèan, 

m.; ook: padjoewaran of 

kadjoewaran, h, 
Parabot enggon. 
Simboet, l.; kampoeh, h. 
Kèkèrè; ook: toekang moesa- 

pir ahli mènta. 
Koelamboe. 

Rèrègan, l.; lalangsè, h. 
Boedak, boedjang, badèga, L; 

abdi, h, 
Pandakawan, /. ; gandèk, h. 
Batoer, {.; rèntjang, h. 
Djangdji. 
Maksoed. 
Ibarat. 
Pangarah. 
Djoemlah. 

Pagawèan, l.; padamelan, h, 
Tjidra, palsoe, tipoe. 



102 



Beduchtheid, 
Beek, 

Beeld, pop, 
Beeltenis, afbeelding, 
Been, beenderen. 
Been, beenen, 

Beestenstal, 
Begeerte, 
Begin, aanvang. 
Begin, oorsprong, 
Begraafplaats, 
Begrip, inzicht. 
Begrip, beteekenis, 
Behagen, lust. 
Beitel, 
Beitelwerk, 
Bek V. e. dier, 

Bek V. e. vogel. 

Bekeering, 

Bekende, kennis. 

Bekentenis, 

Beker, 

Beker bij wedren. 

Bekkeneel, 

Beklaagde, 

Bekleedsel, overtrek, 

Bekwaamheid, kunde, 

Bel, van hout. 

Belletje, 

Beleefdheid, 

Beleg, 

Beleid, 

Belemmering, 

Beletsel, 

Belofte, afspraak. 

Belofte om iets te doen. 



Earisi. 

Tjai lutik. 

Golèk. 

Gambar. 

Toelang, {.; babaloeng, h. 

Soekoe, 2.; sampéan, h,\ ook: 

dampal, h, ; tjokor, tjèkèr, pL 
Eandang, pakandaugan. 
Kahajang, {.; kahojong, h. 
Mimiti, {.; awit, A. 
Asal, L ; awit, A. ; ook: poerwa, A. 
Pakoeboeran, l, ; padjaratan A. 
Pikir. 

Harti, l,\ hartos, A. 
Karesep, karesepan. 
Tatah. 
Tatahan. 
Soengoet; ook: tjoengoer (eig. 

bovenlip). 
Pamatoek, pamatjok. 
Patobat, pertobat. 
Kawawoeh, kawawoehan. 
Pangakoe, l,\ pangangken, A. 
Pinggan. 
Bèkèr. 
Taugkoerak. 
Sakitan. 
Saroeng. 
Kabisa, kabisaan, pangabisa, 2.; 

kajasaan, A. 
Kolotok. 
Gènggè, genta. 
Tata-karama. 
Pangepoeng. 
Boedi, akal. 
Halangan. 

Oedoer, l. ; pambengan, A. 
Djangdji. 
Pasanggoepan. 
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Belooning, 

Bemiddeling, 

Beminde, vrijer, 

Beminde, vrgster, 

Bemoeial, 

Bende, troep, 

Benoeming, acte van — , 

Benzoë, 

Beoordeeling, overweging. 

Bepaling, verordening. 

Bepaling, vaststeUing, 

Beproeving, verzoeking. 

Beraadslaging, 

Bereddering, 

Berg, 

Bergland, 

Bergpad, 

Bericht, tijding, 

Bericht, mededeeling. 

Berisping, vermaning. 

Beroep, 

Berouw, 

Berusting, 

Beschaafdheid, 

Bescherming, 

Beschikking, voor beschikking 

Gods, 
Beschikking, goede — Gods, 
Beschikking, wilsbeschikking. 
Beschot van planken, 
Beschouwing, meening, 
Beschouwing, overweging. 
Beschrijving, 

Beschuldiging, betichting. 
Beschutting, scherm, 
Bes, besje, 
Besef, begrip. 
Beslag, hoef beslag. 
Beslag voor gebak. 



Gandjaran. 

Toeloengan. 

Buburuh. 

Bèbènè. 

Djelema pipiloeun. 

Eoempoelan. 

Serat angkatan. 

Menjan. 

Timbang. 

Angger. 

Eatangtoean. 

Tjotjoba, dododja. 

Moesawarah. 

Oeroesan. 

Goenoeng. 

Pagoenoengan, pigoenoengan. 

Djalan rokè. 

Bèdja, 2.; wartos, tjaqjos, /i. 

Pangoeninga, A. 

Pamagahan, {.; piwoeroek, h. 

Pagawèan, 2.; padamelan, h, 

Eadoehoeng. 

Tawekal. 

Adab. 

Pangraksa. 

Takdir. 

Hikmat. 

Wasijat. 

Bilik gebjog. 

Pikiran. 

Timbangan. 

Tjarita, L\ tjargos, h. 

Panoeding. 

Aling, pipinding. 

Nini-nini, {.; kasepoehan, h, 

Pangarti, /.; pangartos, h, 

Talapok busi, sapatoe koeda. 

Adonan. 
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Beslag van metaal aan 

waterkan, 
Beslag aan een kris, 
Beslissing, 
Beslommering, 
Bespreking, 
Bestaan, 
Bestuur, 
Betaling, 
Beteekenis, 
Beteekenis, strekking. 
Beul, 
Beurt, 
Bevel, last. 



een Sopal. 



Bevelhebber, 

Bevinding, 

Bevolking, 

Beweging, drukte. 

Bewering, 

Bewijs, 

Bew^sstuk, 

Bezem, 

Bezigheid, bedrgf. 

Bezinksel, 

Bezitter, 

Bezitting, 

Bezoldiging, 

Bezorgheid, 

Bezwaar, 

Big. 

Bgdrage, voor een feest, 

Bgl, 

Bil, billen^ 

Biljart, 

Bit, stang. 



Sasapoetan. 

Poetoesan. 

Soesah, l.; sesah, //. 

Pasini. 

Aja, pangajana. 

Parèntah. 

Bajaran. 

Harti, 2.; hartos, h. 

Ibarat. 

Logodjo. 

Giliran. 

Parèntah, 2.; piwarang, A.; 
ook: piwarangan, h. ; dawoe- 
han, timbalan, m, 

Eoemendang, kapala. 

Pamanggih. 

Usi nagara. 

Eoesoeh. 

Padjar. 

Tanda, l.; tawis, h. 

Tjiri-boekti. 

Sapoe. 

Pagawèan, {.; padamelan, A. 

Tatamper. 

Noe boga, 2. ; anoe kagoengan, 
A.; noe gadoeh, m. 

Boga, {.; kagoengan, A.; ga- 
doeh, A. 

Oadjih. 

Kaselempangan. 

Eaburat. 

Anak bagong, a. babi. 

Panjamboengan. 

Kampak. 

Birit, l,; ibit, imbit, A. 

Mèdja bola. 

Eadali. 
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Blaas, pisblaas, 

Blaas voor olie, 

Blaaspijp van bamboe, 

Blaasroer, 

Blad Y. e. boom, 

Blad, schenkblad, 

Blad van edel metaal. 

Blad papier, 

Blanketsel, 

Blauwsel, 

Bles, 

Blijdschap, 

Bl^k, bew^s. 

Blik, oogopslag, 

Blik (metaal). 

Bliksem, 

Bliksemstraal, 

Blikslager, 

Bloed, 

Bloedkoraal. 

Bloem, 

Bloem of bloemen in het haar, 

Bloemkrans, 

Bloemperk, 

Blok, stuk hout. 

Blok (strafwerktuig), 

Blos, glans van het gelaat. 

Bluffer, 

Bod, 

Bode, 

Bodem, 

Boedel, 

Boedel, nalatenschap. 

Boef, 

Boei, kluister. 

Boek, 

Boekbinder, 

Boekdeel, band. 



Kingkiihan. 

Eakampis. 

Songsong. 

Soempit. 

Daden. 

Baki. 

Talem. 

Lambar. 

Poepoer, wedak. 

Boelao. 

Tjolat. 

Eaboengahan, {.; kabingahan,A 

Tanda, L; tawis, h. 

Kitjup. 

Ealèng. 

Oelap. 

Panah gelap. 

Toekang kalèng. 

öetih. 

Mardjan. 

Kembang. 

Soebal. 

Manglè. 

Boenderan kembang. 

Balok. 

Belok. 

Tjahja, tjahaja. 

Noe agoel, noe bibisaanan. 

Panawar. 

Titahan, i.; piwarangan, A.; 

djoeroengan, m. 
Dasar. 

Pangusi imah. 
Warisan. 
Bangsat. 
Belenggoe. 
Boekoe, kitab. 
Toekang ngapoet boekoe. 
DjUid. 



MJto 
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Boekdrukker, 

Boekenkast, 

Boete, 

Boezem, 

Boezemvriend, 

Bok Tan een rijtuig, 

Bok, schraag, 

Bolster, schil. 

Bongel aan den hals, 

Boodschap, 

Boog, schietboog. 

Boog van een brug, 

Boom, 

Boom, disselboom. 

Boomgaard, 

Boomschors, 

Boomstam, 

Boonenstaak, 

Boor, 

Boord, 

Booswicht, 

Boot, bootje. 

Bord voor spgs. 

Borduursel, 

Borg, 

Borgtocht, 

Borst, 

Borsthaar, 

Borst van een vrouw. 

Borst van een paard. 

Borststuk van een slachtdier. 

Borstel, 

Borstlap, 

Bos, bundel, 

Bos padi, 

Bosch, 

Boter, 



Toekang njitak boekoe. 

Lamari boekoe. 

Dengda. 

Soesoe, l.; pinarup, h. 

Sobat dalit, sobat medok. 

Boek. 

Koeda-koeda. 

Tjangkang. 

Bangbaloehan. 

Titahan, {.; piwarangan, A.; 

djoeroengan, m. 
Gondèwa. 
Pelengkoeng. 
Tangkal. 
Bom. 
Taloen. 
Eoelit kai. 
Tangkal kai. 
Toetoeroes. 
Bor. 
Sisi. 

Bangsat, djoeroedjana. 
Sampan. 
Piring. 

Border, soelaman. 
Pananggoeng, l.; pananggel, A. 
Pertanggoengan. 
Harigoe, /. ; dada, h. 
Boeloe harigoe, l.; simbar 

dada, A. 
Soesoe, l; pinarup, A. 
Andeman. 
Djadjando. 
Sikat, boender. 
Oto. 

Bungkut. 
Ougus. 
Luwung. 
Mantèga. 
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Botervlootje, 

Bouillon, 

Bout van ^zer, 

Bouwstoffen, 

Braadpan van ijzer, 

Braadspit, 

Braafheid, 

Brand, 

Brandemmer, 

Brandglas, 

Brandhout, 

Brandspuit, 

Breekijzer, 

Breuk bg getallen. 

Breukband, 

Brief, 

Briefkaart, 

Bril, 

Briljant, 

Brillenhuisje, 

Broek, 



Bron, 

Bronwater, 

Brons, 

Brood, 

Broodwinning, 

Brug, bamboe-horde, 
Brug Y. hout of steen, 
Bruid, 
Bruidegom, 

Bruiloft, 

Buffelkraal, 

Buik, 



Wadah mantèga. 

Ealdoe. 

Pèna busi. 

Bakal. 

Eatèl. 

Panggangan. 

Kabaguran. 

Kahoeroean. 

Embèr kompa. 

Soerjantaka. 

Soeloeh. 

Kompa. 

Linggis. 

Petjahan. 

Saboek panahan boeroet. 

Soerat, L; serat, h. 

Eartoe pas. 

Tasma, katjamata. 

Berlijan. 

Gagang tasma, g. katjamata. 

Tjalana, l.; lantjingan, //.; 

saroeng tjagak, m.; ook: 

sarewal, h. 
Mata tjai. 
Tji njoesoe. 
Gangsa. 
Roti. 
Pakaja, {.; kakaja, h.; ook: 

patjarian, l. 
Sasak. 
Djambatan. 

Pangantèn awèwè, l.; p.istri, A. 
Pangantèn lalaki, l.; p. pa- 

meget, h, 
Kawinan, L; rèndèngan, h. 
Pangkalan. 
Butung, {.; padaharan, patoe- 

wangan, A.; lamboet, m.; 

gegemboeng, pi. 
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Buikband, gordel, 


Saboek, l. ; paningset, h. ; buli- 




tan, m. 


Buikriem, 


Amben. 


Buisje, 


Badjoe, L; raksoekan, h. ka- 




waj, m. 


Bultzak, matras. 


Kasoer, bolsak. 


Bundel, bos, 


Bungkut. 


Buskruit, 


Obat. 


Cacao, 


Soklat. 


Cachetstempel, 


Tjap. 


Cahier, 


Boekoe toelisan {.; boekoe 




seratan, A. 


Canapé, bank, 


Bangkoe. 


Candidaat, 


Oadang. 


Caserue, 


Tangsi. 


Cassave, 


Sampu. 


Cavalerie, 


Perdjoerit koeda, askar. 


Cent, 


Sèn. 


Chef, 


Eapala, djoeragan. 


Chocolade, 


Soklat. 


Christen, 


Sarani. 


Cigaar, 


Seroetoe. 


Cijfer, 


Angka. 


Cipier, 


Sipir. 


Cirkel, 


Goerat boender. 


Cither, 


Eatjapi. 


Citroen, 


Djeroek mipis. 


Citroensap, 


Tjai djeroek. 


Cognossement, 


Soerat moewatan. 


Cohier, 


Kohir. 


Collectie, 


Koempoelan. 


Collega, 


Batoer, sapangkat. 


Comedie, 


Kamidi. 


Commandant, 


Eoemendang, kapala. 


Commissie, 


Koemisi. 


Commissionair, 


Wakil. 


Compagnie, 


Kompeni. 


Compagnon, 


Batoer, sakoetoe. 
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Concessie, 


Paidin, widi. 


Concurrent, 


Lawan. 


Concert, 


Eonsèr. 


Conducteur, 


Kondèktor. 


Confituren, 


Manisan. 


Consul, 


Kongsol. 


Contract, 


Kontrak, perdjangdjian. 


Controleur, 


Kontrolijoer. 


Courant, 


Soerat kabar. 


Couvert, 


Boengkoes soerat, l.; b. serat, 


• 


A.; ook: amplop. 


Crediteur, 


Noe ngahoetangkun. 


Critiek, 


Panimbang, timbangan. 


Cultuur, 


Pepelakan, taneman. 


Curateele, 


Oeroesan wali. 


Curator, 


Wali. 


Daad, handeling, 


Panggawè. 


Dag, 


Poè; ook: dinten, h. 


Dag, liclitdag, 


Burang. 


Dageraad, 


Padjar. 


Dagteekening, 


Tanggal, titi mangsa. 


Dak, dakbedekking. 


Uatup. 


Dakgoot, 


Talang. 


Dakpan, 


Eentèng. 


Dal, vallei, 


Lebak. 


Dal, diepte in een golvend land. 


Legok. 


Dam, d^k, 


Tambakan. 


Dam, dwarsdam. 


Bendoengan. 


Damasceersel, 


Pamor. 


Damast, 


Damas. 


Dambord, 


Papan damdaman. 


Damp, uitwaseming. 


Saab; awab, awap. 


Damp, stoom, 


Hasup. 


Dampkring, luchtruim. 


Awang-awang. 


Dankbaarheid, 


Panarima. 


Dansmeid, 


Ronggèng. 


Dapperheid, 


Wawanèn; kagagahan. 


Darmen, 


Pudjit. 
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Das, halsdas, 

Datum, 

Dauw, 

Deeg yoor gebak. 

Deel, 

Deken, 

Dekmantel, voorwendsel. 

Deksel, 

Deksel van pot of pan, 

Deugd, 

Deuk, 

Deun, wgsje. 

Deur, 

Deur, poort, opening. 

Diamant, 

Dichtmaat, gebonden st^l. 

Dichtmaat, metrum, 

Dichtstuk, 

Dichter, 

Dief, 

Diefstal, 

Dienaar, bediende. 
Dienaar, volgeling. 
Dienaar, knecht. 
Dienst, ambtelijke — , 
Dienstbuis, costuumbuis. 
Dier, 

Dg, 

Dijk, dam. 

Dijk, tijdel^ke waterkeering, 

D^kje om een rgstakker. 

Dijkje langs den weg. 

Dissel, 

District, 

Districtshoofd, 

Dobbelsteen, 

Dochter, 

Doel, oogmerk, 



Dasi. 

Tanggal. 

Iboen. 

Adonan. 

Bagian, doeoeman. 

Simboet, Z. ; kampoeh, h. 

Pipinding. 

Toetoep; toeroeb. 

Kekeb. 

Eaoetamaan, l. ; kaoetamian, h, 

Kentob. 

Lagoe. 

Panto. 

Lawang. 

In ten. 

Tembang. 

Poepoeh. 

Wawatjan. 

Boedjangga. 

Paling, djoe'roe-paling ; ook: 

maling. 
Pamalingan. 

Badèga, L; abdi, k,; koering, m. 
Pandakawan. 
Batoer, L; rèntjang, h. 
Dines. 

Badjoe sikepan. 
Sato. 

Pingping, /.; poepoe, h. 
Tambakan. 
TanggoeL 
Galengan. 
Koeta. 
Rimbas. 

Tjoetak; distrik. 
Wadana, kapala tjoetak. 
Dadoe. 

Anak awèwè, l, ; poetra istri, h- 
Maksoed, nijat, sedja. 



cLt't^ ^ >i f^'^ ^ « 


Doktor. r 


Dokter, / 


Dolkmes, 


Badi. 


Donder, 


Goeloedoeg. 


Donderbus, 


Torobos. 


Donderdag, 


Poè kemis. 


Donderslag, 


Sada gelap. 


Dondersteen, 


Hoentoe gelap. 


Donker, 


Poèk. 


Doode, lyk, 


Majit, Z.: lajon, h. 


Doode, overledene. 


Papatèn. ^ 


Doodkist, 


Tambela. ' 


Doodstrijd, 


Sakarat, l.; palajaran, h. 


Doodstraf, 


Hoekoem pati, kisas. 


Dooier, 


Buburumna endog. 


Doop, 


Banjoe serani. 


Doorgang, 


Teroesan. 


Doorn, 


Tjoetjoek. 


Doos, 


Tjepoek. 


Dop van een ei, 


Koelit endog, tjangkang 




endog. 


Dorp, 


Lemboer; ook: desa. 


Dorpshoofd, 


Roerah, loerah. 


Dorpsland, buiten. 


Pilemboeran. 


Dorst, 


Halabhab, l.; panas, h. 


Doz^n, 


Losin. 


Draad garen. 


Benang. 


Draad van metaal. 


Kawat. 


Draagstoel, 


Tandoe, djoli. 


Draaibank, 


Pangboeboetan. 


Drank, 


Inoeman, {.; luluutan, h. 


Drankje, geneesmiddel. 


Oebar, {.; landong, h. 


Drek, 


Tai; ook: andoet, h. 


Drift, lust, 


Napsoe, hawa; ook: hawa- 




napsoe. 


Drift, toom, 


Ambek, Z.; bendoe, h. 


Droefheid, 


Kasoesah, kasoesahan. 


Droes, 


Ingoes. 


Droom, 


Impian, L; impènan, h. 


Druif, 


Boewah anggoer. 
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Duim, 


Indoeng lungun, Z.; panangan, 




A.; ook: djempol, A. 


Duit, 


Doewit. 


Dwaling, yergissing. 


Kasalahan. 


Dwang, 


Paksa. 


Eb, ebbe, 


Soeroed. 


Echo, 


Handaroe; awahan. 


Echtgenoot, man, 


Salaki, l.; tjarogè, A. 


Echtgenoot, vrouw, 


Pamadjikan, /.; guruha, A.; 




bodjo, m.; èwè, pi.; ook: 




garwa, A. 


Echtpaar, 


Koeren, djodo. 


Echtscheiding, verstooting, . 


Talak. 


Eclips, 


Samagaha, l.; grahana, A. 


Edelgesteente, 


Permata, 2.; sosotja, A. 


Edelman, 


Mènak. 


Eed, 


Soempah. 


Eendracht, 


Röentoet. 


Eer, eerbied, 


Hormat, kahormatan. 


Eereteeken, medaille. 


Bintang. 


Eerroof, laster, 


Pitenah. 


Eerstgeborene, 


Tjikal. 


Eetwaren, 


Kahakanan, {. ; kadaharan, ka- 




toewangan, A. ; katedaan, m. 


Eg, egge, 


Garoe. 


Ei, 


Endog. 


Eierdop, 


Tjangkang endog, koelit e. 


Eierstruif, 


Dadar endog. 


Eigenaar, 


Noe boga, l. ; noe kagoengan, 


■ 


A.; nogadoeh, m. 


Eigendom, 


Milik. 


Eigenschap, 


Sipat. 


Einde, uiterste, 


Toengtoeng. 


Eindje van een cigaar, 


Koentoeng. 


Eisch in rechten. 


Dawa. 


Eiwit, 


Bobodasna endog. 


El, 


Èlo. 


Elleboog, 


Sikoe. 
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EUemaat, 


Eloan. 


Ellende, 


Kamasakatan. 


Ellendeling, 


Bangsat, djoeroedjana. 


Elpenbeen, ivoor. 


Gading. 


Els, 


Dj ara. 


Emmer, 


V 

Embèr. 


Enkel, 


Moemoentjangan . 


Erf, 


Pakarangan, L; pakoewon, h; 




ook: pakawisan, h. 


Erfdeel, 


Warisan; ook: poesaka. 


Erfenis, 


Waris. 


Erfgenaam, 


Ahli-waris. 


Erfgoed, 


Poesaka. 


Erfvgand, 


Satroe kaboejoetan. 


Ergernis, 


Karoedetan. 


Evenmensch, 


Sasama hiroep, padamanoesa, 




pada djelema. 


Faam, gerucht, 


Bèdja, /.; wartos, tjarijos, A. 


Fabel, 


Dongèng. 


Fabriek, 


Pabrik, tabrik. 


Fabricaat, 


Djidjiunan, /.; dadamelan, h. 


i'akkel, 


Obor. 


Familie, 


Sanak-baraja, sanak koela- 




warga. 


Fatsoen, vorm, 


Bangoen. 


i'eest, 


Karija, pèsta. 


Feestmaal (godsdienstig), 


Sidekah. 


ii^eit, daad. 


Ealakoean, lalampahan. 


Figuur, vorm, 


Roepa, l.; roepi, h. 


Figuur, teekening, 


Pigoera. 


l^^iskaal, 


Djaksa. 


Flambouw, 


Obor. 


Flanel, 


Pernèl. 


Flapuit, 


Djelema poksang. 


lilesch, wynflesch, 


Botol; ook: gendoel. 


Flesch, kelderflesch. 


Pelès. 


i'leschje, 


Keienting. 


Pluim, 


Ruhak, l.; ryak, A. 
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Fluit, 


Soeling. 


Fluweel, 


Baloedroe, boeloedroe. 


Foedraal, 


Saroeng. 


Foelie, 


Kembang pala. 


Foelie op een spiegel. 


Rasa. 


Fokdier, 


Bibit. 


Fondament, 


Pandemèn; tapakan. 


Fonds, kapitaal, 


Modal. 


Fooi, 


Peresèn. 


Formaat, fatsoen. 


Bangoen. 


Fornuis van een goudsmid, 


Prapèn. 


Fornuis, stookplaats, 


Hawoe. 


Fort, 


Bèntèng. 


Fortuin, 


Oentoeng. 


Fout, 


Salah ; kaloeloepoetan, l. ; ka- 




lelepatan, h. 


Franje, 


Rarawis ; ook: roembè-roembè. 


Front, 


Harup, /.; pajoen, h. 


Fruit, 


Boeboewahan, boewah-boe- 




wah. 


Fuik, 


Boeboe. 


Fust, 


Tong, lègèr. 

• 


Gaas, ^zergaas. 


Karantjang busi. 


Qaas, stramien, 


Setermèn. 


Gaatje, 


Lijang lutik. 


Gal, 


Hamperoe. 


Galerg, 


Galdrè, sorambi. 


Galg, 


Panggantoengan. 


Galkoorts, 


Moer^ang kawaja. 


Galop, 


Tjongklang. 


Gang, tocht. 


Lumpang, Z. ; angkat, h. 


Gans, 


Sowang. 


Gaping, opening. 


Molongo. 


Gareel, 


. Kaloeng pakèan. 


Garen, naaigaren. 


Benang. 


Garen, gesponnen. 


Kantèh. 


Gajrenwinder, 


Lawajan. 


Gast, 


Sèmah, L; tatamoe, A. 
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Gastheer, 

Gj-at, opening, 

Gebaar, 

Gebak, 

Gebed (ritueel), 

Gebed, bede. 

Gebed, heilbede. 

Gebergte, 

Gebied, 

Gebit van een paard. 

Gebladerte, 

Geblaf, 

Gebod, 

Geboortedag, 

Geboorte, afkomst. 

Gebouw, 

Gebraad, 

Gebrek, 

Gebrek, schaarschte. 

Gebruik, gewoonte. 

Gebrul, 

Gedaante, 

Gedachte, 

Gedachtenis, geschenk. 



Gedeelte, 

Gedicht, dichtstuk. 

Gedicht, vers. 

Geding, 

Gedrag, 

Geduld, 

Geest, 

Geest, genius, 

Geest, kwelgeest, 

Geest, yernuft, 

Geestelijke, 



Pamadjikan; priboemi. 

Lijang. 

Isarat, pepeta. 

Koewèh. 

Salat. 

Paneda. 

Doa. 

Pagoenoengan, pigoenoengan. 

Wèwengkon, L ; wewengke- 

ran, h, 
Kadali. 
Dangdaoenan. 
Gogog. 
Parèntah. 
Wewedalan. 
Asal, toeroenan. 
Wawangoenan. 
Gorèngan daging. 
Tjatjad. 

Eakoerangan, 2.;kakirangan, A. 
Adat; tali paranti. 
Gaoek. 

Roepa, L; roepi, h. 
Pikiran, ingetan, l.; èlingan, A.; 

èmoetan, m. 
Tanda mata, tanda kaingetan, 

L; tawis kaèmoetan of t. 

kagegelan, m. 
Bagian. 
Wawatjan. 
Sair. 

Perkara, Z.; perkawis, A. 
Kalakoean, lampah. 
Sabar. 
Soekma. 
Djin. 
Djoerig. 
Boedi. ' 
Pandita. 
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Geheim, 

Gehemelte, 

GeheugcD, 

Gejank, 

Gelaat, aangezicht, 

Gelaat, gelaatstrekken. 

Geld, 

Geld, geldstuk. 

Geldwaarde, 

Geldzak, 

Geleding van een plant. 

Geleerde, leeraar. 

Geleide, stoet, 

Geleidebrief, 

Gelid van troepen. 

Geliefde, beminde, 

Gelofte, 

Geluid, 

Geluk, 

Gemachtigde, 

Gemak, 

Gemalin, 

Gemoed, hart, 

Gemopper, 
Genade Gods, 
Genade, gratie. 
Geneesmiddel, 

Genegenheid, liefde. 
Generaal, 
Genoegen, lust. 
Genoegen, vreugde, 
Geraamte van hout, 
Geraas, 

Gerecht, gericht, 
Gerechten, 



Rasijah. 

Lalangit soengoet. 

Ingetan, L; èlingan, A.; èmoe- 

tan, m. 
Gagaoeng. 
Bungut, /.; pamuntu,A.;rarahi, 

m,; ook: raraj, h. 
Semoe, pasemon; oelat. 
Doevvit. 

Oewang, wang. 
Pangadji, /.; pangaos, h, 
Kampil doewit, k. oewang. 
Boekoe. 
Goeroe. 
Pangiring. 

Soerat anturan, l.; serat a., A. 
Baris. 
Kabogoh. 
Nadar; kaoel. 
Sada, sora, /. ; gen tra, A. 
Bagdja, daoelat, daradjat. 
Wakil. 
Easenangan. 
Pawarang. 
Hatè, L ; manah, galuh, h. ; ati, 

m.; ook: angen. 
Gegelendeng. 
Bahmat Allah. 

Harapoera, L; hampoenten, h. 
Oebar, l.; ook: tatamba, /.; 

landong, h, 
Kanjaah, /.; asih, h. 
Djèndral. 
Karesep. 

Soeka, kasoeka, soeka-boengah. 
Rarantjang. 
Tagiwoer; roeaoeh. 
Pangadilan. 
Eaolahan. 
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Gerecht van rijst en toespijzen, 


Sisihan. 


Gereedschap, 


Parabot. 


Geritsel, 


Kèrèsèk. 


Gerucht, 


Bèdja, tjarita, /.; tjarijos, h. 


Geschenk, 


Panièrè, /. ; paparin, h. 


Geschiedenis, 


Tjarita; ook: hikajat. 


Geschrift, 


Toelisan, L\ seratan, h. 


Geslacht, kunne. 


Bangsa. 


Gesnedene, 


Djelema kabiri. 


Gesp, 


Katimang; gèspèr. 


Gesprek, 


Omong-omongan, Z.; sasaoeran, 




A.; ook: pagoeneman. 


Gespuis, 


Djelema gorèng, bangsat. 


Getal, 


Bilangan. 


Getal, som, 


Djoemlah. 


Getrouwheid, 


Kasetjaan. 


Getuige, 


Saksi. 


Gevaar, 


Bahaja, bilahi. 


Geval, zaak, 


Perkara, l.\ perkawis, A. 


Gevangene, 


Sakitan. 


Gevangene in den kryg. 


Bojongan. 


Gevangenis, 


Bèrok, boewi; pangbèrokan. 


« 


pangboewèn. 


Gevecht, 


Perang. 


Gevest, 


Pèrah. 


Gevoel, 


Rasa, l, ; raos, A. ; ook : pangra- 




sa, Z.; pangraos, pamiraos, A. 


Gevoelen, meening. 


Pikiran, timbangan. 


Gevolg, 


Kadjadjadian. 


Gevolg, volgelingen. 


Pangiring, iringan. 


Gevolmachtigde, 


Polmak; wakil. 


Gewaad, 


Papakèan, /.; panganggo, A. 


Gewaarwording, 


Pangrasa, l.\ pangraos, A. 


Gewassen, 


Pepelakan. 


Geweer, 


Bedil. 


Gewei, 


Tandoek. 


Geweld, 


Paksa. 


Gewelddadigheid, 


Paksa piroesa. 


Gewest, 


Nagara, tanah. 
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Gewicht, zwaarte, 

Gewicht om te wegen, 

Gewoonte, gebruik. 

Gewoonte, aanwendsel, 

Gewricht, 

Gezag, 

Gezang, 

Gezant, 

Gezegde, 

Gezelschap, 

Gezicht, gelaat. 

Gezicht, ontzicht, 

Gezin, 

Gierigaard, 

Gieter, 

Gift, 

Gissing, 

Gist, 

Glans, luister. 

Glas, 

Glas, drinkglas. 

Glasruit, 

Gloed van vlam of vuur. 

Glorie, 

God, 

God, godin. 

Godsdienst, 

Godsvereering, 

Goedheid, 

Golf, 

Golfslag, 

Goochelaar, 

Goot, watergoot. 

Gordel, 

Gordel (breede) van een vrouw. 
Gordelband (smalle), 
Gordijn, voorhangsel. 



Burat. 

Timbangan. 

Adat, tali paranti. 

Kabigasaan. 

Lilinggeran; boekoe toelang. 

Kawasa. 

Kawih. 

Oetoesan. 

Omongan, Z. ; lahiran, A. 

Eoempoelan. 

Bungut, /. ; pamuntu, h. ; rarahi, 

w.; ook: raraj, A. 
Tètèndjoan, Z.; titingalian, h, 
Somah. 

Djelema korèt, noe korèt. 
Tjorong. 

Pamèrè, l ; paparin, A. 
Pangira, Z.; panginten, A. 
Bagi. 

Tjahaja, tjahja. 
Gedah. 
Loemoer. 
Katja. 
Hoeroeng. 
Kamoelgaan. 
Allah. 

Dèwa; ook: batara. 
Agama. 
Ibadah. 

Eahadèan, Z.; kasaèan, A. 
Ombak. 
Lambak. 

Toekang sihir, ahli-sihir. 
Talang. 
Saboek, Z.; paningset, A. ; buli- 

tan, m. 
Bentèn; ook: gèspèr. 
Bubur. 
Eoelamboe. 
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Gordgnhaak, 

Goud, 
Gouddraad, 
Goudsmid, 
Gouyernement, 

Gouverneur-Generaal, 

Graad (bg familie). 

Graat, 

Graf, 

Grafholte, 

Grafkuil, 

Grafpaaltje {van hout), 

Grafpaaltje (van steen), 

Grafplank, 

Grappenmaker, 

Gras, 

Grassn^der, 

Grendel, 

Grens, 

Groente, 

Grond, aarde, 

Grond, yloer. 

Grond, reden. 

Grot, 

Gunst, 



Eakait koelamboe, 2., sangkè- 

tan koelamboe, h. 
Emas. 

Eawat emas. 
Kamasan. 
Goepermèn, Goepernemèn,noe 

Agoeng. 
Goepemoer Djèndral, Toewan 

Besar. 
Dahan pantjakaki. 
Tjoetjoek laoek. 
Astana, koeboeran, L ; pasarèan, 

A.; makam, m,; ook: djaratan, A. 
Sosodong. 
Roewangan. 
Toetoenggoel. 
Paèsan. 

Eeteb, padoeng. 
Toekang banjol. 
Djoekoet. 
Toekang ngarit. 
Gèrèndèl. 
Wates. 
Sajoeran. 
Tanuh. 
Latar. 

Sabab, lantaran. 
Goeha. 
Eoern^a, pangasih. 



Haak, 

Haal (met een pen). 
Haam van een paard, 
Haan van een geweer. 
Haar op het hoofd, 

Haar op het lijf. 
Haarborstel, 



Eakait. 

Goerat. 

Eangkaloeng. 

Wawajang; pamatoek. 

Boeoek, l,; ramboet, A.; ook: 

rèma, A. 
Boeloe. 
Sikat boeoek, l.; sikat ram- 

boet, A. 
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Haarkam, 
Haarnaald, 
Haarvlecht, 
HaarwroDg, 

Haast, 

Haat, 

Hagel, 

Hagel om te schieten, 

Hagel (grove), ganzenhagel, 

Hak van een laars, 

Hak, hiel. 

Hak, houweel, 

Hakblok, 

Hakmes, 

Half werk. 

Halm, 

Hals, 

Halsband, halssieraad, 

Halster, 

Ham, 

Hamer, 

Hamer (houten). 

Hamerslag, 

Hand, 

Handboei van hout of bamboe, 

Handdoek, 

Handel, 

Handel en wandel. 

Handelaar, koopman. 



Handelaar in ^t groot. 
Handeling, 
Handelswaar, 
H andelskapitaal. 
Hand geld bij koop van te velde 
staande r^st. 



Sisir, L] pamèrès, h. 

Toesoek kondè. 

Boeoek oentoen. 

Geloeng, /.; sanggoel, A.; ook: 
singkil, poeter, h, 

Roesoeh. 

Eaguluh. 

Hoedjan boewah. 

Pantjaroetah ; mimis. 

Mamanisan. 

Kunung setiwel. 

Kunung, L; toengkak, h, 

Patjoel, 

Talenan ; sesendekelan. 

Bedog. 

Kapalang. 

Tangkal. 

Buhung, /. ; tenggek, A. 

Kongkorong, l.; kangkaloeng, h 

Borongsong. 

Pingping bagong. 

Paloe. 

Gagandèn. 

Tai busi. 

Lungun, L; panangan, A.; 
kokod, pi. 

Tambaloeng. 

Topo; andoek. 

Dagang. 

Lakoe-lampah. 

Padagang, ahli-dagang, toe- 
kang dagang, oerang da- 
gang. 

Soedagar, sodagar. 

Lampah; kalakoean. 

Dagangan, barang dagangan. 

Modal. 

Timpahan; ook: pandjer. 



m 



Handpalm, 


Dampal langun, /.; d. pana- 




ngan, A. 


Handschoen, 


Saroeng tangan. 


Handteekening, 


Tanda, t. tangan, l.; tanda 




asta, tawis, h. 


Handvat, 


Tjekelan. 


Handvol, 


Kupul (van gekookte rijst,); 




tjanggum (van rijst, zand. 




enz.). 


Handwerk, bedrijf. 


Pagawèan, L; padamelan, h. 


Hanengekraai, 


Eongkorongok hajam. 


Hanekam, 


Djawèr hajam. 


Hangkast, 


Almari panggantoengan. 


Hangkast, 


Ajoenan. 


Hap, 


Hoewap. 


Harnas, 


Panakis. 


Hars, gom, 


öutah. 


Hart, 


Djadjantoeng. 


Hart, gemoed. 


Hatè, L] manah, galuh, h,; 




ati, m.; ook: angen. 


Hartkuil, 


Hoeloe angen, h. hatè. 


Hartstocht, 


Hawa-napsoe. 


Hartsvanger, 


Gobang, l.; soengkelang, h. 


Hartzeer, 


Njeri hatè, L; nj. manah, h. 


Haven, 


Palaboean. 


Havenmeester, 


Sabandar. 


Hebbelijkheid, 


Bakat. 


Hecht van een mes. 


Pèrah. 


Heelal, 


Djagat. 


Heer, meester. 


Djoeragan, doenoengan, L ; 




pangawoelaan, h. 


Heer, God, 


Pangéran. 


Heer des huizes. 


Pamadjikan; priboemi. 


Heer, Europeaan, 


Toewan. 


Heer in het kaartspel, 


Radja, hir. 


Heerendienst, 


Pagawèan nagara, /. ; pada- 




melan nagri, h. 


Hefboom, 


Panjoengkal (s). 


Heg, heining. 


Pager. 
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Haden, 

Hek, 

Hekel, afkeer. 

Hel, 

Held, yooryechter. 

Helft, 

HeUing yan een berg. 

Helm, masker bg 't batonneeren. 

Hemd, overhemd. 

Hemd (wit) van hadji's en 

priesters, 
Hemel der zaligen. 
Hemel van een ledikant, 
Hemel en aarde, 
Hemelnimf, 

Hemelvaart yan Mochammnd, 
H^igelroede, 
Hengelsnoer, 
Herberg, 
Herder, 

Hersens, brein, 
Henp, boTend^, 
Henvel, 
Heoveltje, 
Hiel, hak, 
Hindernis, stoornis. 
Hindernis, beletsel. 
Hobbelpaard, 
Hoed, 
Hoed yan een Inlander, 

Hoef, 

Hoefgzer, 

Uoefsmid, 

Hoek, 

Hoektand yan een paard. 

Hoepel, 

Hoer, 

Hof, paleis, 



Boeda; kapir. 

Pager; hèk. 

Kangèwa, kaidjid, kagiroek. 

Naraka; djahanam. 

Pamoek. 

Tengah; paro. 

Lamping. 

Balakoetak. 

E[amèdja. 

Kamis^ 

Sawarga. 

Loeloehoer; lalangit. 

Boemi djnng langit. 

WèdadarL 

MiVad. 

Djudjor. 

Tali oesnp. 

Hèrbèrèk; roemah makan. 

Noe ngangon; pangangon. 

Oetnk; polo {van dieren). 

Poehoe pingping. 

Pasir. 

Pentjloet. 

Eonnng, L; toengkak, h, 

Earidoe. 

Halangan. 

Eoekoedaan. 

Topi; ook: tjapèo. 

Doedoekoej, L; lan^oekan, A.; 

toedooog, m. 
Talapok koeda. 
Talapok bnsi; sapatoe koeda. 
Toekang ngabosian koeda. 
Djoeroe. 
Sihoeng. 
Bengker. 

Dajang, lontè, soendeL 
Dalem; karaton. 
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Hof, tuin, 

Hok, 

Hol, gat, 

Hol, spelonk, 

Holland, 

Hollander, 

Hom van visch, 

Hondsvot, 

Honger, 

Hongersnood, 
Honig, 
Honigraat, 
Hoofd, 

Hoofd van een distrikt, 

Hoofd van een dorp, 
Hoofd van muiters. 
Hoofdbreken, 
Hoofddoek, 

Hoofdeneinde^ 

Hoofdhaar, 

Hoofdkussen, 

Hoofdluis, 

Hoofdpersoon, leider. 
Hoofdplaats van een regent- 
schap. 
Hoofdplaats van een distrikt, 
Hoofdstel, 
Hoofdstuk, 
Hoofdzaak, 
Hoogachting, 
Hooggerechtshof, 
Hoogland, bergland, 



Eebon. 

Eandang. 

Liïang. 

Goeha. 

Nagri Walanda. 

Walanda. 

Mamanis. 

Bangsat. 

Ponjo, L; palaj dahar, A.; ook: 

purih pudjit. 
Patjeklik. 
Madoe. 

Sajang madoe. 
Hoeloe, l.; mastaka, h,; sirah, 

m. 
Wadana, kapala distrik, k. 

tjoetak. 
Loerah, roerah. 
Eapala karaman. 
Soesah ; poesing. 
Iket, /.; oedeng, h,; totopong, 

m. 
Hoeloeun, l.; mastakaun, h,; 

sirahun, m, 
Boeoek, Z.; ramboet, A. ; ook: 

rèma, h. 
Anggel, l.; katjang mastaka, 

bantal, A. 
Koetoe, {.; poentang, oentang, A. 
Loeloegoe. 
Dajuh. 

Pakemitan. 

Sasaroeng. 

Bab; pasal. 

Bakoena perkara. 

Hormat. 

Pangadilan noe loehoer. 

Pagoenoengan, pigoenoengan. 
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Hoogwater, 


Tjaah. 


Hooi, 


Djoekoet toehoer. 


HooD, smaad. 


Pangwiwirang. 


Hoop, 


Pangarep-ngarep, /.; panga- 




djeng-ngadjeng, h.\ ook: 




pangarepan, /. 


Hoop, stapel. 


Toempoekan ; goendoek, goen- 




doekan. 


Hoop, menigte, 


Koempoelan 


Hoop, troep (op weg), 


Gebroelan. 


Hoorn, 


Tandoek. 


Hoorn van den neushoorn. 


Tjoela. 


Hoorn, trompet, 


Tarompèt. 


Hoos, 


Boentoet angin. 


Hoos, waterhoos. 


Oeloer-oeloer. 


Horizon, 


Sisi langit. 


Horloge, 


Èrlodji. 


Hospitaal, 


Roem ah sakit. 


Hotel, 


Roem ah makan. 


Houding, air. 


Lèlèwa. 


Houding, voorkomen, 


Pasemon. 


Hout, 


Kai; ook: kajoe. 


Houtskool, 


Areng; keler. 


Huid, 


Koelit. 


Huig, 


Elak-elakan; anak lètah. 


Huis, 


Imah, /.; boemi, A.; rorom- 




pok, m. 


Huisraad, 


Parabot imah ; pekakas imah ; 




ook: dangdanan, L\ dang- 




dosan, h. 


Hulde, 


Hormat. 


Hulp, 


Toeloengan. 


Hulp bg 't werk. 


Pangbantoe. 


Hut op een schip, 


Kotri. 


Hut, wachthut op de sawah, 


Saoeng. 


Huur, 


Sèwaan. 


Huur, loon. 


Boeroehan. 


Huwelijk, 


Kawin. 


Hu w el)jksaanzoek, 


Pananjaan, /.; panglamar, h. 



IJdelheid. 


Kotjak. 


IJver, 


Ki^etolan. 


IJzer, 


Bufli. 


IJzerdraad, 


Eawat busi. 


Ijzerwerk, 


Barang-barang busi, parabot 




busi. 


iDbeeldiiig, 


Angkoeh; goemedèn. 


Inboedel, 


Pangusi imah. 


Inboorling, 


Priboerai. 


Inborst, aard. 


Boedi, prangi, parangi. 


Indigo, 


Nila. 


Indruksel, voetapoor. 


Tapak. 


Inhoud, 


Usi. 


Inhoud Tan een brief, 


üeni, l. ; oengel, h. ; ook: se boet 




l.; sebat, A. 


Inkoopsprijs, 


Pamuli. 


Inkt, 


Mangsi. 


Inktkoker, 


Wad ah mangsi, pamangaèn. 


Inleiding, 


Boeboeka. 


Inschuld, credit, 




Inslag ran een weefsel. 


Pakan. 


Inzet, inleg. 


Taroeh; toempang. 


Ivoor, 


Gading. 


Jaar, 


Taoen. 


Jaargetflde, 


Oesoem. 


Jachthond, 


Andjing pamoro. 


Jager, 


Paninggaran; toekang bededil 


Jager op herten. 


Pamatang. 


Jager met honden. 


Paboeroe. 


Jenever, 


Djenèwer; sopi. 


Jongeheer, 


Sinjoh. 


Jongeling, jongman. 


Boedjang. 


Jongen, knaap, 


Boedak lalaki. 


Jongen, huisjongen. 


Djongos. 


Juk, buÉFeljuk, 


Pasangan. 


Juweel, edelgesteente, 


Perniata, {. ; sosotja, h. 


Juweeldoosje, 


Pepetèn. 


Juweüer, 


Toekang njarawèdi. 
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Kaak, benedenkaak, 

Kaakslag, 

Kaap, 

Kaars, 

Kaart, landkaart. 

Kaart, speelkaart, 

Kaas, 

Kabel, 

Kajuit, 

Kalk, 

Kalk, sirihkalk. 

Kam, haarkam. 

Kam, hanekam. 

Kameraad, 

Kamerschat, 

Kamfer, 

Kandelaar, 

Kaneel, 

Kanon, 

Kant, 

Kant (stof), 

Kapitaal, 

Kar, 

Kar met schgfwielen. 

Karakter, aanleg, 

Karwats, 

Kast, 

Kastgding, straf. 

Katern papier, 

Katoog, 

Katrol, 

Keel, 

Keelgat, strot. 

Kenmerk, 

Kenteeken, 

Kerk, 

Kern, pit, 

Kerrie, 

Ketel, kookstel, 



Oewang-oewang. 

Tampiling. 

Tandjoeng. 

Lilin. 

Kar. 

Kartoe. 

Kidjoe. 

Tali djangkar. 

Bilik kapal. 

Kapoer. 

Apoe. 

Sisir, L; pamèrès, A. 

Djawèr. 

Kantja. 

Sampiran. 

Kapoer Baroes. 

Tempat lilin. 

Kiamis, kajoe manis. 

Margem. . 

Sisi. 

Bènda. 

Modal. 

Kahar. 

Padati. 

Watek. 

Tjambeti, tjamboek. 

Lamari, almari. 

Siksaan. 

Koras. 

Widoeri. 

Kèrèkan. 

Oenggerong, L ; tenggerokan, A. 

Tikoro. 

Tjiri. 

Alamat. 

Garèdja. 

Siki. 

Kari. 

Tjèrè. 




j 



aiSl-i^ 



427 



Ketterg, 

Ketting, 

Keuken, 

Kiel (lange), 

Kies, 

Kieuw, 

Kin, 

Kind van ouders. 

Kind (klein). 

Kind, kraamkind, 

Kindermeid, 

Kippenhok (hangend). 

Kist, 

Kist (groote) op rollen, 

Klacht, aanklacht. 

Klank, geluid. 

Klant, 

Klapperdop, 

Klasse, 

Kleeding, 

Klei, leem. 

Kleinigheid, 

Kleinkind, 

Klepel, 

Kliekjes, 

Blok, pendule. 

Kluwen, 

Knaap, 

Knecht, 

Knevel, 

Knie, 

Knieschijf, 

Knods, 

Knoop, 

Knuppel, 

Koek, 

Koffie, 

Koffie (gezette). 

Kogel, 



Bid'ah. 

Rantè. 

Dapoer; pawon. 

Toro, badjoe toro. 

Tjarèham. 

Asang. 

Gado, L; angkut, h. 

Anak, l,; poetra, L; suwu, m. 

Boedak, l; moerangkalih, h. 

Orok, L; boerej, h. 

Baboe. 

Parandjè. 

Peti. 

Peti geledeg. 

Kelak; paistorian. 

Sora. 

Langgan, langganan. 

Batok. 

Pangkat. 

Papakèan, Z. ; panganggo, h. 

Tanuh lempoeng. 

Lulutikan. 

Intjoe, l; poetoe, h. 

Kantil. 

Oeroet, rorodan, /. ; seredan, h, 

Lotjèng. 

Goeloeng, golong. 

Boedak lalaki. 

Batoer, l.; rèntjang, h, 

Koemis, l; kombala, A. 

Toeoer, l; dekoe, A. 

Tjatjarioean ; boengkoel toeoer. 

Gada. 

Kantjing. 

Gegendir; panunggul. 

Koewèh. 

Kopi. 

Tji kopi. 

Pèlor; mimis. 
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Land, vast land, 
Landbouw, 
Landbouwer, 
Lantaarn, 
Last, bevel, 

Laster, 

Lavementspuit, 

Leder, 

Leed, 

Leeftgd, 

Leeraar, 

Leerling, 

Leest, gestalte. 

Leitje, 

Leksteen, 

Lendenen, 

Lepel, eetlepel. 

Letter^ 

Leugenaar, 

Leven (het)^ 

Levensonderhoud, 

Leverancier, 

Lichaam, 

Lid van het Igf, 

Licht, daglicht. 

Licht (aangestoken). 

Liefde, 

Lief hebberg, tgdverdrijf. 

Lies, 

Lieveling, 

Liniaal, 

Lint, band. 

Lip, 

List, 

Litteeken, 

Lof, 

Lont, 



Darat. 

Tani. 

Ahli-tani. 

Lantèra. 

Parèntah, L; piwarang, h.; 

dawoehan, timbalan, m, 
Pitenah. 
Angsrèt. 
Eoelit. 
Nalangsa. 

Oemoer, L; joeswa, h. 
Goeroe. 
Moerid. 
Bangoen. 
Sabak. 

Batoe panjaringan. 
Tjangkèng, l; angkèng, h. 
Sèndok. 
Aksara. 

Djoeroe bohong. 
Njawa. 

Kahiroepan, ridjeki. 
Langganan. 
Awak, Z.; sarira, A.; badan, 

djasad, m, 
Anggaota, panggaota. 
Burang. 
Damar. 

Eanjaah, L; asih, h. 
Panganggoeran. 
Pèngpèlangan. 
Kamuraut. 

Mastar; djidar, sipatan. 
Pita. 

Biwir, l. ; lambej, h. lambè, m. 
Akal. 
Tjèda. 
Poedji. 
Empos. 

9 
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Lood, 

Loon, werkloon, 

Loon, vergelding. 

Lucht, 

Luchtruim, 

Lusthof, 

Maag, ook: buik. 

Maagd, 

Maaksel, werk. 

Maal, keer, 

Maaui 

Maand, 

Maat, maatstok. 

Maat, inhoudsmaat, 

Maatregel, 

Magneetsteen, 

Makker, 

Maliënkolder, 

Man, 

Man, echtgenoot. 

Manufacturen, 

Markt, 

Marmer, 

Martevaan, 

Mast, 

Matras, 

Meel, 

Meening, 

Meer, 

Meineed, 

Melk, 

Mensch, persoon, 

Mensch {redelijk)^ 

Merg {in been\ 

Merk, 

Mes, 



Timah hidung, boedeng. 

Boeroehan. 

Balesan. 

Hawa. 

Awang-awang. 

Taman. 

Butung, Z. ; padaharan, A.; lam- 
boet, m. 

Tjawènè, L; parawan, h. 

Djiun, {.; damel, A. 

Kali; balen. 

Boelan. 

Boelan, L; sasih, h. 

Oekoeran. 

Takeran. 

Atoeran. 

Batoe barang; busi poerasani. 

Batoer, l.; rèntjang, h. 

Badjoe busi. 

Djelema lalaki, {.; dj. pame- 
get, h. 

Salaki, l.; tjarogè, h, 

Njamoe. 

Pasar. 

Batoe kosta. 

öentong. 

Tihang. 

Easoer; bolsak. 

Tipoeng. 

Timbangan. 

Talaga. 

Soempah bohong. 

Tji soesoe. 

Djelema. 

Manoesa. 

Soengsoewam. 

Tjiri, tanda, L; tawis, h. 

Peso. • 



J 
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Mest, 

Metselaar, 

Metselsteen, 

Metselwerk, 

Meubelen, 

Middag, 

Middel, 

Middel, hulpmiddel. 

Middelvinger, 

Middernacht, 

Mildheid, 

Müt, 

Min, voedster. 

Misdaad, 

Mishandeling, 

Mist, ne^l. 

Modder, 

Model, 

Moed, 

Moeder, 

Moeras, 

Moeson, 

Molm, 

Mond, 

Mondvol, 
Morgen, ochtend. 
Mouw, 

Muil, slof. 
Muil, bek. 
Muur, 

Naald, 
Naam, 

Nacht, 

Nadeel, verlies, 
Nagel, 



Gemoek. 

Toekang tèmbok. 

Bata. 

Tèmbokan. 

Parabot imah. 

Tengah poè. 

Akal. 

Sarat. 

Djadjangkoeng, sidjangkoeng. 

Tengah puting. 

Kamoerahan. 

Ealilipa. 

Baboe tètè. 

Salah, kasalahan; ook: dosa. 

Panganyaja. 

Halimoen. 

Djeblog. 

Pola; tjonto. 

Wawanèn. 

Moeite, soesah, 2.; sesah, h, 

Bantja, rawa. 

Oesoem. 

Boeboek. 

Soengoet, Z.; baham, toetoek, 

h.\ tjangkem, m. 
Hoewap. 
Isoek. 
Lungun badjoe, i.; panangan 

raksoekan, h. 
Selop, tjanèla, kasoet. 
Tjoengoer, bangoes. 
Pager tèmbok. 

Djaroem. 

Ngaran, l.\ djenengan, A.;ka- 

kasih, 771.; ook: wasta, h. 
Puting, l,\ wengi, h. 
Boegi. 
Eoekoe, l,; tanggaj, K 
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Nageslacht, 


Toeroenan. 


Nalatenschap, 


Titinggal, L; kakantoen, k. 


Nayel, 


Boedjal, L; oedel, h. 


Net voor herteo. 


Porog. 


Net voor vogels, 


Djaring. 


Neus, 


Troeng, /.; pangamboeng, A. 


Nevel, mist. 


Halimoen. 


Nieren, 


Eaboeboewahan, kaboeboewa- 




han. 


Ngptang, 


Eakatoewa. 


Noorden, 


Kaler. 


Noot, 


Gawè, goena. 


Oever, 


Sisi. 


Offermaal, 


Sidekah, L; hadjat, A. 


Oksel, 


Eèlèk, L; ingkab, h. 


Onderzoek, 


Pamarikra. 


Ondeugd, 


Eagorèngan, L; kaawonan, h. 


Ongeluk, 


Balai, bilahi, babja. 


Onlosten, 


Boesoeh. 


Ontslag, 


Lepasan. 


Oog, 


Mata, l, ; sotja, nètra, paningal, 




A.; panon, maripat, m. 


Oogappel, 


Siki mata. 


Ooglid, 


Tapokan, biwir mata. 


Oogmerk, 


N^at, maksoed. 


Oor, 


Tjuli, L ; tjepil, A.; koeping, m. 


Oorlog, 


Perang. 


Oorsprong, 


Asal. 


Oorzaak, 


Lantaran; sabab. 


Oosten, 


Wètan. 


Opbrengst, 


Hasil. 


Opgave, 


Pertèlaan. 


Opheldering, 


Katerangan. 


Opstandeling, 


Karaman, barandal. 


Opstel, 


Earangan. 


Orde, regel. 


Atoeran. 


Overkant, 


Puntas. 


Overspel, ontocht. 


Djinah, 




t 
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Overschot, 


Sèsa. 


Overvaart, veer. 


Pupuntasan. 


Paal, 


Tihang. 


Paardestal, 


Gedogan; istal. 


Paarl, 


Moetyara. 


Paarlemoer, 


Indoeng moetgara,'giwang. 


Pakhuis, 


Eoedang, goedang. 


Pan van het dak, 


Eentèng. 


Pan, braadpan. 


Katèl, panggorèngan. 


Pand, 


Barang gadèan. 


Papier, 


Eertas. 


Pas, schrede. 


Langkah, lèngkab. 


Passer, 


Djangka. 


Pen, 


Ealam, pèna. 


Pennehouder, 


öagang kalam. 


Persoon, 


Djelema. 


Piek, 


Toembak. 


PÖl, 


Djamparing. 


Pijn, 


Eanjeri. 


Plaats, 


Enggon. 


Plan, 


Nyat, maksoed. 


Plank, 


Papan. 


Plas, regenplas. 


Tjilungtjang. 


Ploeg, 


Woeloekoe. 


Pols, 


Emè. 


Prent, 


Pigoera, gambar. 


Profeet, 


Nabi. 


Proviand, 


Bebekelan, l.; sasangoean, h 


Prjjs, 


Harga. 


Puimsteen, 


Batoe paèh. 


Punt, 


Toengtoeng, tjongo. 


Put, 


Soemoer. 


Putemmer, 


Timba. 


Raad, advies. 


Pirempoeg, l; pirempag, A. 


Raadsel, 


Toetoeroetjingan. 


Rad, wiel. 


Roda. 


Rag, spinrag, 


Ramat lantjab. 
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Ramp, 

Rand, 

Rang, 

Rangschikking, 

Rantsoen, 

Ras, 

Rasp, 

Raygn, 

Recht, het — , 

Rechter, 

Rechtzaak, 

Redding, 

Rede, verstand, 

Reede, 

Regeling, 

Regen, 

Regenboog (in de vroegte)^ 

Regenboog (in den namiddag). 

Reis, 

Rekening, 

Rente, 

Rest, 

Reuk, stank, 

Reuk {orgaan), 

Reukwerk, 
Ribben, 

Richting, koers, 
Riem, roeiriem, 
Riem, schepriem, 

Rij, 
Rgkdom, 

Rimpel, 

Ring, vingerring. 

Ring, oorring. 

Rivier, 

Robgn, 

Roede om te slaan, 



Bahaja, bilahi, tjilaka. 

Sisi. 

Pangkat. 

Atoeran. 

Tjadong. 

Bangsa. 

Paroed. 

Djoerang, djoengkrang. 

Pangadilan. 

Hakim. 

Perkara, i.; perkawis, A. 

Pitoeloeng. 

Boedi, akal. 

Palaboewan, palaboehan. 

Atoeran. 

Hoedjan. 

Koewoeng-koewoeng. 

Katoembiri. 

Lalakon, lalampahan. 

Itoengan, {.; ètangan, A. 

Anak doewit, èntrès. 

Sèsa. 

Baoe, l.\ mambet, h, 

Pangambu, {.; pangangsu, A.; 

pangamboeng, m. 
Susungitan, {.; wawangian, A. 
Iga. 

Toedjoe, todjo. 
Dajoeng. 
Bosèh. 
Djadjaran. 

Kabungharan, kasoegihan. 
Karisoet, karedjoet, parèot, 

karendoe. 
Ali, l.\ tjingtjin, A.;lèlèpèn, w. 
Koeraboe, l.\ tjetjepan, A. 
Tjai. 
Mirah. 
Panunggul. 
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Roede (maat)^ 


Toembak. 


Roer, 


Kamoedi. 


Roest, 


Tai-hijang. 


Roet, 


Haranggasoe. 


Rolkussen, 


Goegoeling, l. ; pepedek, pepi- 




dak, h. 


Rook, 


Hasup. 


Rots, 


Earang. 


Rug, 


Tonggong, l, ; . poengkoer. 




pengker, h. 


Ruggegraat, 


Toelang tonggong. 


Ruit, 


Eatja. 


Rust, 


Easenangan. 


Salpeter, 


Sandawa. 


Samenspraak, 


Omongan, l; sasaoeran, h. 


Schaaf, 


Soegoe. 


Schaakbord, 


Papan pangtjatoeran. 


Schaamte, 


Eaèra, l.; kalingsem, A.; 




kaisin, m. 


Schaar, 


Ooenting. 


Schaarschte, 


Eakoerangan, {.; kakirangan, A. 


Schade, verlies. 


Roegi, karoegian. 


Schaduw, 


Ealangkang. 


Schakel van een ketting, 


öulang rantè. 


Schat, • 


Karta. 


Schavuit, 


Bangsat. 


Schedel, 


Babatok, tangkorèk. 


Scheenbeen, 


Bintjoerang, l,; gagares, A. 


Scherm, 


Pipinding; haling-haling. 


Scherts, 


Banjol. 


Schil, 


Tjangkang, koeUt. 


Schilderg, 


öambar. 


Schoen, 


Sapatoe. 


School, 


Iskola. 


Schors, 


Eoelit. 


Schouder, 


Taktak, L; poendak, h. 


Schouderblad, 


Walikat. 


Schrede, 


Langkah, lèngkah. 
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Schrift, 


Toelisan, l.; seratan, h. 


Schnim, 


Boedah. 


Schuld, 


Hoetang, l.; sambetan, h. 


Sieraad, 


Perhgasan. 


Slaaf, 


Boedak bulian. 


Slaapstede, 


Enggon, salon, panghèèsan, {.; 




pakoeleman, h.; pasarèan, 




fw.; ook: padjoewaran, ka- 




djoewaran, h. 


Slachter, 


Djagal, toekang dj. 


Slagtand, 


Sihoeng. 


Sleutel, 


Koentji; sorog. 


Slgk, slgb. 


Lutak. 


Slok, teug, 


Legoek. 


Slot, 


Koentji. 


Smaak, 


Pangrasa lètah, l.; pangraos 




ilat, h. 


Smid, 


Pandaj. 


Smidse, 


Gosali. 


Snayel, 


Pamatoek. 


Sngwerk, 


Oekiran. 


Snuitsel, 


Eembang damar, k. lilin. 


Soldaat, 


Perdjoerit; soldadoe. 


Soldeersel, 


Patri. 


Soldg, 


Gadjib. 


Som, 


Djoemlah. 


Soort, 


Roepa. 


Spaak, 


Djari-djari; anak roda. 


Spaander, 


Tatal. 


Spaarpot, 


Tjèngtjèlèngan. 


Specery, 


Sambara; boengsoe. 


Speeksel, 


Tjidoeh, L; loedah, A. 


Speelgoed, 


Tjotjooan. 


Spel, kinderspel. 


Eaoelinan, l.; kaamengan, h. 


Speld, 


Panitih. 


Spelonk^ 


Goeha. 


Spiegel, 


Untung. 


Spier, 


Oerat, /.; otot, h. 


Spyker, 


Pakoe. 
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Spijs, 


Eahakanan, Z.; kadaharan, 




katoewangan, A.; katedaan, 

vn A 


Spinrag, 


Ramat lantjab. 


Spons, 


Kembang karang. 


Spoorwagen, 


Karèta api. 


Sport, 


Hambal. 


Spreekwoord, 


Paribasa. 


Sprei, 


Seprè. 


Spreuk, 


Misil. 


Sprookje, 


Dongèng. 


Spuit, 


Angsrèt. 


Spuit (brand-). 


Eompa. 


Staal, 


Wadja. 


Staart, 


Boentoet. 


Stad, 


Nagara, l.\ nagri, A. 


Stang, bit. 


Eadali. 


Stapel, 


Toempoekan; goendoekan. 


Steen, 


Batoe. 


Steen, baksteen. 


Bata. 


Steenbakkerg, 


Lgo. 


Steenkool, 


Batoe areng. 


Stekel, 


Tjoetjoek. 


Stek, 


Tjangkok. 


Stem, 


Sora, sowara, l.\ gentra, h. 


Stempel, 


Tjap. 


Ster, 


Bèntang. 


Stgfsel, 


Eandji. 


Stoel, 


Eorsi. 


Stof, ook: asch. 


Leboe. 


Stof {opstuivend)^ 


Peledoeg- 


Stokvisch, 


Ikan kajoe. 


Stolp, 


Istolop. 


Stoom, 


Hasup. 


Stoomboot, 


Eapal api. 


Stopverf, 


Dempoel. 


Storm, 


Angin gedè, riboet. 


Straat, zeeëngte. 


Selat. 


Straf, 


Siksa; hoekoeman. 
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Straf, vonnis. 


Hoekoem. 


Strand, 


Basisir, pasisir. 


Streek, list, 


Akal, tipoe. 


Streep, lijn. 


Goerat, garis. 


Student, 


Moerid. 


Stuit, 


Tjoentjoeroengan, Z. ; soelbi, A. 


Stuk, brok. 


Potong. 


Stut, 


Toelak. 


Suiker, 


Goela. 


Taak, 


Hantja. 


Taal, 


Basa. 


Tabak, 


Bako. 


Tabaksasch, 


Sekar bako. 


Tabakspruim, 


Sisig, Z.; soesoer, A. 


Tabbaard, 


Djoebah. 


Tafel, 


Mèdja. 


Tak, boomtak. 


Dahan. 


Talisman, 


Djimat. 


Tamarinde, 


Asem. 


Tand, 


Hoentoe, l,\ waos, h. 


Tandvleesch, 


Goegoesi. 


Tang, 


Tjatjapit. 


Tangetje voor den baard, 


Tjatoet. 


Tapöt, 


Alketip, l.\ pramadani, pra- 




mèdani, h. 


Tarwe, 


Tarigoe. 


Teeken, 


Tanda. 


Teen, 


Ramo soekoe, l.\ ramo sam- 




péan, A. 


Teen {groote\ 


Indoeng soekoe, l.\ i. sam- 




péan, h. 


Tegel, 


Oebin. 


Tegenwind, 


Angin ti harup. 


Telling, 


Bilangan, itoengan, 2.; èta- 




ngan, A. 


Tent, 


Tataroeb; himah. 


Tentoonstelling, 


Tongtonan. 


Tepel, 


üoeloe soesoe. 
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Termen, 




Tempo. 


Teug, 




Legoek. 


Teugel, 




Tambang kadali. 


Thee, 




Tèh. 


Theepot, 




Tèko tèh. 


Tijd, 




Waktoe. 


Tijding, 




Bèdja, {. ; tjargos, h. 


Tijdverdrgf, 




Panganggoeran. 


Timmerman, 




Toekang bas; t.^kajoe. 


Tin, 




Timah poetih; radjasa. 


Tip, punt, 




Toengtoeng. 


Toestand, 




Kaajaan. 


Toestemming, 




Paidin, widi. 


Tolk, 




Djoeroe-basa. 


Tooveren, 




Soelap; sihir. 


Top, 




Poentjak. 


Touw, 




Tali. 


Touw {dun\ 




Rara. 


Touw {dik), 




Tambang. 


Traan, 




Tji mata, L; tji sotja, h.; tji 
panon, m.; ook: tji kasèer, 
tji damar, h. 


Trap, 




Tangga. 


Trechter, 




Tjorong. 


Trekker van ( 


sen geweer. 


Djadjawèr, djadjawil, pang- 
djawil. 


Troon, 


• 


Dampar. 


Trouw, 




Easetjaan. 


Tuig van een 


paard. 


Pakèan; rarangkèn. 


Tuin, 




Kebon. 


Tuit, 




Sirit. 


Tulband, 




Sorban, dastar. 


Twist, 




Pasèja. 


Uitnoodiging 


tot een maal. 


Pangondang, L; panjaoer, h.; 
panghatoeranan, m. 


Uitspraak, vonnis. 


Poetoesan. 


Uitstel, 


, 


Tempo. 


Uitzicht, 




Tètèndjoan, l.; titingalian, h. 



IttB 
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Uniform, 



Uur, 

Vaandel, 

Vaartuig, 

Vangst, 

Varkensblaas, 

Vasten, 

Vat, 

Vat (klein); vaatje, 

Veer van een vogel, 

Veer, overvaart. 

Veerpont, 

Veiling, 

Vel (papier)^ 

Vel (huid), 

Velg, 

Vengn, 

Vengn van een slang, 

Vennoot, 

Venster, 

Verband van een wond, 

Verband, samenhang. 

Verdenking, 

Verderf, 

Verdriet, 

Verf, 

Verfkwast, 

Verfpot, 

Vergadering, 

Vergelding, 

Vergif, 

Vergif van een slang, 

Vergrflp, 

Vergunning, 

Verhaal, 



Pakèan pamidangan, /.; pa- 
nganggo pamèran, A.; ook: 
kostim. 

Djam. 

Bandera. 
Parahoe. 
Bubunangan. 
Eakampis bagong. 
Poewasa, /.; saoem, sijam, h, 
Tahang. 
Pipah. 
Boeloe. 
Pnpuntasan. 
Èrètan. 
Lèlang. 
Lambar. 
Eoelit. 
Bengker. 

Baroewang, ratjoen. 
•Purah. 
Sakoetoe. 
Djandèla. 
Gendèr. 
Samboengan. 
Terka. 
Tjilaka. 
Easoesahan, kaprihatinan, L; 

kaprgatosan, h, 
Tjèt. 

Sapoe-sapoe tjèt. 
Tampolong tjèt. 
Eoempoelan. 
Pamales. 

Baroewang, ratjoen. 
Purah. 
Easalahan. 
Paidin, widi. 
Tjarita, L; tjar^jos, A. 
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Verhoor, 


Pamariksa. 


Verlangen begeerte, 


Kahajang, L; kahojong, h. 


Verleiding, 


Panggoda. 


Verlies, schade, 


Koegi, karoegian. 


Verlof, verganning, 


Paidin, widi. 


Verloofde (het mei8Je\ 


Bèbènè. 


Verloofde (de jongeling)^ 


Buburuh. 


Vermaak, 


Soeka, kasoekaan. 


Vermaning, 


Pangwarah, l; pangwoero%k, A. 


Vermicelli, 


Laksa. 


Vermoeden, 


Panjana. 


Verordening, . 


Soerat parèntah. 


Verraad, 


Tjidra; hganat. 


Verschil, 


Bèda. 


Verslag, 


Laporan; perslah. 


Versperring, 


Panghalang. 


Verstand, 


Akal, boedi. 


Vertaling, 


Salinan. 


Vertelling, 


Dongèng. 


Vertrouwen, 


Pertjaja, Z.; pertjanten, h. 


Vervloeking, 


Sapa. 


Verwachting, 


Pangarep-ngarep, l.; panga- 




djeng-ngddjeng, h. 


Verwant, 


Baraja, sanak, Z.; pangampih, h. 


Verzet, 


Panglawan. 


Verzoek, 


Pamènta, l; panoehoen (aan 




een meerdere), pamoendoet 




(van een meerdere), h.; pa- 




neda, m. 


Verzorging, 


Pangrawat. 


Vest, 


Rompi. 


Vesting, 


Bèntèng. 


Vgand, 


Satroe, moesoeh. 


Vgl, 


Kikir. 


Vinger, 


Bamo. 


Vingerlid, 


Roewas ramo. 


Visch, 


Laoek, laoek tjai. 


Vleesch (aan het lijf), 


Daging. 


Vleesch, ook: visch, 


Laoek. 
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Vleierg, 


Pangolo. 


'Vleugel, 


Djangdjang. 


Vlies, 


Lamad. 


Vlflt, 


Eagetolan, karadjinan. 


Vloed (van de -jee), 


Pasang. 


Voeder, 


Parab. 


Voering, 


Lapis. 


Voet, ook: been, 


Soekoe, l.; sampéan, h.; ook: 


. 


dampal, h. 


Voetangel, 


Boerang, 


Voetzool, 


Dampal soekoe, L; d. sam- 




péan, h. 


Vogelverschrikker, 


Bebegig. 


Volgorde, 


Atoeran. 


Volk, 


Bangsa. 


Vonnis, 


Soerat hoekoeman, ponis. 


Voogd, 


Wali. 


Voorbeeld, 


Toeladan, tjonto. 


Voordeel, 


Oentoeng. , 


Voorhoofd, 


Tarang, l.; taar, h, i 


Voorkomen, 


Paroman. 


Voornemen, 


Nijat, sedja, maksoed. 


Voorouders, 


Karoehoen. 

1 


Voorschot, 


Pandjer, timpah, poskot. 


Vorm, 


Roepa. 


Vorst, 


Radja. 


Vouw, 


Lipetan, tilepan. 


Vraag, quaestie. 


Soewal. 


Vracht, 


Moewatan. 


Vriend, 


Sobat. 


Vrouw, vrouwelijk wezen. 


Djelema awèwè, l ; dj. istri, h, \ 


Vrouw, echtgenoot, 


Pamadjikan, L; guruha, h.; 




bodjo, m.; èwè, pi. 


Vrucht, 


Boewah. 


Vuist, 


Purup. 


Vuistvol, 


Eupul. 


Vulkaan, 


Goenoeng api. 


Vuur, 


Sunu. 


Vuurpgl, 


Eembang api. 
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Waaier, 
Waarde, 
Waarschuwing, 

Waarzegger, 

Wagen, 

Wagensmeer, 

Wan, 

Wandelstok, 

Wapen, 

Warmte, 

Was, 

Waschman, 

Water, 

Waterval, 

Wed, buffelwed. 

Weddenschap, 

Wederstand, 

Wedloop, 

Weduwe, 

Weduwnaar, 

Weefsel, 

Week, 

Weerlicht, 

Wees, 

Weg, 

Wel, 

Welwater, 

Wensch, 

Wereld, 

Werk (c/ewoon)^ 

Werkloon, 

Westen, 

Wetenschap, 

Wichelaar, 

Wiel, 

Wiel, schflfwiel. 

Wierook, 



Kepet. 

Adjèn, /.; pangaos, h. 

Pangingetan, l.; pangèlingan, 

h.; pangèmoetan, m. 
Ahli patangan. 
Earèta. 

Gemoek karèta. 
Njiroe. 

Ituk, /.; teteken, h. 
Pakarang. 
Panas. 
Malam. 
Minatoe. 
Tjai. 

Tjoeroeg. 
Panggoejangan. 
Toetoempangan, tatarohan. 
Panglawan. 
Babalapan. 
Randa. 
Doeda. 
Tinoenan. 
Minggoe, ahad. 
Kilat. 

Pahatoe, pihatoe. 
Djalan. 
Mata tjai. 
Tji njoesoe. 

Eahajang, L; kahojong, A. 
Alam, alam-doenja. 
Pagawèan, Z.; padamelan, A. 
Boeroehan. 
Koelon. 
Èlmoe. 

Djoeroe-tenoeng, dj.-noedjoem. 
Roda. 
Kikiping. 
Doepa. 
Tji anggoer. 



iU 



Wil, 


Eadaèk, /.; kersa, h. 


Wimpel, 


Oeinboel-oemboel. 


Wind, 


Angin. 


Windas, 


Poeteran. 


Winst, 


Bati. 


Wolk, 


Mega. 


Wond, 


Rahut, l,\ tatoe, h. 


Woord, woorden van iemand, 


Omongan, /.; kasaoeran, h. 


Wraak, 


Pamales. 


Wrong, haarwrong. 


Geloeng, t\ sanggoel, h. 


Zaad, zaaizaad. 


Binih. (x^L^ 


Zaadkorrel, 


Siki. 


Zaag, 


Kagadji. 


Zaak, 


Perkara, l.\ perkawis, A. 


Zadel, 


Sela. 


Zalf, 


Popok, baloer. 


Zand, 


Kusik. 


Zang, 


Kawih. 


Zangwijze, melodie. 


Lagoe. 


Zeef, 


Ajakan. 


' Zeeman, 


Kalasi; matros. 


Zeep, 


Saboen. 


Zegel, 


Tjap. 


Zegel, gezegeld papier, 


Sègel. 


Zegen, 


Berekafa, berkat. 


Zeil, 


Lajar. 


ZenuWy 


Oerat, L; otot, h. 


Ziekte, 


Easakit, Z.; kasawat, h. 


Ziel, 


Njawa, djiwa. 


Zijweg, 


Djalan, simpangan. 


Zilver, 


Pèrak; ook: salaka. 


Zink, 


Sèng. 


Zinspeling, 


Ibarat. 


Zode {van gras\ • 


Lèlèmpèng. 


Zog, 


Tji soesoe, L; tji pinarup, tji 




inang, h. 


Zon, 


Matapoè, l; srangèngè, A.; 




pananpoè, m. 
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Zonde, 
Zoon, 

Zout, 

Zuiden, 

Zwaard, 

Zwam, 

Zwavel, 

Zweep, 

Zweet, 



Dosa. 

Anak lalaki, /. ; poetra pame- 

get, h, 
Oejah. 
Eidoel. 
Pedang. 
Eawoel. 
Warirang. 
Petjoet. 
Eèsang, Z.; karinget, h. 



VI. 



BüvoegelJjke Naamwoorden. O 



§1. 



Aangebrand, 
Aangenaam, 
Aanzienlijk, 

Aardig, onderhoudend, 

Achteloos (bij *t werk), 

Afgedaan, voltooid. 

Afgemat, uitgeput. 

Afgunstig, 

Afkeerig, tegenzin hebbende. 

Af keerig, zat van iets. 

Algemeen, 

Arm, 

Bang, bevreesd. 
Bedeesd, verlegen. 

Bedorven (riekend), goor. 
Bedreven, 



Toetoeng. 

Ngunah, l.; raos {Jav,), h. 

Gedè, l,\ agoeng, ageng (J>eide 

Jav,\ A. 
Anèh. 

Lalawora, gagabah. 
Anggus, Z. ; parantos (Jav.), h, 
Ripoeh, nahnaj, njasaj. 
Dengki, panastrèn. 
Idjid. 
Bosen. 
Galib {Ar.). 
Mararat, moskèl, masakat {alle 

Ar.). 

Sijun, /.; rèmpan, h. 

Eraan, /.; lingseman, A.; isi- 

nan, m. 
Boeroek; ook: boesoek (Mal.). 
Bisa, l. ; jasa {Jav.), h. 



*) BijïT. naamw., voorkomende in I § § 9 — 12, worden hier niet opgegeven. 
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Bedriegelijk, 

Bedroefd, treurig, 

Beducht, 

Bedwelmd, dronken, 

Begeerig, 

Behoorlijk, gepast, 

Bejaard, oud, 

Bekend, bekend staande. 

Beknopt, 

Bekwaam, 

Belust, 

Beminnel^k, lief, 

Bepaald, zeker, 

Beroemd, 

Beschaamd, 

Beschadigd, 

Beschimmeld, 

Bestand, 

Bestendig, 

Bevreesd, bang. 

Bezweet, 

Bezwijmd, 

Bits, 

Bitter, 

Blauw, 

Donkerblauw, 

Hemelsblauw, 

Bladerloos, 

Bleek, 

Blijde, verblijd, 

Blykbaar, duidelijk, 
Boersch, lomp. 
Bochtig, krom, 
Bolrond, 

Bont {met strepen, zooals som- 
mige dieren)^ 



Litjik, pelit. 

Sedih, ngenes, nalangsa. 

Inggis, risi. 

Wuru; ook: mabok. 

Kabita. 

Patoet, L; pantes, h. 

Kolot, L; sepoeh, sepah, A. 

Eongas. 

Ringkes. 

Bisa, Z. ; jasa {Jav,\ h. 

Kabita. 

Loetjoe. 

Poegoeh, tangtoe. 

Sohor(-4r.),Z.;mashoer(-4r.),/i. 

Era, L; lingsem (</at;.), A.;isin 

(Jai?.), m. 
Boeksak, l,; resak (</at;.), h. 
Boeloekan. 
Eadoega. 
Tetep. 

Sgun, L; rèmpan, h. 
Eèsangan, l.; karingetan, h. 
Eapaèhan, kapgoehan, /.; ka- 

lenger (Jau.), h. 
Bengis. 
Pait. 

Boelao {Holl). 
Paoel. 

Rgoek, paoel ngora. 
Rigil. 
Pgas. 
Soeka, boengah, soeka-boe- 

ngah, atoh. 
Tètèla. 
Doesoen. 
Bèngkok. 
Boelud. 
Belang. 
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Bont, donker met vlekken of 

strepen, 
Boogvormig, 
Boordevol, 
Bot, stomp, 
Braaf, 

Brak (van waJter)^ 
Breed, 
Bros, 

Bruin {van de huid) 
Cirkelrond, 
Cylindervormig, 



Belang. 

Pelengkoeng. 

Lèbèr. 

Mintoel. 

Bagur. 

Anta, hanta. 

Roebak. 

Bapoeh. 

Hidang santen. 

Boender. 

Gilig; ook: boelud. 



§2. 



Dapper, moedig. 

Dartel, 

Deftig, 

Diep, 

Dicht, dicht bijeen, 

Dik, 

Doelloos, 

Dom, onwetend, 

Dom, onnoozel. 

Donker, 

Donker (van kleuren, tegenover : 

licht\ 
Donkerblauw, 
Doodsch, eenig. 
Doornat, 
Doomig,. 

Doorschgnend, klaar, 
Dor, verdord. 
Drabbig, 
Dragelijk, licht. 
Driftig, oploopend, 

Dronken, bedwelmd, 
Droog, opgedroogd. 
Droog, niet vochtig, 



Wani, Z.; wanter, A. 

Begèr. 

Agem. 

Djero. 

Kerep. 

Eandel. 

Welèh. 

Bodo, baliloe. 

Boeroeng. 

Poèk. 

Eolot, b. V. b. burum kolot, 

hoogrood^ donkerrood, 
Paoel. 
Sepi. 
Tjiproek. 
Tjoetjoekan. 
Hèrang. 
Garing. 
Kiroeh. 
Hampang. 
Poendoengan, delitan, bara- 

ngasan. 
Wuru; ook: mabok. 
Saat. 
Toehoer. 



— '^ 
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liMf^ 



Duf {smakende)^ 


Bari. 


Duidelgk, helder, 


Terang. 


Dun, 


Ipis. 


Duur, 


Mahal, rarang. 


Duurzaam, 


Awèt. 


Dwaas, gek, 


Gèlo. 


Eendrachtig, 


Roentoet. 


Eenig, van anderen verlaten. 


Kuung. 


Eensgezind, 


Bapih, roentoet. 


Eenzaam, doodsch, stil, 


Sepi. 


Eeuwig, 


Langgeng. 


Effen, vlak, 


Bata; ook: datar. 


Eigenzinnig, 


Bangkawarah. 


Eirond, ovaal, 


Lonjod. 


Ellendig, 


Balangsak. 


Eng, niet ruim, smal. 


Singget. 


Ernstig, 


Temen. 


Flets, verwelkt, 


Aloem, /.; lajoe, h. 


Fout, mis. 


Salah. 


Fraai, schoon. 


Aloes. 


Frisch, 


Seger. 


Fgn, 


Aloes. 


§ 


3. 


Gaaf, ongeschonden. 


Wutuh. 


Gaar, rijp. 


Asak. 


Gauw, vlug. 


Kentjeng. 


Gastvrij, 


Sarèsèh, i.; bodja-krama, h. 


Gebrand, geschroeid, 


Toetoeng. 


Gedachteloos, achteloos. 


Lalawora, gagabah. 


Geduldig, 


Sabar (Ar,). 


Geëindigd, af. 


Toetoep. 


Geel, 


Konèng. 


Gegoed, vermogend, 


Soegih-moekti. 


Gehoorzaam, 


Anoet. 


Geil, wellustig, hoereerend. 


Ranjèdan, l.; rajoengan, h. 


Gejaagd, 


Goegoep. 


Gek, dwaas. 


Gèlo, 
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Gek, krankzinnig, 


Èdan, {.; djawal, h. 


Gelukkig, 


Bagdja (Skr.), salamet (Ar.). 


Gel\jk, overeenkomende met, 


Saroewa, Z.; sami, h. 


Gelyk hoog. 


Papak. 


Gemakkel^k (te doen)^ 


Gampang. 


Genaamd, 


Eatelah. 


Genoegzaam, voldoende. 


Mahi, tjoekoep, l; tjekap 




(e/ar.), A. 


Gereed, 


Sadga, L; tjawis, h. 


Geregeld, in orde, 


Bèrès. 


Gering, laag, nietig. 


Hina (5^.)- 


Gerust, op z^n gemak, 


Toemaninah (Ar.), 


Geschroeid, gebrand. 


Toetoeng. 


Gesmolten, 


Adjoer. 


Gespannen, strak. 


Kentjeng. 


Gestold, 


Kimpel. 


Getrouw, 


Temen. 


Geurig, welriekend, 


Sungit, /.; aroem, haroem. 




wangi, h. 


Geveinsd, 


Api-api. 


Gevlekt, 


Toetoel. 


Gewend, 


Toetoer. 


Gewild {van w?aren). 


Pajoe, l.; padjeng, h.\ ook: 




lakoe, l; laris, raris, h. 


Gewillig, 


Daèkin: 


Gewoon (van zaken\ 


Loembrah. 


Gewoon (te doen\ 


Toeman. 


Gierig, 


Korèt, l.; koemed (Jav.\ h. 


Glad, glibberig. 


Luur. 


Goed, 


Hadè, {.; saè, h. 


Goedkoop, 


Moerah. 


Goor, bedorven (riekend)^ 


Boeroek; ook: boesoek (Mal.). 


Goudvoskleurig (v, e. paard)^ 


Djangdjan. 


Grgs, 


Hawoek. 


Grgsharig, 


Hoewisan. 


Groen, 


Hèdjo. 


Grof, 


Badag. 


Groot, 


Gedè. 


Gulzig, 


Bampoes. 



K9I 
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§4. 



Hatend, hartdragend, 

Hard, 

Hard (jegens iemand), 

Hardnekkig, halstarrig, 

Heerlijk, 

Heesch, schor,. 

Heet, warm {van het lichamelijk 

gevoel), 
Heet, warm, 

Heet, bijtend (van peper), 
Heilig, 

Helder, duidelijk, 
Helder, klaar, doorsch^nend, 
Hellend, scheef. 
Hemelsblauw, 
Hoog, 

Hoogmoedig, trotsch, 
Hawbaar, volwassen, 
IJverig, 

Uzerschimmel (v. e. paard), 
Isabelleklearig (v, e. paard), 
Jaloersch, 
Jong, 
Juist, 

Kastanjebruin, 
Klein, 

Knorrig (zuur ziende), 
Kort, 

Kort {van gestalte), 
Kort (van beenen). 
Koud {van het lichamelijk gevoel), 
Koud, koel. 
Krachteloos, zwak. 
Krankzinnig, 
Krom {b. v. b, een boom). 
Kundig, 
Kwaad, slecht. 



Giroek. 
Tuas. 
Bengis. 
Bangkawarah. 
Ahèng, moelja. 
Pnjuh, L', serak, h. 
Panas {ook: van de zonne- 
warmte), 
Hanut. 
Lada. 
Soetji. 
Terang. 
Hèrang. 
Dèngdèk. 

Rgoek, paoel ngora. 
Loehoer. 

Angkoeh, pelekik. 
Balèg {Ar.). 

Getoe, radjin, lukun, saregep. 
Dawoek roejoeng. 
Gambir. 
Timboeroean. 
Ngora, {.; anom, h. 
Bener, L: leres, leser, h. 
Daragem. 

Lutik; ook: lemboet. 
Djamedoed, baud. 
Pondok. 

Pendèk, pèndèk. 
Pandak. 
Tiris. 
Tüs. 
Apes. 

Edan, l.; djawal, h. 
Bingkeng. 
Bisa, l.; jasa, h. 
Gorèng, l.; awon, A. 
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§5. 



Laag, 

Laag, gering, nietig, 

Laf {van smaak) ^ 

Lang, 

Lang {van gestalte)^ 

Langdurig, 

Langzaam, 

Lastig, bezwaarlijk. 

Ledig, 

Leegsl^fs, 

Leelgk, 

Lek, 

Lekker, 

Leugenachtig, 

Licht, 

Licht, niet zwaar, 

Licht {van kleuren tegenover: 

donker\ 
Lichtzinnig, 
Lief, beminnelijk. 
Liefdadig, milddag. 

Linker, 

Listig, 

Lomp, ongemanierd. 

Loos {van vruchten\ 

Los, ontbonden, yr^, 

Lui, 

Luid, 

Machtig, 

Mager, 

Mak, tam, 

Malsch {van emaak)^ 

Matig, yry wel, voldoende. 

Milddadig, liefdadig. 



üandap. 

Hina {Skr.). 

Tawar; ook: zoet van water 

(tjai). 
Pandjang. 
Djangkoeng. 

Lila, lawaSj l.; lami {Jdv)^ h. 
Laoen; ook: ken^ör^ 
Soesah. 
Kosong. 
Lèngoh. 

Gorèng, /.; awon, A. 
Iris. 

Ngunah, l,; raos (Jav.)^ h. 
Bohong. 
Tjaang. 
Hampang. 
Ngora, b. v. b. burum ngora, 

lichtrood, 
Talèdor {Port), djolèdar. 
Loetjoe. 
Bèrèhan, balabah, /. ; moerah 

(Jat?.), h. 
Eèntja. 
Tjerdik. 
Doesoen. 
Hapa. 
Lupas. 
Moemoelan. 
Haroes. 
Kawasa. 
Koeroe. 
Linduk. 
Pelem. 
Mudjuhna. 
Bèrèhan, balabah, l. ; moerah 

(Jat;.), h. 
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Minzaam, 


Alèh, akoean. 


Mislukt, 


Gagal. 


Misselijk, 


Sebel. 


Moedig, dapper, 


Wani, Z.; wanter, h. 


Moeilijk (te doen), zwaar, 


Hèsè. 


Muf, " 


Pahang. 


Naakt, 


Satarandjang, ditarandjang, L ; 




sawoewoeda, diwoewoeda, h. 


Naarstig, 


Wekel. 


Nauw, eng. 


Singget, soepit. 


Nauw, benauwd vol, 


Hurin. 


Nabij, 


Dukut. 


Nalatig, 


Talèdor (PoH,), djolèdar. 


Nat, vochtig. 


Basuh. 


Nat (over de geheele oppervlakte), 


Lantis. 


Net (bij arbeid), 


Apik. 


Nieuw, versch. 


Anjar. 


Nieuw (v. e. kleed), 


Wutuh. 


Noodzakelijk, 


Perloe (Ar,). 


Norsch, onvriendelijk. 


Eetjoet. 


Nijdig, 


Dengki. 


§ 


6. 


Onachtzaam, zorgeloos. 


Lalawora, gagabah. 


Ondeugend, stout. 


Bangor. 


Ondiep, 


Dèèt. 


Oneenig, 


Pasèja. 


Ongaar, onrgp, rauw. 


Atah. 


Ongehoorzaam. 


Basangkal. 


Ongelukkig, rampzalig. 


Tjilaka. 


Ongenegen, geen lust heb- 


Sanguk. 


bende. 




Onnoozel, dom, 


Boeroeng. 


Onrgp, ongaar. 


Atah. 


Ontevreden (op iemand), 


Poendoeng. 


Ontoereikend, 


Koerang, /.; kirang, h. 


Ontsteld, verschrikt. 


Eagèt, ruwas. 


Onverschillig, 


Kadjunan. 


Onvruchtbaar (v, e. vrouw). 


Gaboeg. 



— - 
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Onvruchtbaar {v. e. dier)^ 

Onwetend, dom, 

Onwillig, 

Op, opgemaakt, verbruikt, 

Openbaar, 

Openhartig, rondborstig. 

Opgeruimd, 

Oploopend, driftig. 

Oprecht, 

Oranjekleurig, 

Oud, bejaard, 

Oud, lang in gebruik, enz., 

Paarsch, 

Pisluchtachtig, 

Plat, ingedrukt (b, v. b. een 

neus), 
Plat, vlak. 
Propvol, 

Rauw, onrijp, ongekookt. 
Rampzalig, ongelukkig. 
Ranzig, 

Recht {v. richting), niet krom. 
Recht, billyk, 
Rechter, 
Rechtvaardig, 

Redelijk, matig, vrjj voldoende. 
Rein, 

Rjjp, gaar, 

Rinsch {van smaak\ 

Rond, cirkelrond. 

Rond, bolrond, 

Rondborstig, openhartig. 

Rood, 

Rozenrood, 

Rottig {riekend), 

Ruig, harig, 



Badjir. 

Bodo, /. ; baliloe, h. 

Mogok. 

Béak, Ir, sèèp, h, 

Tètèla. 

Waktja. 

Gerah. 

Poendoengan, delitan, bara- 

ngasan. 
Temen. 
Djingga. 

Eolot, Ir, sepoeh, sepah, h. 
Hubul. 
Woengoe. 
Hangsur. 
Gèpèng. 

Tjèpèr. 

Hurin. 

Atah. 

Tjilaka. 

Tengi. 

Lempeng. 

Bener, Ir, leres, leser, h. 

Eatoehoe. 

Adil {At.), 

Mudjuhna. 

Beresih. 

Bunghar, ook: buhngar, /.; 

soegih, k 
Asak. 
Amis tiis. 
Boender. 
Boelud. 
Waktja. 
Burum. 
Eajas. 
Hanjir. 
Boeloean. 
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Ruim, niet te nauw, 


Logor. 


Baim, wijd, uitgestrekt. 


Lega. 


Rustig, op zijn gemak. 


Toemaninah (Ar.). 


Ruw, ongemanierd, 


Songong. 


§ 


7. 


Saffraankleurig, 


Easoemba. 


Schaarsch, zeldzaam. 


Tjarang, l.\ awis, A. ; arang, m. 


Scheef, hellend. 


Dèngdèk. 


Scherp, 


Sukut. 


Scherp (riekend)^ 


Penghar. 


Schichtig, 


Giras. 


Schimmel (kleur v. e. paard), 


Dawoek. 


Schoon, fraai. 


Aloes. 


Schoon, rein. 


Beresih. 


Schor, heesch. 


Pujuh, Z. ;*serak, h. 


Schrander, vernuftig. 


Pinter, {.; binekas, binangkit, h. 


Schrikachtig, 


Borangan. 


Schuinsch, 


Sèrong. 


Schuw, 


Linghas. 


Slap, niet stijf, 


Lulus. 


Slaperig, doezelig. 


Pidel. 


Slecht, kwaad. 


Gorèng, i. ; awon, h. 


Slgkerig, modderig. 


Bètjèk. 


Sluw, 


PeKt. 


Smal, 


Hurut. 


Snel, 


Tarik. 


Snood, 


Djoelig. 


Spotziek, 


Pojokan. 


Standvastig, 


Kukuh. 


Sterk, vnel kracht hebbende. 


Bedas. 


Sterk, krachtig en niet spoedig 


Koewat, l.\ kijat, h. 


afgemat. 




Sterk (van smaak), 


Kutar. 


Stevig, vast. 


Paguh. 


Stijf, niet slap. 


Huras. 


Stijf, gespannen, 


Eentjeng. 


Stil, eenzaam, doodsch. 


Sepi. 


Stil, zwggende, 


Rèpèh. 

' * ' 

# 
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Stinkend, 

Stomp, niet scherp. 

Stompzinnig, 

Strak, gespannen. 

Streng, 

Stuursch, terugstootend, 

Taai, 

Tam, mak. 

Tevreden, vergenoegd, 

Toereikend, voldoende. 

Traag, 

Treurig, bedroefd. 

Troebel, 

Trotsch, hoogmoedig. 

Trouw, 



Uitgehongerd, 

Uitgeput, afgemat. 

Uitgeroeid, 

Valkkleurig (v. e, paard), 

Vast, stevig. 

Ver, 

Verbaasd, 

Verbruikt, opgemaakt, op. 

Verbasterd, 

Verbitterd, vijandig, 

Verblgd, bigde. 

Verborgen, verscholen. 
Verdord, verdroogd. 
Verdwaald, 
Vergeefsch, 
Vergenoegd, tevreden, 
Verkeerd, niet goed. 
Verlegen, bedeesd. 

Verliefd, 



Baoe, l.; mambet, A.; ook: 

bgoek, 
Mintoel. 
Biko. 
Eentjeng. 
Eereng. 
Degig. 
Lijat. 
Linduk. 
Senang. 

Mahi, tjoekoep, l; tjekap, h. 
Eendor. 
Sedih, ngenes. 
Eiroeh. 

Angkoeh, pelekik. 
Temen. 

§8. 

Langlajusun. 

Ripoeh, nahnaj. njasaj. 

Toempoer. 

Bopong. 

Paguh. 

Djaoeh. 

Bengong. 

Béak, l.; sèèp, h, 

Bengong. 

Dengki, sirik. 

Soeka, boengah, soeka-boe- 

ngah, atoh. 
Boeni. 
Garing. 
Easasar. 
Welèh. 
Senang. 
Salah. 
Eraan, L; lingseman, h,\ isi- 

nan, m. 
Bogoh. 
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Verloren, weg, te zoek. 

Vermaard, 

Vermengd, 

Vermoeid, 

Vermogend, gegoed. 

Vermolmd, 

Vernuftig, schrander, 

Verraderlijk, 

Versch, nieuw. 

Verschillend (van ieta)^ 

Verschrikt, ontsteld. 

Versleten, 

Verwaand, 

Verward, 

Verwelkt, flets, 

Verwoest, vernield. 

Verwonderd, 

Verzadigd, 

Vet, 

Vierkant, 
Vlak, plat, 

Vlak {van land)^ effen. 
Vlug, gauw, 
Vol, 

Voldoende, genoegzaam, 
Volmaakt, 

Volop, zonder dat iets ont- 
breekt. 
Voltallig, 

Volwassen, huwbaar, 
Voskleurig (r. e. paard) ^ 
Vreemd, ongewoon. 
Vreemd, niet verwant. 
Vriendelijk (jegens gasten enz,\ 

Vroolijk, opgewekt, 

VuU, * 

Vunzig, 



Lungit. 

Eongas. 

Pabaoer, patjampoer. 

Tjapè, L; palaj, h. 

Soegih-moekti. 

Boeboek. 

Pinter, l. ; binekas, binangkit, h, 

Tjidra. . 

Anjar. 

Gèsèh. 

Eagèt, ruwas. 

Boeroek. 

Kotjak. 

Eoesoet. 

Aloem, L; lajoe, h. 

Roeksak, /.; resak, h. 

Hèran (Ar.), 

Subuh, l.; wareg, A.; bentèt, 

pi. 
Lintoeh. 
Pasagi. 
Tjèpèr. 

Bata; ook: datar. 
Eentjeng. 
Pinoeh. 

Mahi, tjoekoep, {.; tjekap, h. 
Sampoerna (Skr.). 
Pepek. 

Djedjeg. 

Balèg (Ar.). 

Napas. 

Ahèng. 

Dungun. 

Sèrèwèl, l. ; akoean, h. ; somè- 

jah, m. 
Bèrag, l; bèndra, h. 
Kotor, reged, legedoe. 
Hapuk. 



i^iTo^cL c, 'tu^JiXA.^ 
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§9. 



Waar, 



Warm, heet (v. h, licham.gevoel)^ 
Warm, heet, 
Week, murw. 
Weerspannig, 
Weg, verloren, te zoek. 
Welig (van groei), 
Wellustig, hoereerend, 
Welriekend, geurig. 

Werkelijk, wezenlek, 

Wild, woest. 

Wit, 

Woordbreukig, 

Wrang (van smaak), 

Wijd, ruim, uitgestrekt, 

Zam en trekkend (zuurachtig), 

Zamentrekkend (als kalk), 

Zeker, bepaald, 

Zeker, ontwijfelbaar. 

Zeldzaam, schaarsch. 

Zichtbaar, te zien. 

Zoet, 

Zorgeloos, onachtzaam, 

Zorgvuldig (bij den arbeid), 

Zout, gepekeld. 

Zoutachtig (van smacJc), 

Zuinig, 

Zuur, 

Zwaar, wichtig, 

Zwaar, moeil^k (te doen). 

Zwak, krachteloos. 

Zwanger, 

Zwart, 



Bener, l.; leres, leser, A.; ook: 

temen. 
Panas. 
Hanut. 
Oedoeh. 
Bangor. 
Lungit. 
Montok. 

Ranjèdan, l.; rajoengau, h, 
Suugit, l.; aroem, haroem, 

wangi, h. 
Temen. 
Galak. 
Bodas. 
Tjidra. 

Kesed, l.; sepet, h. 
Lega. 
Puhur. 
Palal. 
Tangtoe. 
Pasti, l.; jaktos, h.; jakti, m. 

(alle drie Jav,), 
Tjarang, l. ; awis, k ; arang, m, 
Tèmbong. 
Amis. 

Lalawora, gagabah. 
Getèn, /.; toelatos, A.; toelatèn,m. 
Asin. 
Pangsèt. 
Tjemi. 
Hasum. 
Burat. 
Hèsè. 
Apes. 

Runuh, /.; wewerat, A.;bobot,m. 
Hidung. 
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VIL 





Telwoorden. 




§1- 


Eén, 


• Hidji, sahidji. 


Twee, 


Doewa. 


Drie, 


Tiloe. 


Vier, 


Opat. 


vöf, 


Lima. 


Zes, 


Genep. 


Zeven, 


Toedjoeh. 


Acht, 


Dalapan. 


Negen, 


Salapan. 


Tien, 


Sapoeloeh. 


Elf, 


Sawelas. 


Twaalf, 


Doewa-welas. 


Dertien, 


Tiloe-welas. 


Twintig, 


Doewa poeloeh. 


Één en twintig, 


Doewa poeloeh hidji, salikoer. 


Twee en twintig, 


Doewa poeloeh doewa, doewa- 




likoer. 


Negen en twintig. 


Doewa poeloeh salapan, sala- 




pan-likoer. 


Vijf en twintig. 


Doewa poeloeh lima, salawè. 


Dertig, 


Tiloe poeloeh. 


Eén en dertig, 


Tiloe poeloeh hidji. 


Veertig, 


Opat poeloeh. 


Vijftig, 


Lima poeloeh; doewa lawè. 


Zestig, 


Gen^p poeloeh; sawidak. 


Eén en zestig. 


Genep poeloeh hidji, sawidak 




hidji. 


Zeventig, 


Toedjoeh poeloeh. 


Vijf en zeventig, 


Toedjoeh poeloeh lima; tiloe 


• 


lawè. 


Tachtig, 


Dalapan poeloeh. 


Negentig, 


Salapan poeloeh. 


Honderd, 


Saratoes. 



R. 
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Tientallen, 

Boven de tien (onder tmntig\ 

In de twintig, 

Vijfentwintigtallen (Bij), 

Zestigtallen (B^), 

Honderdtallen (Bij), 

Duizend, 

Duizend en één. 

Elfhonderd, 

Tienduizend, 

Twintigduizend, 

Honderdduizend, 

Vgf honderdduizend, 

Eén millioen, 

Twee millioen, 

Tien millioen. 

Honderd millioen. 

Een ondenkbaar, oneindig 

groot getal. 
Duizendtallen (Bg), 
Tienduizendtallen (Bij), 
Achttienhonderd zeven en 

negentig. 



Poeloehan. 

Welasan. 

Likoeran. 

Lawèan. 

Widakan. 

Batoesan. 

Sarèboe, sarèwoe. 

Sarèboe hidji. 

Sarèboe saratoes. 

Salaksa, sapoeloeh rèboe. 

Doewa laksa, doewa poeloeh 

rèboe. 
Saketi, sapoeloeh laksa. 
Lima keti, lima poeloeh laksa. 
Sajoeta. 
Doewa joeta. 
Samal^oen, sabaran. 
Saèngel (zelden). 
Sah'mh'ra. - 

Bèboean. 
Laksaan. 

Sarèboe dalapan ratoes sala- 
pan poeloeh toedjoeh. 



§2. 



De eerste, 



De tweede. 

Derde, 

Tiende, 

Elfde, 

Vgftiende, 

Twintigste, 

Drie-en-twingste, 

Tachtigste, 
Honderste, 



Anoe mimiti, mimitina, zelden : 
anoe kahidji ; soms wel : anoe 
hidji. 

Anoe kadoewa. 

Katiloe. 

Kasapoeloeh. 

Kasawelas. 

Kalima-welas. 

Kadoewa-poeloeh. 

Katiloe-likoer, kadoewa-poe- 
löeh-tiloe. 

Kadalapan-poeloeh. 

Easaratoes. 



- , « ^ « v ^ * - 
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Tjaruh kadoewa anak, 
Indoeng katiloe anakna, 

Tweetal, drietal, 

Met hun tweeën, met hun 

drieën, 
Deel, 
De helft. 
Een derde. 
Twee derde. 
Een vierde. 
Drie vierde, 
Anderhalf', 

Derdehalf, 

Anderhalf honderd. 

Derdehalf honderd. 

Vierdehalf, 

Een v^fde. 

Drie vgfde. 

Een tiende. 

Drie tiende, 

Een honderste. 

Een duizendste. 

Een geheel, 

Eén percent, één per honderd, 



De boschkat met haar jong. 
De moeder met hare twee 

kinderen. 
Doewaan, tiloean. 
Doewannana, tiloeannana. 

Bagian. 

Satengah, saparo, l. ; sapalih, h. 

Sapertiloe. 

Doewa pertiloe. 

Saparapat; ook: saperopat. 

Tiloe parapat. 

Kadoewa satengah; zelden: 

hidji satengah. 
Katiloe satengah; ook: doewa 

satengah. 
Kadoewa satengah ratoes. 
Katiloe satengah ratoes. 
Kaopat satengah. 
Saperlima. 
Tiloe perlima. 

Saperpoeloeh, sapersapoeloeh. 
Tiloe perpoeloeh. 
Saperratoes, sapersaratoes. 
Saperrèboe, sapersarèboe. 
Hidji djedjeg. 
Sabagian tina saratoes. 



§3. 

Eenmaal, voor de eerste maal, Sakali. 

Tweemaal, 

Voor de tweede maal. 

Vijfmaal, 

Voor de vgfde maal, 

Enkel, 

Dubbel, tweevoudig. 

Bij tientallen, 

By honderden. 



Doewa kali. 

Kadoewa kali, kadoewa kalina. 
Lima kali. 

Kalima kali, kalima kalina. 
Salipet, satikel. 
Doewa lipet, doewa tikel. 
Bapoeloeh-poeloeh. 
Baratoes-ratoes, mangratoes- 
ratoes. 



i 
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By duizenden, Mangrèboe-rèboe. 

B^ millioenen, Mangjoeta-joeta. 

Bij menigten, Mangpirang-pirang. 

Een paar (het eene gelijk fiet Sapasang. 

andere)^ 

Een span (van buffels)^ Sarakit. 

Een stel, een span (vanpaarden\ Saistèl. 

Een koppel (van duiven) Sadjodo. 

Een paar, een echtpaar, Sakoeren. 



§4. 



Elk, ieder, een iegel^k. 
Elke (bij tijdsbepaling)^ 
Eiken Zondag, 
Telkens als h^ bevel ontvangt, 

houdt h^ zich ziek, . 
Elk voor zich, ieder afzonder- 

lijk, 
Alle, 

Veel, vele. 
Allen, 

Alle, alle te zamen; ook: al- 
lerlei. 
Allerlei, velerlei. 

Weinig, 

Te weinig, te min, 
Meer, zeer. 
Meer of min, 
Zooveel, 
Hoeveel? 
Eenige, ettelijke. 
Andere, een ander. 

De een , de ander, 



Een voor een (van personen), 



Oenggal, {.; saban, h. 
Tgap-tijap. 

Tijap-t^ap poè Ahad. 
Tgap-tijap dititah, sok api-api 

gering. 
Masing-masing. 

Kabèh, sakabèh, sakabèhna, 

l,; sadaja, h. 
B.èja, loba; rosa; pirang-piran^. 
Sarèrèja. IcuJUx^ otyi^^o^i^ ) 
Sagala. o 

Roepa-roepa, l.; wama-war- 

na, h, 
Sautik. 
Eoerang. 
Luwih. 

Luwih koerang. 
Sakitoe rèjana, s. lobana. 
Sabaraha? sakoemaha? 
Sababaraha. 
Sèdjen, l,; sanès, h.; oo^; l^an, 

salijanna. 
Anoe hidji , anoe hidji dui. 

ook: saoerang , saoerang 

dui. 

Saoerang-saoerang. 

11 
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Een voor een {van dieren en Sahidji-sahidji. 

dingen), 

Een gedeelte, 00^: de eenehelffc, Sawarèh, sawarèhna. 

De helft , de wederhelft. Sawarèhna , sawarèhna 

dui. 

Ieder die, al wie, wie ook, Saha-saha; tyap-tijap. 

Al wat, wat ook, Naon-naon. 

Allen die. Sakoer anoe. 

De een of ander, één er van, Salah-sahidji. 

Ieder er van, elk van hen. Sèwang. 

Een zekere, Sahidji. 

§5. 

Eén paal, twee palen, Sapal, doewa pal. 

Één roede, twee roeden (van Satoembak, doewa toembak. 

twaalf voet lengte), 

Eén voet, twee voeten (van Sakaki, doewa kaki. 

twaalf duim), 

Eén el, twee ellen. Saèlo, doewa èlo. 

Eén onderarmslengte (van den Saasta. 

elleboog tot aan de punt van 

den middelsten vinger), 

Één duim, twee duimen, Sadim, doewa dim. 

Eén bouw, twee bouws (van Sabaoe, doewa baoe. 

500 D roeden). 

Een vierkante roede, - Satoembak pasagi. 

Een pikoel (10 gantang), Sapikoel. 

Een gantang (20 batok), Sagantang. 

Een batok (klapperdop), Sabatok. 

Een maatje (bif zoutverkoop in Sapisin. 

V klein). 

Een kojan (van 30 pikoel), Sakojan. 

Een tahang (10 flesch), Satahang. 

Een flesch (y^ pikoel), Sabotol (Bdl.), 

Een maatje (bij olie- en soja- Satjanting. 

verkoop in H klein). 

Een kati (6| ons Ned, onge- Sakati. 

^'^^^ï ihf pikoel), 

Een pikoel (100 kati), Sapikoel. 
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Een greep, een baWe pos padi 

(2i kati), 
Een bos (2 potjong\ 
Een sangga (5 gèdèng\ 
Een timbang (10 gèdèng\ 
Een ladjer (20 gHeng\ 
Een lawè (25 gèdèng)^ 
Een tanggoeng (50 gèdèng\ 
Een madèja (100 gMeng\ 
Een tjaèng (200 gèdèng\ 
Anderhalf tjaèng, 
Derdehalf tjaèng, 



Saundan, ook: sapotjong (^aZ. 

satoe iket). 
Sagugus (Mal. satoe gèdèng)- 
Sasangga. 
Satimbang. 
Saladjer. 
Salawè. 
Satanggoeng. 
Samadèja. 
Satjaèng. 
Ngala kadoewa. 
Ngala katiloe. 



§6. 



Een duit (j^ gulden koper), 

Een halve duit. 

Anderhalve duit, 

Vier duiten, 

Acht duiten, 

Tien duiten, 

Een cent, twee centen, 

Een halve cent, 

Een stuiver (van 6 duiten), 

Een halve stuiver. 

Een dubbeltje (van 12 duiten), 

Een kwart gulden zilver, een 

kwartje, 
Een kwart gulden koper, 
Een halve gulden koper, 
Een gulden koper, 
Een gulden zilver, een gulden, 
Een balve gulden. 
Een rgksdaalder, een Spaan- 

sche mat, 
Een dukaton ( ƒ 2,66^), 
Een dinar ( ƒ 2,50), 
Een laksa tabak (^«y pikoel), 
Een pak (^ laksa), 



Sadoewit. 

Sapèsèr. 

Sadoewit sapèsèr. 

Satèng. 

Saoewang. 

Sabaroe. 

Sasèn, doewa sèn. 

Sapèsèr sèn. 

Lima sèn. 

Sabènggol. 

Saoewang satèng, ook: sapoe- 

loeh sèn, sapit jis, 
Tiloe baroe, separapat rispis. 

Satali. 

Sasoekoe. 

Sagoden, saroepijah ngora. 

Saroepijah kolot, sarispis. 

Genep baroe, satengah rispis. 

Sapasmat, tiloe goden. 

Saketon. 
Sadinar (zelden). 
Salaksa. 
Salèmpèng. 
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Een kodi (20 rd, stuks) Ign- 


Sakodi. 






waad. 






Een stuk, een rol, 

§ 
Tgd, lijd«lip, 


Sakajoeh. 

r7 




7. 

Waktoe (-4r.), mangsa (S^.). 




Tijd, tydsrnimte, 


Djaman (Ar,), 




Yerloopen tgdsrnimte, 


Hnlat. 




Jaargetijde, 


Oesoem. 




Eén dag, twee dagen. 


Sapoè, doewa poè. 




Een etmaal, 


Sapoè sapating. 




Eén aar, twee aar. 


Sadjam (Per^r.), doewa djam. 




Een week, 


Saminggoe (Port^^ saahad 
{Ar^ ; ook: sadjoemaah (-4r.). 




Maand, 


Boelan, Z.; sasih (</at7.)i ^ 




Jaar, 


Taoen. 




Zondag, 


Poè Ahad (^r.). 




Maandag, 


Poè Senèn (^r.). 




Dinsdag, 


Poè Salasa (-4r.). 




Woensdag, 


Poè Rebo (^r.). 




Donderdag, 


Poè Kemis (i4r.). 




Vrgdag, 


Poè Djoemaah (i4r.). 




Zaterdag, 


Poè Saptoe (-4r.). 




Zondagavond, 


Malem Senèn. 




Maandagavond, 


Malem Salasa. 




De namen der maanden van het 


Moeharam. - -T ^ 1^^*^ 




Mohammedaansche jaar zijn : 




• 


RabijoiUftwal. W^^^K^ . 

DjoemadiUawal. 

DjoemadiUaldir ^LoJCvi> 

Radjab. 

Sa^ban; ook: Rewah^ ^ 


1 




Ramelan. -yi/yif^'^^ 




,>. ■' ■' 


Sawal. 


' « • ■« 


Hapit. 






Rajagoeng.- 


^\^^<^^ 

é 


'4 


• • 


■ 

V 


1 



VooFnaamwooFden '). 



§1. 



Dèwèk, — silaing (fami- 
liaar), 

Lamoen silaing d^k muli ha- 
jam, moutong djaoeh-djaoeh : 
ari dèwèk gè boga. 

Dèwèk tu boga dui doewit. 
Kadjun ! koe dèwèk ditorog 
awi doewa lundjur. 

Aing, — sija (meerderen tegen 
minderen, ook: minderen on- 
derling in toom of bij tioist), 

Hè, iju aing paiigmikunkun 
soerat ka Ki Djaksa; tatapi 
sija kuedoe munaugwalonan. 

Aing, — manèh (gelijken of 
die weinif! in stand verschil- 
len, hij ongenoegen van den 
spreker), 

Montong ladjoe omong ma- 
nèli; gas kaharti koe aing. 

Kami, — silaing, of: ma- 
nèh (meerderen tegen min- 
deren, of gelijken, bij vrien- 
delijke toespraak), 

Giis sabaraha lilaaa , dibulina 
koe silaing iju lemboer 
tèh? 

Ari manèh ditèndjo koe ka- 
rn i tatrjan ngarasa tjapè. 



Ik, 



-Ji]- 



Zoo jij een kip wilt koopen, 
behoef je niet zoo ver te 
gaan; ik heb er wel een. 

Ik heb geen geld meer. Maar 
dat is minder ; i k zal er twee 
stuks bamboe bij doen. 

it.-jii. 



Kom, bieng me dezen brief 
aan den Djaksa; maar jij 
moet antwoord hebben (op 
antwoord icac/iten). 



.Tij behoeft niet meer te pra- 
ten; ik lieb het al begrepen. 
Ik, — jij, je. 



Hoe lang is het al geleden, 
dat j e dit erf hebt ge- 
kocht? 

En i k zie dat j e nog geen 
muebeid gevoelt. 



') Vergelijk: Knct Btgri|i, ^ 6 27— ao ci. J 34. 
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Kaoela, djasad kaoela, 
sad kaoela, — sampéan 
{beleefd tegen onbekenden^ of 
tegen lieden van niet cd te 
hoog en stand) ^ 

Hè ki sanak, noe timana 
sampéan? 

Kaoela ti nagara Sam. 

Nji mas, djasad kaoela ga- 
doeh pihatoer: soegan sam- 
péan kersa ngareremi ka 
djasad kaoela, 

Koering, djisim koering, 
simkoering, — adjengan 
{rmnderen tegen meerderen)^ 

Koering gadoeh panginten, 
jèn adjengan bakal welas 
ka diri koering, anoe 
pinoeh koe tjilaka. 



Iki -gö- 



Vriend, van waar zijt g^? 

Ik ben van Syrië afkomstig. 

Mejuffrouw, ik heb U iets 
mede te deelen: misschien 
wilt gg mij genegenheid be- 
toonen. 

Ik, — gg. 



Ik heb de gedachte dat gg 
deernis zult hebben met m ij, 
die diep ongelukkig ben. 



Abdi, djisim abdi (beide 

het -4r.), 
Gamparan, 
Andjun, 

Andika, 

Manèhna, 

Koela (samengetrokken 

kaoela), 
Hidep en manten, 

Uaing, 

Manèhna, manèhannana, 

Maranèhannana, 

Maranèh, maranèhna, 

Oerang, 



§2. 

uit Uw dienaar, ik {zeer onder- 
danig), 

UwEdele. 

Gij {beleefd^ ongeveer gelijk aan 
adjengan). 

Gg {vriendelijk^ tegen kinderen 
soms). 

Gg {een weinig hooger dan 
manèh). 
uit Ik {eenigzins familiaar), 

Gg {verouderd en ongebrui- 
kelijk). 
Verkorting van silaing. 
Hg, zij {enk). 
Zij {meerv.)^ zijlieden. 
Gijlieden. 
Wij, soms: ik. 
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Sampéannana, 

Andjunna; adjenganDana, 

Inja (als voorwerp van een werk- 
woord en achter het voorzet- 
sel k a). 

Kadinja, 

Eadarinja, 

Eta, — gu, — itoe, 

Etaun, itoeun, 
Manèh, {.; andjun, /i., 
Sorangan, {.; salira, A.; pri- 
badi, m., 

Diri, 

Diri sorangan, awak sorangan, 

Saba, 

Saba-saha, siDg saba, 

Mana; 

NaoD, ook: nabaon, 

Naon-naon, 

Noe, anoe, 



Hij, zij (beleefd). 
Hij, zij {eerbiedig). 
Hem, baar, ben. 



Aan bem, aan baar. 

Aan ben, aan haar. 

Die, dat, — deze, dit, — gind- 
scbe, gindscb. * 

Dinges. 

Zicb. 

Zicb zelf; ook: eigen, en: al- 
leen, op zicbzelf (waar dan 
njalira, A.). 

My zelf, u zelf, zicb zelf. 

Zijn eigen persoon, zicb zelf. 

Wie? 

Wie ook. 

Welke, wat? 

Wat? 

Wat ook. 

Die, dat (betrekk, voorn.). 



§3. 



Mgn bnis. 

Uw buis, 

Dit is bet m^ne. 

Mijn buisje, 

Uw kind, 

De (U) toebeboorende kip, 

M^n naam. 

Mijn kind is pas twee jaren 

oud, om ü te dienen, 
Wat is beter, tbuis blyven of 

er op uit gaan? 
Licbt is bet z^n eigen ongeluk, 
O öod, bied Gg mij hulp, 



Iniab kami. 

Boemi adjengan. 

Iju anoe kami. 

Badjoe anoe aing. 

Poetra adjengan. 

Hajam kagoengan. 

Ngaran sim koering. 

Poen anak kakara doewa taoen 

noen. 
Mending mana, tjitjing djnng 

lumpang? 
Radjun tiwas sorangan. 
Hè Allah, tQeloengan kaoela 

koe Adjengan. 
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Bewaar Gij m^ne beide han- 
den, 

O God, geef m^ later, in den 
dag der opstanding, het boek 
Yan m^ (dat is van mijne 
daden) niet in de linkerhand 
of achter op mgn mg. 



Poma-poma raksa koe Adje- 
ngan langun kaoela doe- 
wannana. 

Hè Allah, poma-poma kaoela 
djaga dina poè k^amatkoe 
Adjengan oelah dipaparin 
toetoelisan kaoela tikèntja 
atawa titoekangan tong- 
gong kaoela. 



IX. 



Wepkwoorden *). 



§1. 



Aaien, 

Aanaarden, ophoogen, 

Aanbesteden, 

Aanbieden, 



Spijs aanbieden, voorzetten, 
Aanbranden, 
Aanbreken (van den dag\ 

Het is dag. 

Ik wou dat het dag werd, 
Aaneenhechten, samenlas- 

schen, 
Aanfokken, 
Aangaan (ergens)^ 

Ergens logeeren of tijdelijk 
vertoeven, 
Aangeven, aangift doen, rap- 
porteeren, 



Ngoesapan (oe). 
Ngoeroegan (oe), njanran (s). 
Ngaborongkuu (b). 
Ngahatoeran (h), ngahatoer- 

kon, njanggakun (s), nga- 

toeranan (a). 

Ngahatoeranan dahar. 
Toetoeng. 
Barang-braj, barang-bjar. 

Braj burang. 

Hajang gura braj. 
Noemboe (t), njamboeng (s). 

Njoo (tj), ngingoe (i). 
Njimpang (s), l.\ singgah 

{Mal,) A.; sindang, m. 

Ngandjrek (a). 

Ngalaporkun (1). 



^) De begialetter der grondwoorden, voor welke in het passief ka of di wordt 
geplaatst, komt in parenthese voor by de afgeleide werkwoorden. 
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Aangrenzen, 

Aangrijpen, 

Aanhebben {e, kleedingsluk), 

Aanhooren, 



Aanjagen, schrik — , 

Vrees aanjagen. 
Aanklagen, 
Aankleedeti, kleederen aandoen 

(e, ander). 

Iemand een kleedingstuk 
aandoen. 

Zich Oiankleeden. 



Aankloppen, 
Aankomen, 

Aankondigen, 
Aanlasschen, aanhechten, 
Aanmaken {vuur\ 
Aanmanen, 



Aanmerken, aanmerkingen ma- 
ken op, 
Aanmoedigen, aanzetten, 
Aannemen (een werk van bouw, 

enz.\ 
Aannemen (een kind), 
Aannemen, ontvangen. 

Aanpakken (met geweld), 
Aanraken (mst de hand), 

Even aanraken, 
Een tikje geven, 



Ngarenjoean (r). 

Njekel (tj), l; njepeng (tj), h. 

Makè (p), l; nganggo (a) 

(Jav.), h, 
Ngadèngèkun (d), Ir, ngada- 

ngoekun (d), A.; ngarungu- 

kun (r), m, 
Ngagertak (g), ngaruruwas (r). 

Njings^unan (s). 
Ngagoegat (g). 
Makèanan (p), L; nganggoan 

(aj, h. 

Makèkan ka, L; nganggo- 
kun ka, h. 

Makè, makè-makè, dangdan, 

l. ; nganggo, nganggo- 

nganggo, h,; sasaged, m, 

Ngetrok (k). 

Datang, L; soemping, rawoeh 

(Jav.), h. cUn^i^ 

Ngoewarkun (oe). 
Noemboe (t), njamboeng (s). 
Miroen (p) (sunu). 
Ngingetan (i), {.; ngèlingan 

(è) (Jav.), h.; ngèmoetan (è) 

(Jav.'^, m. 
Njawad (t), njatjad (tj). 

Ngadjak (a). 
Ngaborong (b). 

Ngoekoet (k). 

Narima (t), ook: nampa (t), 

l.', nampi (t), h. 
Njerek (tj). 
Ngaragap (r), ngarampa (r), 

i.; njandak (tj), ngasta (a), A- 

Antel. 

Noèl (t). 
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Aanranden {van een roover), 

Aanreiken, 

Aanrichten (onheil^ enz,). 

Aanschouwen, 

Aanschrijven, 

Aanslaan (v. e, jachthond)^ 
Aanspannen (e. wagen)^ 
Aansporen, 
Aanstaren, 



Aansteken {yuur^ licht\ 
Aansteken, in brand steken, 
Aanstellen tot. 

Aanstellen (eicA), veièen, 
Aantoonen, 
Aantreffen, vinden. 



Aanvallen, overvallen. 
Aanvallen {den vijand)^ 
Aanvatten, ter hand nemen. 
Aanvatten, in de hand nemen. 
Aanwijzen {aan iemand)^ 
Aarzelen, 
Achterblijven, 

Bij ongeluk achtergebleven. 
Achterlaten. 

Achtemagaan, nazitten. 
Achterwaarts gaan. 
Ademen, ademhalen, 
Afbreken {een huis), 
Afdalen, 

Afdanken, de betrekking op- 
zeggen. 



Ngabègal (b). 
Njodorkun (s). 

Ngadjadikun (dj),ngajakun(a). 
Ngabandeng (b). 
Ngabèdjakun (b), l, ; mopojan- 

kun (p), h. 
Manting (p). 
Masang (p). 
Ngadjak (a). 
Mentjrong (p), nutup (t), /.; 

mandeng (p), ngawaspaos- 

kun (w), A.; ngawaspadakun 

(w), m. 
Njungut (s). 
Njoendoet (s). 
Mangkatkun (p), L; ngadje- 

nengkun (dj), h, 
Api-api, poera-poera. 
Noedoehkun (t). 
Manggih (p), nimoe (t), L; 

mendak (p), njondong (s), 

njampak (s), h, 
Naradjang (t). 
Nempoeh (t). 
Njabak (tj). 

Njokot (tj), i.; njandak (tj), h. 
Noedoehan (t). 
Bingbang. 
Tinggalun. 

Katinggalun. 
Ninggalkun (t), L; ngantoen- 

kun (k), h, 
Njoesoel (s), ngoedag (oe). 
Moendoer. 
Ngambekan (a). 
Ngaroewag (r). 
Toeroen, L; loengsoer h, 
Ngalèsotkun (1), ngaloewarkun 

(k), ?.; motjot (p), A. 
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Afdoen (eene rechtszaak), 

Afdoen (eene schuld), 

Afkeuren, 

Afkondigen, bekend maken. 

Aflossen, vervangen. 

Afpellen (eene vrucht), 

Africhten, 

Afscheid nemen, 

Afspreken, een afspraak maken, 

Afsfcroopen (de huid), 

Afstijgen (van een paard). 

Afvallen (zoo als bladeren en 

vruchten). 
Afvegen, afwisschen. 
Afwenden (het hoofd). 
Afwenden, afstooten. 
Afweren, afpareeren, 
Afwijzen, 

Afzakken (van een schuinte), 
Afzakken, afglijden (van een 

kleeding stuK), 
Afzakken (een rivier), 
Afzetten, ontslaan. 
Afzonderen, 
Antwoorden, 



Een brief beantwoorden, 



Arbeiden, werken, 
Arbeiden, een of ander werk 
doen, 



Moetoes (p). 

Moenahan Cp), ngimpaskun (i). 

Njawad (tj). 

Ngoewarkun (oe) ngoetara- 

kun (oe). 
Ngaganti (g), {.; ngagentos 

Mesèk (p). 

Ngadjar (a). 

Amit. 

Djangdji, badami, {.; soebaja h, 

Njisit (s). 

Toeroen, Z.; loengsoer, h. 

Moerag. 

Njoesoet (s). 

Ngalijus (p). 

Noelak (t). 

Nakis (t), ngelid (k). 

Nampik (t). 

Njorosod. 

Morosot (p). 

Milir. 

Ngalepas (1), noendoeng (t). 

Misahkun (p), 

Ngawangsoel (w), ngadjawab 

(dj) (Ar), l, : ngawalon (w), 

A.; ook: nèmbal (t), l. 

Ngabales (b), soerat nga- 
wangsoel soerat, 2.; nga- 
walon serat, K 
Digawè, Ir, didamel, h, 
Baranggawè, h ; barangda- 

mel, h. 



§2. 



Baden (zich). 
Baden in een rivier. 



Mandi, Ir, siram (Jav.), h, 
Ngebak (k). 
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Laten baden {een kind)^ 
Baren, 

Geboren worden. 



Barsten (met knappend ge- 
luid), 

Barsten, openbarsten, 
Gebarsten, gescheurd, 

Bedanken, dank zeggen voor 
iets. 

Bedekken, 

Bedelen, 

Bedienen, 

Bedoelen, beoogen. 
Bedriegen, 

Begaan, bedrijven, 

Begeeren, verlangen, 
Verlangen te eten, 

Begeerig zijn naar, zin heb- 
ben aan, lusten, 

Begeven (zich ergens heen), 

Begieten, besproeien, 

Beginnen, een aanvang nemen, 

Beginnen (iets te doen), 

Begraven (van allerlei din- 
Begraven (een lijk), 



Begrepen, 

Begrijpt ge het? 
Begrepen, 



Ngamandian, l. ; ujiranian, h 
Ngadjoeroe (dj), Ir, ngowo 
(o), k 

Boeroesoet, borodjol, broe- 
soet, brodjol. L, babar 
(Jav,), h. ; medal (Jav,), m. 
Beletoes. 

Boetjat. 

Rengat, tjerah. 
Njoekoerkun (s), l,; nganoe- 

lioenkun (n), h. 
Noetoepan (t), noeroeban (t). 
Baramaèn, djadjaloek, ook : 

ngemis (k). 
Ngalalajanan (1). 
Mambrih (p), malar (p). 
Nipoe (t), malsoe (p), merda- 

jaan (p), ngalinjokan (1). 
Milampah (p), njorang (s). 
Hajang, l.; hojong, h, 

Hajang njatoe. 
Buki, L; seneng, sedep, h. 

Ngadjoegdjoeg (dj). 

Njiram (s). 

Mimiti. 

Ngamimitian, {. ; ngawitan 

(a), mitembejan, A. 
Ngaroewang (r). 

Ngoeboer (k), (Ar.), L; men- 
dem (p), A.; ngaloewat (k), 
(Ar.), m. 
Ngaharti (h), ngarti (a) l. ; nga- 
hartos (a), ngartos (a), h, 
Kaharti ? 

. Kaharti, {. ; kahartos, ka- 
soerti, h. 
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Behoeven, behoefte hebben 

aan, 
Behooren, passen, 



Bekennen, 

Schuld bekennen. 
Beklagen, deernis hebben. 

Beklimmen, bestegen (e. berg\ 
Beknorren, bekijven. 
Beladen. 
Belasteren. 

Belemmeren, 

Beletten, 

Beloonen, vergelden, 

Beloonen (van God), 

Beloven, afspreken. 

Beloven, op zich nemen. 

Bemerken, 

Bemoeien (zich), 



Bepalen, eene bepaling ma- 
ken, 
Bepraten, vleien. 
Bepraten, overhalen. 
Beproeven, proberen, 

Beraadslagen, 



Beredderen, 
Bereiden, 



Boetoeh koe. 

Patoet, L; pantes, perjoga, 

prajoga (Jav.)), h,;ook: lajak 

(Ar.\ l. 
Ngakoe (a), /. ; ngangken (a), h. 

Narima (t) dosa. 
Karoenja, L; welas (Jav.), h,; 

ook: watir (uit het (Ar,\ l. 
Nandjak (t). 

Njarèkan (tj), l. ; njusul (s), h. 
Ngamoewatan (m). 
Ngoepat (oe), ngagogorèng 

(g), migorèng (p). 
Ngahalangan, h, 
Njegah (tj). 

Males (b), ngabales (b). 
Ngagandjar (g). 
Djangdji (dj), /.; soebaja, h. 
Sanggoep, {.; sanggem, h. 
Nangèn (t). 
Mirosèja (p), ngopènan (o), 

merdoeli (p) {Ar.\ midoeli 

(p). 
Nangtoekun (t). 

Ngolo (o). 

Ngabibita (b). 

Njoba (tj), metjak (p), nga- 
djadjal (dj). 

Bempoeg, rerempoegan, mi 
rempoeg (p), L ; rempag, re- 
rempagan, mirempag, sa- 
poek, sardjoe, A.; rarage- 
man, moepakat, moesawarah 
(beide Ar.), m. 

Mèrèskun (b), ngabèrèskun (b). 

Njad^akun (s), L; njawisan 
(tj), h. 
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Bereiken, 
Bergen, opbergen, 

Berichten, bericht geven, 



Iets berichten, mededeelen. 



Aan iemand berichten, 

Berispen, 
Berouw hebben, 
Spgt hebben. 
Beraden (een paard)^ 

Beschadigen, bederven, 

Beschaduwen, beschermen. 
Beschamen, beschaamd maken. 



Schande aandoen, maken dat 
iemand zich sehaamt, 
Beschermea, 
Beschimpen, 
Beschuldigen, 
Bespotten, 

Bespreken, over iets spreken. 
Besproeien, 
Bespuwen, 

Bestaan, aanwezen hebben. 
Bestellen, laten maken, 
Bestggen, beklimmen {e. berg\ 
Betalen, 



Nepi (t), L\ dongkap (7*0».), A. 
Ngampihan (a), Z.; njimpen (s) 

(Joü.), A. 
Bèbèdja, poepoelih, popojan, 

mèrè bèdja, L\ ngoeninga 

(oe) (Jat?.), oendjoekan(t7av.), 

hatoeran, ngatoeranan (a) 

wartos (Jat?.), h. 

Ngabèdjakun, mopojankun, 
l,\ ngoeningakun, ngoen- 
djoekkun, miatoer {of: 
mihatoer) (Jat?.), h. 

Ngabèdjaan, Z.; ngoeni- 
ngaan, A. 
Njawad (tj), njela (tj). 
Kadoehoeng. 

Handjakal. 
Toempak, Z.; nitih, (t), A.; 

toenggang, tn. 
Ngaroeksakkun (r), Z.; nga- 

resakkun (r) (Jai?.), A, 
Ngah^uman (h), nggoehan (i). 
Ngèra-ngèra (è), Z.; ngalili- 

ngsem (1) (Jat?.), A.; ngisin- 

ngisin (i) (Jat?.), m. 

Ngèrakun (è"^ Z. ; ngalingsem- 
kun (1) A.; ngisinkun (i.) m. 
Ngaraksa (r). 
Njatjampah (tj). 
Ngagoegat (g\ ngelakkun (k). 
Mojok (p). 
Masinikun (p). 
Njiram (s). 
Njidoehan (tj), Z. ; ngaloedahan 

(1), h. 
Aja. 

Ngènkèn (k). 
Nandjak (t). 
Majar (b), naoer (t). 
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Betasten, bevoelen, 

Beteren, van eene ziekte op- 
komen, 
Beteren, zich {in zedelijken zin\ 
Betoogen, uiteenzetten, 

Betoonen, 

Betrappen, 

Bevelen, bevel geven, 



Beven, 
Bevinden, 
Bevochtigen, 
Bevrgden, 

Bewaken, 

Bewaken (bij nacht\ 
Bewaren, 

Beweenen, 

Bewegen (zich)^ 

Bewegen, in beweging brengen. 

Beweren, 

Bezien, 

Bezitten, hebben, 

Bezoeken, een bezoek brengen. 

Bezoeken om te feliciteeren of 
te condoleeren, 

Bidden, het (voorgeschreven cere- 
monieel van het) gebed waar- 
nemen, 
Qebeden uitspreken, 



Ngaragap (r), ngarampa (r), i.; 
njandak (tj), ngasta (a), h, 
Mamajoe, l; mamadjeng, h, 

Ngahadèan (h), l.; njaèan (s), h. 
Ngahartikun (h), /.; ngahar- 

toskun (h), h. 
Nandakun (t), l; nawiskun 

(t), h. 
Merego (p). 
Marèntah (p), nitah (t), / ; mi- 

warang (p), h.; ook: nim- 

balan (t), ngadawoehan (d), 

(beide Jav.) h, 
Ngadègdèg (d). 
Manggih (p), Z. ; mendak (p), h, 
Ngabasuhan (b). 
Ngalupaskun (1), ngaloewar- 

kun (k). 
Noenggoean (t). 
Ngemitan (k). 
Nundun (t), ngampihan (a), 

Z.; njimpen (s) (Jav,), h. 
Njungtjurikan (t), 2.; nangisan 

(t), h. 
Obah; ook: oesik. 
Ngobahkun. 
Madjar (p). 
Ngilikan (i). 
Boga (Skr.), l.; kagoengan 

(Jav.), h,; gadoeh (Jav,), m, 
Ngandjang (a), Z.; ngaduhu- 

san (d), A.; sasandjan, m. 
Ngalajad (1). 

Salat (Ar,), Z.; netepan (t), A.; 
ook: sambahijang, l 

Matja (b) doa (Ar,). 
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Eene bede uitspreken (i. r. b, 
vóór het eten)^ 

Gebed, smeeking, 

Gebeden opzenden tot God, 
Bieden {om te koopen\ 

Te koop bieden, 
B^eenkomen, 

Bgeenbrengen, 

Bgeenz^n in grootem getale, 
Bijlichten, 
B^ten, 

Een beet sp^s nemen, 
De tanden in iets slaan, 

Bijvoegen, 

Binden (met touw of band), 
Samenbinden, byeenbinden, 

Binden met een band aan 

een voorwerp, b. v. b. een 

boom of paal, 
Een strik leggen in een 

touw, 
Vaststrikken, b. v. b. hand 

of voet. 
Vleugelen, de handen op den 

rug vastbinden, 
De armen aan het lijf of de 

beeuen aaneenbinden. 
Omwinden en binden, 
De voeten bijeenbinden, 
Iets st^f tegen iets anders 

binden. 
Een pak met touwen en 

strikken vastbinden, 
De ellebogen op den rug 

bijeenbinden. 
Binnengaan, binnenkomen. 



Ngadoa. 

Paneda. 

Neneda. 
Nawar (t). 

Nawarkun (t). 
Ngoempoel (k), koekoempoe- 

lan. 

Ngoempoelkun (k). 

Ngargoeng (r). 
Ngadamaran (d). 
Ngègèl, gewoonlijk voor: nga- 

gègèl (g). 

Ngègèl, L; ngalandep (e), A. 

Njogot (s). 
Nambahan (t). 
Nalian (t). 

Ngabungkut (b), mung- 
kut (b). 

Njangtjang (tj). 



Njangrud (tj), ook: njang- 

gerud. 
Njangrudkun (tj). 

Ngabanda (b). 

Ngabarogod (b). 

Ngabulitan (b). 
Ngaringkoes (r). 
Ngoeger (oe). 

Ngoerawet (k). 

Nalikoeng (t). 

Aboes, asoep, l. ; lebet (Jat?.), h. 



fM 



i1l 



BlafFen, 
Blazen, 

Aaoblazen {b. v. b. vuitr), 
Blijken, 

Öebldkeu, 
BlijveD, 
Blinken, 

Blusacheu, uitdooven, 
Borgen, op crediet koopen, 
Borgen, op crediet geven, 
Bouwen {een hiiix). 
Braken, 

Branden {1:011 vuur, fakkel en:.). 
Branden {van een lamp). 

Branden, braden, bakkea (in 

het vuur), 
Braden aan of boveu 't vuur. 
Braden (in een pan). 
Branden in een pan {zoo als 

kofjieboonen), 
Iets gewikkeld in een blad 

braden in de aach, 
Poffen in de ascb, 
In brand steken {b. v. b. een 
huis). 
Breken {iels langwerpigs, b. v. b. 
een slok, een been van iem.), 
Breken, vergruizen (glas em.). 
Breken, veracheuren (touw. 
garen, em.), 
Gebroken, 
Geknakt (van een vinger, een 

takje em.). 
Afgeknapt (bij stukji:a), 
Brengen, 



Ngaboesknn, ngasoepknn, 
l.; ngalebetkun, h. 
Ng^ogog (g). 
Ngoep (t). 

N^oepan. 
Boekti. 

Kaboekti; ook: katara. 
Tinggal. 
Ngagoerilap (g). 
Marumsn (p). 
Ngaodjoek (a). 
Ngandjoekkun (a). 
Njiun (dj), l.; ngadamel (d), /i. 
Oetah, /. ; ager, loega, /i.;ong- 

kèk, m. 
Ho er o eng. 
Ngagentjlang (g). 

Mulum (b). 



;(P). 

Ngagorèng (g). 

Njanggraj (s), ook: njang. 

raj (s). 
Maia (p). 

Moeboej (b), ngaboebuej (b), 
Ngahoeroe (h). 

Motongkun (p). 

Mupuakun (p). 
Megatkun (p). 

Potong, — pupus, — pegat. 
Punggaa, pingges; ook: 

aemplak. 
Heiuplèk. 
Mawa (b), L; njandjak (tj), 
/(. ; ngabantoen (b), m. 
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Broeden, 

Brommen, knorren, 

Brommen, pruttelen, 

Brullen, 

Buigen, krom maken. 

Het hoofd buigen, 
Het bovenlijf buigen, 
In gebogen houding langs 
zijn meerdere voorbggaan. 
Bukken, vooroverbuigen, 



Njilunglum. 

Njegor. 

Njomèl (tj). 

Ngagaoek (g), ngagoak (g). 

Melengkoengkun (p), nga- 

bèngkokkun (b). 

Toengkoel, toemoengkoel. 

Dongko. 

Dodongkoan. 

Ngarongkong (r). 



§3. 



Dagen, dag worden, 

Dalen, 

Dansen, 

Deelen {onder elkander\ 

Deelen, verdeden, 

Dempen, met aarde aanvullen, 

Dedfken, overleggen, 

Denken aan iets, zich iets 
voorstellen. 

Denken, gissen, meenen. 

Dichten, 

Dienen, 

Bediende zijn, dienen als 
knecht, 
Doen, volvoeren, 
Dooden, ombrengen, 
Doorgaan, werkelyk plaats 

hebben. 
Doorgaan, voortgaan. 
Doorwaden, 

Waden, plassen in water. 
Doorzagen, filtreeren, 



Braj. 

Toeroen, /.; loengsoer, h. 

Ngigel (i), Z.; ngibing (i), h. 

Ngadoeoem (d). 

Ngabagi (b). 

Ngoeroegan (oe). 

Mikir (p) (-4r.), l. ; miraos, h, 

ngamanah, m. 
Ngaraskun (r), ngingetkun (i), 

Z.; ngèlingkun (è), A.; ngè- 

moetkun (è), w 
Kira, {.; kinten, A. 
Ngagoerit (g). 
Ngawoela (k), ook: koema- 

woela; soms: ngaabdi (a), A. 

Ngaboedjang (b). 

Milampah (p). 
Maèhan (p). 
Toeloes, Z.; s^os h, 

Tonggoj. 
Ngaraas (r). 

Ngetjeber (tj). • 
Njaring (s). 




a e - - " ^ - 
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Dorsten, dorst hebben, 
Draaien (verticaal^ zoo als een 

vnel\ 
Draaien {horizontaal\ 
Draaien, ronddraaien om iets 

heen, 
Draaien (op een draaibank). 
Dragen, meevoeren. 

Op ^t hoofd dragen. 
Op één hand dragen. 
Op de handen dragen, 
Op den bovenarm en den 

schouder dragen. 
Op de armen voor de borst 

dragen. 
Op de heup dragen (met 

den arm er omgeslagen), 
Voor het Igf dragen (met de 

armen er omgeslagen), 
Tegen de z^de dragen (met 

den arm er omgeslagen), 
Onder den arm dragen, 
In de hand dragen, 
Een vracht op den schouder 

dragen, 
Op den nek dragen, 
Op de heup dragen met een 

doek. 
Dragen aan een stok, over 

den schouder gelegd (met 

het midden van^ den slok 

op den schouder), 
Dragen aan een stok over 

den schouder, of ook een 

langwerpig iets dragen 

(met het uiteinde van den 

stok of het voorwerp in of 

bij de hand). 



Halabhab, l.; panas, A. 
Ngagoèng. 

Moentir (p). 
Ngoeriling (k). 

Ngaboeboet (b). 

Mawa (b), L ; njandak (tj) h. ; 

ngabantoen (b), m. 

Njoehoen (s). 

Nangguj (t). 

Njangga (s). 

Moenggoe (p). 

Mangkoe (p), L; mangkon 

(p), h. 
Njangkèh (s). 

Nangkup (t). 

Ngakup (a). 

Ngèlèk (k). 
Ngadjingdjing (dj). 
Manggoel (p). 

Moendak (p). 

Ngais (a), l. ; ngemban (e), h. 

Nanggoeng (t). 



Nogèntjang (t). 
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Op den rag dragen, 
In een over den schouder 
geslagen doek op zgde 
dragen, 
In den plooi van de saroeng 

dragen, 
In den gordel of tosschen 
de plooien van de saroeng 
dragen, 
In een over den schoader 
geslagen doek op den rug 
dragen (te paard zittende)^ 
Dragen aan een over den 
schouder hangenden draag- 
band, 
Dragen met 2^n velen. 
Een kleedingJBtuk dragen, 
Dragen aan een band om 
het middeli of tusschen 
den gordel door {zoo ais 
een kris)^ 
Draven, 

Dreigen, afsnauwen, toesnau- 
wen, 
Drijven, voortdrgven (6. v. b. 

vee), 
Drijven, 

Afdrijven mei den stroom. 
Drinken, 

Drogen, droog maken. 
Drogen (in de zon\ 
Droomen, 

Hardop droomen, 

Slaapwandelen, 
Drossen, wegloopen, 
Drukken, persen, neerdrukken, 
Drukken (een boek)^ 



Ngagandong (g). 
Ngagèndong (g). 



Ngagèmbol (g). 
Ngandoeng (k). 



Ngagèndol (g). 



Njorèndang (s). 



Ngagotong (g). 

Makè (p), /. ; nganggo (a), h. 

Njorèn (s). 



Djogdjrog. 

Njentak (s), {. ; ngagaok (g), h, 

Ngagiringkun (g). 

Ngambang (k). 

PaUd. 
Nginoem (i), 2.; ngaluut (1), 

A.; ngarot (a), m. 
Noehoerkun (t). 
Moèkun (p). 
Ngimpi (i), l; ngimpèn (i). 

ngètang (è), A. 

Goendam. 

Ngalindoer (1). 
Minggat. 
Nuul (t). 
Njitak (tj). 
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Druppelen, afdruppelen, 
Duiken, onderduiken, 

Zinken, 
Dulden, dragen, 
Duren, 
Durven, 
Dutten, 

Duwen, voortduwen. 
Dwalen, afdwalen. 

Verdwaald, 
Dwingen, 
Eeren, 

Eggen, 

Eindigen, voltooien, 

Eindigen met iets, ophouden 

met iets, 
Eischen, 



Eten, 



Eten {iets), opeten. 

Eten (ket een of ander), iets 

nuttigen. 
Evenaren, gelgken. 
Evenaren, even hoog zjjn {in 

rang), 
Falen, mislukken, 
Filtreeren, doorzggen. 
Flikkeren {van den bliksem), 

Flikkerend glanzen {van het 
zonnelicht), 

Qlanzen {van het maanlicht)^ 

Flikkerend stralen {van ster- 
ren of lamplicht), 



Njaktjlak (tj), njèktjlèk (tj). 
Tulum. 

Titulum. 
Tahau. 
Munang (b). 
Wani, l,', wanter, A. 
Noendoetan. 

Njoeroeng (s), njorong (s). 
Njasab. 

Kasasab; ook kasaroeng. 
Maksa (p). 
Ngadjènan (a), , ngagoengknn 

(a). 
Ngagaroe (g). 
Ngangguskun (a, l.\ maran- 

toskun (p), h, 
Ngurnnan (u). 

Moendoet (p), mendet (p), eig, 'y ' 

beide hooqe woorden voor: / ; 

vragen, verzoeken. 
Njatoe, Ir, dahar, toewang, h,\ 

dadaharan, m.; ngalebok(l), 

madang (p), negèk (t), pl. 
Ngahakau (h), {.; ngadahra 

(d), A.; neda (t), m. 
Baranghakan, L', barangdahar, 

A.; barangteda, m. 
Njaroewaan (s). 
Mapakan (p). 

Loepoet. 
Njaring (s). 
Ngaboerinjaj (b). 
Ngabontjorot (b). 

Ngabontjorong (b). 
Ngagentjlang (g). 
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Glinsterend flikkeren {van Giiap. 
voorwerpen, als diamanten 
enz.)^ 

Fluisteren, Ngaharèwos, haharèwosan. 

Toefluisteren, influisteren, Ngaharèwosan. 

Fluiten, Ngabèot, hèhèotan. 

Fokken, Ngingoe (i), njoo (tj). 

Foppen, Ngabobodo (b). 

Gaan, Lumpang, l.; angkat, A.; ook: 

loemampah, tindak, h.; loe- 
makoe, mgang, m.; man- 
tog, pi. 
Gaan langs iets, Mapaj (p). 

Recht op iets afgaan, Mener (b). 

Naar iets toegaan, zich er- Ngadjoegdjoeg (dj), 
gens heen begeyen. 
Gapen, geeuwen, Huaj, L; angob, k 

Met open mond (b. y. zoo Tjalangap, Z.; ngangah, h. 
ah een zieke). 
Gapen, openstaan, Molongo (p). 

Gebruiken, bezigen, Makè (p), {.; nganggo, (a), K 

Geeselen, Ngarangkèt (r). 

Gehoorzamen, Noeroet (t). 

Geleiden {ergens heen), Nganturkun (a), l.\ ngadja- 

djapkun (dj), h. 
Geleiden, opbrengen {een ge- Ngiringkun (i). 

vangene), 
Gelgken, eyenaren, oyereenko- Njaroewaan (s). 

men met. 
Gelijk stellen met, Njaroewakun (s). 

Gelgk zgn, gelijk staan met, Mapakan (p). 
Gelooyen, Mertjaja (pj, L; mertjanten 

(p), *. 

Geven {als gave), ook: begifti- Mèrè (b), L; maparin (p), ma- 
gen, sihan (p), hr, ngalèlèr (1), m. 

Geyen, ter hand stellen, yer- Mikun(b),/.; maparinkun, ma- 
schafiFen, sihkun, h,; ngalèlèrkun, m. 
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Gevoelen, 

Gieten, begieten, bevochtigen. 

Water op iets gieten (i. v, b. 
op koffie of thee\ 
Gillen, schreeuwen, 
Gissen, denken, meenen. 

Iets gissen, 
Glimlachen, 
Glimmen, 
Gluren, loeren. 
Gooien, smgten, werpen. 

Met kracht gooien, 

Toegooien, toewerpen. 
Gorgelen, 
Graven, uitgraven, 
Grgpen, vatten, vasthouden. 
Groeien, grooter worden. 
Groeten, 



Elkander groeten, 

Den eerbiedsgroet brengen. 
Haasten, (zich). 
Hakken, in stukken snyden. 

Fynhakken, 

Fgn sngden, kerven. 

Omhakken (een boom\ 
Hakken, houwen, 
Halen, gaan halen. 

Gaan visschen. 

Vruchten inzamelen, 
Handelen, handel dryveu. 
Handelen in iets. 
Hangen, hangende zgn, 
Hangen, ophangen (iet8\ 
Hangen (tegen iets aan), 
Hangen, neerhangen (als een 

vrucht), 



Ngarasa, L; ugaraos (r), A. 
Njiram (s). 

Njitjian (tj.), 1-; mairan 
(p), h. 
Ngadjerit (dj). 
Kira, l; kinten, h. 

Ngira (k), {. ; nginten (k), h. 
Imoet, {.; mèsem, A. 
Ngagoerilap (g). 
Ngintip (i). 
Malèdog (b), ooA;;ngabalèdog. 

Mangpèng (p). 

Ngaloengkun (a). 
Kekemoe, l.; goegoerah,.A. 
Ngali (k). 

Njekel (tj), L; njandak (tj), A. 
Ngagedèan (g). 
Mèrè (b) salam, l.; ngoeloek 

(oe) salam, A.; moendjoeng 

(oe), m. 

Sasalaman, L ; ngoendjoe- 
ngan (k) A. 

Njembah (s). 
Ngaguwat (g). 
Motong (p). 

Njatjag (tj). 

Njiksik (s). 

Noewar (t), nebang (t). 
Ngadèk (k). 
Ngala (k). 

Ngala laoek. 

Ngala boewah. 
Dagang. 

Ngadagangkun (d). 
Ngagantoeng (g). 
Ngagantoengkun. 
Nangkod (t). 
Ngagantèl (g). 
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Happen, een hap nemen. 

Haten, 

Hebben, in bezit hebben, 

Heeten, 

Hellen, oTerfaellen. achain 

Hellen, aehuin afloopen. 
Helpen, halp bieden. 
Helpen (fty ^STtuj 7cerk\ 
Hengelen, met den hengel 

▼imehen. 
Herinneren f^A), 
Herstellen, repareren, 
Hygen, 

Hoeden, wei(j|^. 

Hoeeten, 

Hongeren, honger hebb^i, 

Hooren, 



Oehoord, ter ooren gekomen, 

Hooren (naar raad)^ 
Hopen, yerwacliten. 
Honden, yaethoaden. 



Hoawen, hakken, 

Happelen, 

Haren, 

Harken, geharkt zitten, 

Inbreken (door cndergraving\ 

Indoen (b, v. b. iels in een zak\ 

Indompelen, 

Indroppelen {oogd/r(>ppds\ 

nenten, 



Ngahoewap ihj. 
Ngèwa, gnloh. 

Boga («Sèrj, {.;kBgDeiigaii,A.; 
giidoeh, m. 

Tjondong, dèngdèk. 

Miring: 

Nodoeng (t), /.; nand«ng<tK ^ 
Ngabantoean (b). 
Ngoeanp (oe). 

Inget, L\ èling, h^ èmoet, m. 
Ngomèan (o). 
Ënggah-enggèh, iL; ro^nè- 

hap, A. 
Ngangon (a). 
Batoek Z.; gohgoj i. 
Ponjo, /.; palaj dahar, k 
Ngadèngè (d), I.; ngadangoe 

(d), miarsa (p), i.;ngaraiiga 

(r), ngoeping, (k), m* 

Eadèngè, 2.; kadangoe, i.; 
kakoeping, m. 
Ngagoegoe (g). 
Ngarep (a), Z.; ngadjeng (a), A. 
Njekel (tj), L\ njepeng (tj), 

njandak (tj), A.; ooi: njang* 

king (tj), h. 
Ngadèk (k). 
Atjlog-atjlogan. 
Njèwa (s). 
Tjangogo, tjingogo. 
Ngagangsir (g). 
Ngawadahan (w) koe. 
Ngantjloroknn (a). 
Mnrnhan (p), l.\ ngetjeran 

(k), h. 
Ngoerisan (k). 
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Happen, een hap nemen, 

Haten, 

Hebben, in bezit hebben, 

Heeten, 

Hellen, overhellen, schuin 

staan. 
Hellen, schuin afloopen. 
Helpen, halp bieden, 
Helpen (bij eenig werk\ 
Hengelen, met den hengel 

yisschen. 
Herinneren (zich), 
Herstellen, repareren. 
Hijgen, 

Hoeden, weicJjBn, 

Hoesten, 

Hongeren, honger hebben, 

Hooren, 



Gehoord, ter ooren gekomen, 

Hooren (naar raad), 
Hopen, verwachten. 
Houden, vasthouden. 



Houwen, hakken. 

Huppelen, 

Huren, 

Uurken, gehurkt zitten. 

Inbreken (door ondergramng\ 

Indoen Q). v. b, iels in een zak\ 

Indompelen, 

Indroppelen (oogdroppels), 

nenten. 



Ngahoewap (h). 

Ngèwa, guluh. 

Boga (SkrX {. ; kagoengan, A. ; 

gadoeh, m. 
Eatelah. 
Tjondong, dèngdèk. 

Miring. 

Noeloeng (t), 2.;nandang(t), A. 
Ngabantoean (b). 
Ngoesnp (oe). 

Inget, {.; èling, A., èmoet, m. 
Ngomèan (o). 
Enggah-enggèh, /.; roemè- 

hap, A. 
Ngangon (a). 
Batoek L; gohgoj h. 
Ponjo, /.; palaj dahar, A. 
Ngadèngè (d), L; ngadangoe 

(d), miarsa (p), A.;ngarungu 

(r), ngoeping, (k), m. 

Kadèngè, {.; kadangoe, A.; 
kakoeping, m. 
Ngagoegoe (g). 
Ngarep (a), l; ngadjeng (a), A. 
Njekel (tj), /.; njepeng (tj), 

njandak (tj), A.; ooA;:njang- 

king (tj), A. 
Ngadèk (k). 
Atjlog-atjlogan. 
Njèwa (s). 
Tjangogo, tjingogo. 
Ngagangsir (g). 
Ngawadahan (w) koe. 
Ngantjlorakun (a). 
Muruhan (p), {.; ngetjeran 

(k), A. 
jS[goerisan (k). 



Ingaan, 

Ingeven, geneesmiddelen ge- 



Inhalen, t^emoet gaan, 

Tnslikfeen, 

Itiöpannen {paarden). 

Insteken [h. n. b. een stuk ju pa- 
pier lusschen de bladeren van 
een boelc), 

Instorten, 

Inwikkelen {b. v. b. een kind 
in een doek). 

Jagen, op de jacht gaan, 
Met schietgeweer jagen, 

Jammeren, weeklagen, kermen, 



Asoep, aboe?, l. ; lebet iJav.), h, 
Ngoebaran (oe), l.', ngalando- 

ngsD (1), h.; ngaboeratan 

{b), m. 
Mapag (p). 

Ntiruj (Il /.; nelen (t), h. 
Masang (p). 
NJeliipkun (s). 



Roentoeh, roeboeb, ',; rebah, /' 
Ngabedongan (b), 

Moro (bl. 
Bebedit. 
Sa.'ianibat. 



Fijn kauwen, 
Sirih kauwen, 

Kakelen, 

Kammen, zich bet haar — , 
Kapen, wegpakken, 
Kappen, omkappen, omhakken, 
Kennen, verstaan. 
Kennen, weten wie iemand is. 
Kennen (een persoon). 
Bekend maken, kennis ge- 



Kermen, jammeren, 

Kerven, Gjn Bnijden, 

Ketenen, 

Kiezen, 

Kittelen, 

Klemmen, nijpen, 



Muwnng (b). 

Njapèk (tj), /.; mamah, A. 

Njupah (s), L; ngalemar 
fl), h. 
Kokotak. 

NJisiran (s), I.; mèrêsan (b), /i. 
Ngitreboet (r). 
Noewar (t). 
Bisa, ^; jaaa, h. 
Njaho di, l.; oeninga ka, h. 
Wawoeh djung. 

Mèrè Ib) njaho, L; ngoe- 
ningakun (oe), maparin 
(p) terang, h. 
Sasambat. 
Njikaik (s). 
Ngarantè (rl. 
Milib (p). 

Ngélèkètèk (è), ngagètèk (g). 
Ngadjepit (djl. 
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Zich klemmen aan iets, 

Drakkend klemmen, 
Kleven, 
Klimmen, 

Beklimmen {een boom)^ 

Bestggen (een berg)^ 
Knakken, {zoo als een vinger^ 

een tatge enz,\ 
Knapen {met de vingers)^ 
Kngpen {tnet de nagels), 
Koken, opborrelen, 
Koken {vochten), 

Gaar koken in water {zoo 
als groente), 

Groenten koken in stoom, 

Riist koken in stoom, 

Bgst koken in water, 
Komen, 

Koopen, 
Kouten, keuvelen. 

Kraaien, 

Krabben, 

Krabben {zich), 

Krabben {van dieren), 

Krygen, bekomen. 

Krijgen, nemen, 

Kruipen {op handen en voeten). 

Kunnen, in staat zijn. 
Kunnen, mogelijk zyn. 
Kunnen in de mogelijkheid 

zijn. 
Kussen, 

Kijken met groote oogen. 
Kijken, opkeken. 
Naar vertooningen kijken. 



Moentang (p). 

Ngadempèt (d). 
Napel (t). 
Naèk (t). 

Naèkan. 

Nandjak (t). 
Semplak. 

Ngadjembèl (dj). 
Njiwit (tj). 
Ngagolak (g). 
Nahur (t). 
Ngoeloeb (k). 

Njupan (s)« 

Ngèdjo (k), /. ; njangoe (s), A. 

Ngaliwet (1). 
Datang, l.; soemping, h,;ook: 

rawoeh {Jav,), h, 
Muli (b), /.; ngagaluh (g), h. 
Omong-omongan, /.; sasaoe- 

ran, K 
Kongkorongok. 
Ngagaro (g). 
Gagaro. 

Ngaoet (k), ngoèt (k). 
Munang (b), Ir, kènging, h, 
Njokot (tj), Ir, njandak (tj), h. 
Ngarandang (k), ngorondang 

(k). 
Kadoega, l.\ werat, A. 
Bunang, l,\ kènging {Jav.), A. 
Munang (b), L; kènging 

{Jav,), A. 
Njgoem (tj), Ir, ngamboeng 

(a), ngengo (e), A. 
Molotot (p). 
Ngarèrèt (r). 

Laladjo. 
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Laden, opladen, 

Beladen, 
Lachen, 

Belachen, uitlachen, 

Giegelen, 

Schateren, 
Lasteren, 

Laten, laten begaan, 
Leenen, te leen nemen, 

Leenen, te leen geven, 
Leeren (bij een meester)^ 

Leeren, onderwas geven, 
Leeren (iet8\ onderwp geven in, 
Leeren, onderrichten, verma- 
nen, 



Leeren, dresseeren, oefenen in, 
Leggen, neerleggen, plaatsen. 

Eieren leggen, 
Leiden {vasthoudende)^ 
Leiden, drgven (vee)^ 
Leunen (met den rug\ 
Leven, 
Lezen, 
Lezen (op zingenden toon), 

Lezen, oplezen (den Qoran), 
Lezen (in stilte), inzien. 
Liefhebben, 

Liegen, 

Met leugenpraatjes omgaan. 
Liggen (in liggende houding 

uitgestrekt). 



Ngamoewatkun (m). 

Ngamoewatan (m). 
Suri, {.; kahatoeran, goemoe- 

djeng (Jav.)^ h. 

Njangsurikun (s), 2.; nga- 
goemoedjengkun (g). h. 

Tjarikikik. 

Tjalakatak 
Ngoepat (oe). 
Ngingkun (i). 
Ngindjum (o), L; nambet, h.: 

namboet, m. 
Ngindjumkun. 
Goegoeroe, ngagoeroe, 2.; ta- 

lab (Ar,), h. 
Ngagoeroean. 
Ngagoeroekun. 
Ngawarah (w), magahan (p), 

mapatahan (p), 2.; wedjang, 

woelang, miwoelang, A.; 

woeroek, miwoeroek, m. 
Ngadjar (a). 
Nundun (t), ook: noenda (t). 

Ngendog (e). 
Noengtoen (t). 
Ngagiring (g). 

Njarandè (s), /.; njèndèr (s), A. 
Hiroep. 

Ngawatja (w), L; ngaos, (a), A. 
Nembang (t), {.; mamaos, A.; 

mamatja^ tn, 
Ngadji (a). /.; ngaos (a), A. 
Ngüo (i). 
Njaah L; asih. A.; ook: mika- 

njaah (p), l.; mikaasih (p)A. 
Ngabohong (b). 

Ngawadoel (w). 
Ngedeng (k), /.; èbog, A. 
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Liggen te rusten, 

Plat neerliggen (van voar^ 

werpen)^ 
Neêrgeploft liggen, 
Op den rug liggen, 
Op den buik liggen. 

Op ééne zgde liggen. 

Met opgetrokken beenen {en 
het lichaam in eikder) lig- 
gen. 

Achterover liggen met den 
arm onder het hoofd, 

Lang uit op zgde liggen met 
den arm onder het hoofd, 

Lang uit neerliggen, 



Kekedengan, 

(Jiat?.), A. 
Ngagolèr (g). 



/.; leleson 



Met stgf uitgestrekte bee- 
nen liggen (van een zieke)^ 
Met de beenen van één en 
horizontaal uitgestrekt lig- 
gen. 
Boven op iets liggen. 
Likken, 

Loeren, gluren. 
Loochenen, ontkennen, 
Loopen, te voet gaan, 
Rondloopen, 
Hard loopen, 

Met haast ergens heen loo- 
pen. 
Los maken, openen (een kleed 

enz.), 
Lossen, 
Maken, 
Malen, vermalen, 



Ngadjoprak (dj). 
Nangkarak (t). 
Nangkoeban (t), ngadapang 

(d), L; ngalanggir (1), A. 
Njanggigir (s), l; ngagè- 

dèng (g). A. 
Ngaringkel (r), ngarèngkol 

(r), ngaringkoek (r). 

Njangkèrè (s). 
Ngagèlèhè (g). 

Ngadjolor (dj), ngalondjor 

(1), ngadjolopong (dj), /.; 

ngaloengsar (1), A. 
Ngadjohdjor (g), ngadjeh- 

djer (dj), ook: djengker. 
Ngabibigang (b), ngaboe- 

boegang (b). 

Nindih (t). 
Ngalètak (1), 1.; ngilat (i), A. 
Ngintip (i). 
Moengkir (Ar.), 
Badarat, {.; njatjat (tj), A. 

Njaba (s). 

Loempat. 

Moeroe (b). 

Ngalaan (1). 

Ngoendjal (k). 

Njiun (dj), {.; ngadamel (d), A. 

Ngagiling (g). 
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Manen, 

Medegaan, mededoen, 

Meenen, denken, gissen, 

Melken, 

Mengen, 

Meten {lengte en vlakte), 

Meten (inhoud). 

Mikken {eig, met één oog naar 

iets zien), 
Mishandelen, 
Mislukken, falen. 
Moeten, 



Nagih (t). 

Miloe. 

Eira, l.; kinten, A. 

Meres (p). 

Njampoer (tj), ngabaoer (b). 

Ngoekoer (oe). 

Naker (t). 

Ngètjèng (k). 
Ngan^aja (k). 
Loepoet. 

Koedoe, koemoedoe, moedoe, 
l.; kedah (Tav.), h. 



§6. 



Naaien, 

Nabootsen, nadoen. 

Naderen, 
Naar iemand toegaan, 

Naderen {een meerdere), ver- 
schijnen voor. 

Najagen, nazitten. 

Nalaten, niet doen, 
{Goederen) nalaten. 

Navolgen, 

Nemen, krggen. 

Nestelen, een nest maken. 

Niezen, 

Noodigen, inviteeren, 



Omhakken, omkappen. 
Omhelzen, 

Elkaar omhelzen. 

Omarmen, omvatten; ook: 
aanvallen {van een dier), 
Omkeeren {zich), 
Omkeeren, omdraaien {iets). 



Ngapoet (k). 
Niroe (t). 
Ngadukutan (d). 

Njampnrkun (s). 
Ngaduhusan (d), l,; doemu- 

hus, h,; marek (p), m. 
Ngoedag (oe), njoesoel (s). 
Ninggal (t). 

Ninggalkan. 
Noeroet (t). noeroetkun. 
Njokot (tj). /.; njandak (tj), h. 
Njajang (s). 
Beresin. 
Ngondang, l. ; ngaloeloengsoer 

(1) linggih, h. ; ngahatoeranan 

(h) tjalik, m. 
Noewar (t). 
Ngarangkoel (r.) 

Rarangkoelan. 

Ngarontok (r.) 

Malik (b). 
Malikkun (b). 
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Omringen, omsingelen, 
Onderhouden, voeden, 
Ontbieden, laten roepen, 
Ontbreken, te kort schieten. 
Onthalen op, 

Ontmoeten, 

Ontvangen, aannemen, 

Ontv^aken, opstaan (van het 
bed), 
Wakker z)jn, waken, 

Wakker liggen, niet in slaap 
kunnen komen. 

Wakker liggen (na den slaap), 

Er nog slaperig uitzien, 
Ontwaken, vermgden, 

Op eenigen afstand van iets 
blijven. 

Op verren afstand van iets 
bleven. 
Oogsten (rijst), 
Openen, open doen, 
Ophoogen (met aarde), 
Ophouden, stilhouden, 
Oprapen, 
Oprollen, 
Opstapelen, 
Opstellen (een stuk). 
Optillen, opheffen. 
Opvolgen (een raad, een les). 
Overgeven, 



Overnachten, 
Overschieten, overblijven, 



Ngepoeng (k). 

Maraban (p). 

Ngala (a), /.; ngogan (o). 

Koerang, L; kirang, A. 

Njoegoehan (s), /.; njasadjè- 

nan (s), A. 
Papanggih, patepoeng, l. ; pa- 

sondong, patepang, A. 
Narima (t), ook: nampa (t), 

l.; nampi (t), A. 
Hoedang, l. ; goegah, A. ; tang- 

hi, m. 

Njaring, {. ; goegah, A. ; tang- 
hi, m. 

Njiluk (tj). 

Lilir. 

Loeloengoe. 
Njingkiran (s), njingkahan (s). 
Nganggangan (a). 

Ngadjaoehan (dj). 

Diboewat. 

Moekakun (b). 

Ngoeroegan (oe), njauran (s). 

Urun, L; lirèn, kèndel, A. 

Moeloeng (p). 

Ngagoeloengkun (g). 

Noempoekkun (t). 

Ngarang (k). 

Ngangkat (a). 

Ngagoegoe (g), noeroetkun (t). 

Njèlèhkun (s), njèrènkun (s), 

l. , ngahatoerkun (h), A. ; nje- 

rahkun (s), m. 
Muting (p), {.; sarè, koelem, A. ; 

ook: mondok (p), l. 
Eari, L; kantoen, A. 
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Overschreven, 


Noeroen (t), l. ; nilad (t), niron 




(t), h. 


Oversteken (een rivier)^ 


Muntasan (p). 


OfertreflFen, 


Ngoenkoelan (oe). 


Overvaren, naar de overzgde 


Muntas (p). 


gaan, 




Overwinnen, 


Munang (b). 


Pakken, grijpen, 


Njerek (t). 


Plaatsen, leggen, zetten. 


Nundun (tj). 


Plagen, 


Ngahurujan (h). 


Planten, 


Melak (p). 


Pleisteren, ergens aangaan. 


Urun, /. ; kèndel, lirèn, A.; 




sindang, m.; ook: njimpang 




(s), l; singgah, h. 


Ploegen, 


Ngawoeloekoe (w). 


Plukken, 


Metik (p). 


Bij pluk inzamelen. 


Moepoe (p). 


Praten, 


Ngomong (o), /. ; sasaoeran, h. ; 




ook: pasini, L 


Proeven, 


Ngitjipau (i). 


Prgzen, 


Ngalem (a), moedji (p). 


Putten, 


Nimba (t). 


Bangschikken, 


Ngatoer (a). 


Raspen, 


Maroed (a). 


Kegelen, 


Ngoeroes (oe);ooA;metakun(p). 


Rekenen, berekenen, 


Ngitoeng (i), l. ; ngètang (è), h. 


Rieken, 


Baoe, Z.; mambet, A. 


Rijden; ook: varen. 


Toempak, l.; nitih (t), h.; 




toenggang, m. 


Rgzen, stijgen, 


Oenggah, naèk (t). 


Rillen, 


Ngabirigidig (b). 


Roepen, 


Njeloekan (tj), l, ; ujaoer (s), A. 


Rollen, zich omwentelen. 


NgagoeHng (g). 


Rondloopen, 


Oedar-ider, njaba (s). 


Ruiken, 


Ngambu (a), /.; ngangsu (a), 




A.; ngamboeng (a), m. 


Beruiken, 


Ngambuan (a). 


Ruilen, 


Noekur (t), l. ; liron, A. ; linton, m. 


Rusten, 


Urun, L; kèndel, lirèn, A. 
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Scheiden, van één gaan, 
Scheiden, van één doen gaan. 
Schelden, den mantel uitvegen, 

Scheren, 
Schearen (iets)^ 
Scheuren (van dingen)^ 
Schilferen (bamboe rotan) ^ 
Schreeuwen, gillen, 
Schreeuwen, hard roepen, 
Schryven, 
Opschreven, 



Misah (p). 

Misahkun (p). 

Njarèkan (tj), L; njusul (s), L; 

ook: njaoeran (s), h. 
Njoekoer (tj), L; maras (p), A. 
Njoèhkun (s), njoèkkun (s. 
Soèh, soèk. 
Ngaraoet (r). 
Ngadjerit (dj). 
Ngagero (g). 
Noelis (t), L; njerat (s), h, 

Noeliskun (t), /.; njeratkun 
(8), h. 
Ngagedag (g). 



Schudden, heen en weer gaan 

(van boomen door den wind), 
Schudden, trillen, (van vuur- Ngagoedag (g). 

vlam), 
Schuilen (in de schaduw van een Ng^oehan (i). 

boom), 
Slaan (met een stok of iets Nunggul (t); ook: mupuh (p). 

dergelijks). 

Met een knuppel slaan. 

Met een rotting (of iets derge- 
lijks) slaan, 

In het gezicht slaan. 



Ngageboeg (g). 
Ngarangkèt (r). 



Om de ooren slaan. 

Kloppen, op iets slaan met 
een hamer enz. 

Op een klok of muziekin- 
strument slaan. 

Slaan, schoppen (zoo als een 
paard), 

Met de voorpooten slaan (van 
een paard). 
Slachten, 



Njabok (tj), l.; nampar (t) 

(Mal.), A. 
Nampiling (t). 
Maloe (p). 

Nabuh (t). 

Njèpak (s). 

Nèdjèh (t). 

Muntjit (p). 



■^b^aMa*^^— — ^.^^^ 



1 



Slapen, 

Slenteren, rondslenteren, 

Sleepen, voortaleepen, 

Slikken, inslikken, 

Sluiten, dicht doen, 

Met een deksel of iets der- 
gelijks dicht doen of be- 
dekken, 
Met een sleutel (f/o(|aIiiiten, 
Met een grendel sluiten. 
Met een stop sluiten, 

Slurpen, slurpende drinken, 

Snauwen, afsnauwen, 

Snikken (hij bet wecnen). 

Snorken, 

Snaiten {zich den neus), 

Snjjden {in stukken), 
Doorsnijden, 
Graa snijden, 

Goed voor een kleed snijden, 
Aan plakken snijden, 
Een insnijding maken, door- 
snijden, 

Spannen, stijf doen staan, 

Spelen, 

Spinnen, 

Spigten, 

Spotten, 

Spoeden, zich — , 
Zich ergens heen apoedeu. 

Spreken, 

Sprenkelen, 

Springen, 
In 't water springen, 
Van een hoogte springen, 

Spuw en, 



Hèed, l.; 8Brè, koelem, h.; 

sasarèaB, tn.; molor, pi. 
Ngalantjong (1), ngalantoeng 

(1). 
Ngagoeeoer (g). 
Nuruj (t), '.; nelen (t), k. 
Mutidutkun (p), niundiitan (p). 

Noeroeban (t). 



Ngoentji (k). 

Njorog (s). 

Njotjokan (tj). 
Njoeroedoet (s). 
Njentak (s), /. ; ngagaok (g), /i. 
Sesegroek, soemegroek. 
Kèrèk. 
Njingsring. 
Motong (p). 

Natas (t). 

Ngarit (al, 

Ngabedah (b). 

Ngurut (k). 

Noerih (t). 

Men tang (p). 
Oelin, i.; ameng, A. 
Ngantèh (k|. 
Mul ah (b). 
Mojok (p}. 
Moeroe (b). 

Moro (b). 
Lèmèk, ngomong (o), L; sa- 

aaoeran, h. ; oak : njaoer (s), h. 
Njinibuh (s). 
Loentjat. 

Ngetjeboer (k). 

A Ij roet. 
Njidoeh (tji, l. ; ngaloedah (1), /t. 
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Staan, 

Stampen (rijst)^ 
Steken {met een wapen), 
Steken (van een insect), 

Doorsteken (een priem enz.)^ 
Stelen, diefstal plegen, 

Bg dag stelen, 

Wegkapen, 
Stenen (v. e, zieke), 
Sterven, 



Stggen, rgzen. 
Stagen (de lucht in), 
Stompen, 
Stooten, 

Tegen iets of iemand aan- 
stooten, 
Straffen, 
Streven, 
Strooien, 
Stroomen, afvloeien; ook: af- 

dryven, 
Strijken (met de hand), 
Teruggeven, 

Terugkeeren, op zijn weg om- 

keeren, huiswaarts keeren. 
Toedekken, bedekken met iets. 
Toegeven, laten begaan, 
Toegeven, iem. zijn zin geven. 
Toenemen, 

Toereiken, aanreiken. 
Toestaan, veroorloven. 

Toevertrouwen, 

Toonen, 

Treffen, zoo uitkomen. 

Trekken, 



Nangtoeng (t),Z.;ngadeg(a), A. 
Noetoe (t). 
Newek (t). 
Njurud (s). 

Niroek (t). 
Maling (p); ngabadog (b), pi. 

Njajab (s). 

Njebrot (s). 
Hoemaroeroeng. 
Paèh, L ; poepoes, wapat, tilar, 

h. ; maot, hüang, ninggal, m. ; 

modar, pL 
Oenggah, naèk (t). 
Ngapoeng (a). 
Noemboek (t). 
Nunggar (t). 

Ngadoepak (d). 

Njiksa (s). 
Ngarah (a). 
Ngawoerkun (a). 
Palid. 

Ngoesap (oe). 

Moelangkun (p), L; ngawang- 

soelkun (w), h. 
Balik, l, ; moelih, h. ; moelang 

(p), m. 
Noeroeban (t). 
Ngantep (a), ngingkun (i). 
Ngagoenggoeng (g). 
Tambah, woewoeh. 
Njodorkun (s). 
Ngidinan (i), L; ngawidian 

(w), h; ngalilahan (1), tn. 
Mibapè (p), nitip (t). 
Noedoehkun (t). 
Pareng. 
Narik (t). 



ki^^H 



Trouwen, 

Twisten, oneenigheid hebben, 

Redetwist hebben, 
Uitdooven, 

uitgeven {geld}, 

Geld aan iets besteden, 
Uithuwelijken, 

Uitkomen, 

Naar buiten komen, 
Uitlachen, 

Uitroeien, verdelgen, 

Uita preiden, 
Uittrekken, 

Uitwijken, nit den weg gaan, 
Vallen ('lan een hooftle), 
Komen te Tallen, gelyk- 
vloera vallen, 
Vangen, vatten, pakken. 
Varen, ook: rgden. 

Vatten, grgpen. 
Vatten, gevangen nemen, 
Bij de haven vatten, 

Bij de keel vatten, 
Veinzen, 

Vellen, omhakken, 
Veranderen {van toestand), 
Veranderen van plaata. 
Verbergen, zich. 
Verbergen fiets) 

Zich schuil houden achter 

(bescherming zoeken bij) 

iemand, 

Verborgen houden achter 

iets, verbergen, bedekken, 



Ngawin (k), !,; nikah (t), h. 
Paa^a. 

Padoe, l.; paben, h. 
Mamman (p). 

Babalandja. 

Ngabalandjakun (b). 
Ngawinkun |k), l.\ nikahkun 

(t), h. 
Bidjil. 

K aio e war, 
Njnngsuriknn (a), l.; ngagoe- 

moedjenkun (g), h. 
Noempoer (t); ook: ngabasrai 

(b), ngagempoer (g). 
Ngampar (a). 
Matek (b), ngabatek (b). 
Njingkah (a). 
Ragrag, i. ; gubis, h. 

Laboeh, (. ; gubis, A. 

Ni%ak (tl. 

Toempak, L; nitib (tl, h.; 

toenggang, m. 
Njekel (tjl, L; njaudak (tj), L 
^angkep (t). 

Njadjenggoet (dji, /. ; nga- 
djambak (djI, h. 

Njekök (tj). 
Api-api, poera-poera. 
Noewar (t). 
Owab. 
Gingair. 
Njoempoet (a). 
Njoempoetkun. 

Njalindoeng (al. 



Mindingan (p). 
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Verbieden, 
Verdeden, 

Vergelden, beloonen, 
Vergeten, 
Vergeven, 

Verhuizen, 
Verharen, 

Verjagen, wegjagen, 
Verkoopen, 

Verliezen, onderdoen. 

Verliezen, kw)jt raken. 

Verloren raken, 

Verloren hebben, kwgt zijn, 

Vermeerderen, toenemen. 

Vermeerderen, doen toenemen. 

Vermelden, 

Vermoeden, meenen. 

Vermoorden, 

Verschrikken, ontstellen. 

Vertellen, 

Vertoonen (^c//), zichtbaar zijn, 

Vertoonen, laten zien. 

Vertrekken, 

Vertrouwen, 
Vervangen, 

Verwoesten, 

Verzamelen, 
Verzoeken, vragen {iets)^ 



Njegah (tj); ook: njaram (tj). 
Ngabagi. 
Males (b). 
Poho, {.; lali, h. 
Ngahampoera (h), L; ngaham- 

poenten (h), h. 
Pindah, Z.; ngalih (a), A. 
Njèwakun (s). 
Ngaboeboerak (b). 
Ngadjoewal (dj), l.; ngaban- 

tjang (b), h. 
Elèh, l.; kawon (Jav.\ h, 
Lungitun, Z.; itjalnn, h, 
Lungit, L; itjal (Jav,\ h. 
Ealungitan, l.\ kaitjalan, A. 
Tambah, woewoeh. 
Nambah (t). 
Njeboet (s). 
Njana, /.; sangka, h. 
Maèhan (p). 
Ngarèndjag (r), ngarandjoeg 

(r); ook: ngagebeg (g). 
Njarita (tj), Z.; njargos (tj), h. 
Tèmbong, ook: katèmbong. 
Nèmbongkun (t). 
Indit, Z.; angkat, h,) ook: 

djengkar (Jat?.), h. ; mgang, m 
Ngandel (a). 
Ngaganti (g), Z.; ngagentos 

Ngaroeksak (1), l.\ ngaresak 
(r), A. 

Ngoempoelkun (k). 

Mènta (p), ook: djadjaloek, Z.; 
njoeboenkun (s), A.; neda(t), 
m.; ook nog: moendoet (p), 
mendet (p), eig. eischen, 
numr in gebruik ah hooge 
tooorden voor: mènta. 
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Verzorgen, 
Verzoi^en, opvoedei 

Vinden, aantreffen, 



Viasclien, 

Vlechten, 

Vleien, 

Vliegen, 

Voeden, oiiderlioudeo, 

Volgen, medegaan, 

Achtermiloopen {zoo ah b. v. 
b. een hond zijn meester), 

Zijn meerdere volgen. 
Voltooien, 

Vonniaaen, 

Voorbijgaan, voorbijkomen, 
Voornemen, zich —, 
Vooruitgaan, voorwaarts gaan. 
Vragen, een vraag doen. 

Vreezen, bang zijn. 
Bang maken. 



Ngarawatan (r), L; n^araksa 

<r), h. 
Miiara (p), ngamoemoelë (m), 

makibiknn (p), l.; reremi, h. 

Manggih (p), nimoe |t|, l. ; men- 
dak (p), njampak (s), njon- 
dong (fi), h. 

Ngala laoek. 

Nganjam (a). 

Ngawoedjoek (w), 

Hiber. 

Maraban (p). 

Noeroet (t). 
Noetoerkun It). 

Ngiloe li), l.\ ngiring (i), A, 
NgaDgguskun (a), t.; maran- 

toakun (p), A, 
Ngalioekoeman (h). 
Ngaliwftt (I). 

Nijat {Ar.), aedja, soemedja. 
Madjoe, /. ; madjeng, /). 
Nanja (t), l.\ marikaa (p), h.; 

naroa (t), m. 
Sijun. 
Njingsijunan {s). 



Wachten, 

Waken, wacht houden, 
Wasachen. uitwasachen, 
Afwasaclien, afapoelen, 
Weeken, in de week legger 
Ween en, 

Weenen en snikken, 
Schreien en builen, 



Ngadago (d), /. ; ngantos (a) 

(./ac.), A. 
Nuenggoe Itl, ngadjaga (dj). 
Njiisuh (s). 

Ngoembah (k). 
Nguum (k). 
Tjurik, ook: lèwèh, t.; nangia 

U), A. 
Soeraegroek, aegrak-segroek. 
Aok-aukan, /.; midangdam, A, 
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Weenen om iets, beweenen, 

Tranen in de oogen hebben, 
Weerstaan, 
Wegen, 

Weiden, hoeden. 
Wenken, toewenken {met de 

hand)y 
Werken, 
Werpen, gooien, smijten, 

Toewerpen, 
Wegwerpen, 
Weten, 

Weven, 
Wiegen, 

Wijken, terugdeinzen. 
Uit de tegenwoordigheid van 
een meerdere gaan, 
Willen, 



Niet willen. 
Wonen, 

Worstelen, vechten, 
Wreken, 

Wrgven, scharen, 
Zadelen, 
Zagen, 
Zeggen, 



Zeilen, 

Zeilen (v. e, vogel in de vlucht)^ 

Zenden, toezenden, 



Njungtjurikan (t), l. ; nangi- 
san (t), A. 

Tjoemalimbam. 
Ngalawan (1). 
Nimbang (t). 
Ngangon (a). 
Ngagoepajan (g). 

Digawè, {.; didamel, h. 
Malèdog (b), ook: ngabalèdog 

(b). 

Ngaloengkun (a). 

Mitjun (p). 
Njaho, l.; oeninga, A.; we- 

roeh, m, 
Ninoen (t), l.; nepa (t), h. 
Ngajoen (a). 
Oendoer. 

Moendoer. 

Daèk, ook: dèk, rèk, arèk, /.; 

kersa, A.; en: ngersakun, 

A.; voor: iets willen, iets 

verlangen. 

Emboeng, l, ; hantu kersa, A. 
Tjitjing, l; linggih, A.; tjalik, m. 
Ngageloet (g). 
Males (b). 

Ngosok (k), ngagosok (g). 
Njèlaan (s). 
Ngaragadji (r). 
Ngomong (o), ook: tjarèk, tjèk, 

tjek, pok, Z. ; saoer, A. ; ook: 

ngalahir (1), {Ar.)^ A.; tjatoer, 

m. 
Lajar. 

Ngalttjang (1). 
Ngirimkun (k), l; ngintoen- 

kon (k), A. 



Te zien, zichtbaar, 

Lateu ïieii, vertuürien, 

Qezien, 

Naar iete gaan zien. 
Naar ieta gaan zoeken, 
zoeken, 

Opwaarts zien, 

Den blik zijwaarts slaan, 
Kond kjkeD, 
Zitten, 

Sti! zitten, stil zgn. 

Zitten metgekrniafcebeerien, 

Half liggende zitten met de 
beenen ingetrükken, 

Zitten met één been opge- 
trokken en bet andere 
[re vouw en er achter. 

Zitten met het ééne bnen 
zoodanig gevouwen, dat 
de voet daarvan op de dij 
van bet andere rust. 

Zitten met de beenen hori- 
zontaal uitgestrekt. 

Zitten met bet ééne been 
bortzontiial uitgestrekt en 
het andere er over gealage n, 

Zitten mot de horizontaal uit- 
gestrekte beenen yan één. 

Gehurkt zitten, 

Ineengedoken sdtten, 

Hurken met de armen om 
de knieën geslagen. 



Njuung (dj), Dulu en ngadulu 
(d), l.; ook: nèndjo (tl, {ietasien)^ 
l.; ningali, A.;ningal, miru- 
ngnh (b), m. ; ngadelèh (d),pl. 
Tèmbong, t.; piDton, k. 
Nêmbongkun (t), /.; minton- 

kun (p), h. 
Didjuung, katèndjo. 
Nèjang (t). 
Nèjangan (t). 

Tanggah, l.; toemenga ( Jav.), 

h. 
Ngalijuk, 
Loewak-lijuk 
Dijoek, /.;linggih, lenggab,A.; 
tjaJik, m. 
Tjitjing. 

SUa loan mavmit). 
Emok [van vrouwen). 

Si la toetoeg. 
Sila toempang. 

Njanghoendjar (a), 
Njangbuendjar lambar. 

Ngadjidjigang Idjl. 

Tjingogo, tjangogo. 
Ngadoengkoek (d). 
Nangkup (t) toeoer. 
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Zitten (of: staatiy of: liggen) 
met de armen om het hoofd 

« 

geslagen, 

Zitten {of: staan, of liggen) 
met de armen om de borst 
geslagen, 

Met de handen in de zij- 
den^ 

Met de handen op den rug, 

Met de armen over de borst 
en de handen op de schou- 
ders. 

Met de armen over de schou- 
ders en de handen in den 
nek, 

Sila of èmok met de armen 
over elkaar, en het boven- 
Igf voorover. 

Èmok met de hand plat op 
den grond rustende. 

Zitten te slingeren met de 
afhangende beenen, 

Zitten op iets met het ééne 
been over het andere ge- 
slagen. 

Zitten met het hoofd in de 
hand. 

Met de hand onder de kin. 

Geknield zitten. 
Zitten {van vogels en insec- 
ten)^ 
Zoeken, 
Zuchten, 
Zuigen {van een kind), 

Inzuigen, opzuigen, 
Zwemmen, 

Op den rug zwemn^en, 
Zwggen, stil zijn, 



Nangkup hoeloe. 



Nangkup harigoe. 



Noelak (t) tjangkèng. 

Ngagandong (g) lungun. 
Nangkup taktak. 



Nangkup buhung. 



Mando. 



Emok siduha. 



Dgoek oetjang-oetjangan. 
Dgoek toempang toeoer. 



Nangguj (t) bungut. 

Nangguj gado. 
Tapak toeoer. 
üntup. 

Njgar (s), nèjangan (t). 

Hoemanduwar. 

Njoesoe (s), L; njesep (s), h. 

Njusup (s). 
Ngodjaj (k). 

Silanglang. 
Tjitjing, ook: rèpèh,2.;mindel 

(Jat?.), h, 



i^MI 



Tidjaliknh, tidèkoa. 


Zich verzwikken. 


Titikel, tipelèjot, 


Omzwikken. 


Tiporos, 


Met den voet ia een gat (in 




den vloer of in den grond 




raken. 


Tisolè4iat, tisorodot, tikosëwad, 


Uitglijden. 


/.; tipalèaèd, h., 




Titadjong, t.; kasandoeng, /(., 


Den voet tegen iets stooten. 


TidjoDgklok. 


Plat voorover vallen. 


Tidjoeiigkel, 


Voorover toiiiielen. 


Tiaoesoet, tikoearoeb. 


Op zijn iieua vallen. 


Tiketjeboer, tikatjemplueng. 


In het water vallen. 


Tikoentjloeng, 


In het water neerploffen, 


Tigoeroeboeg. tikoeroepak, 


In een Vöver {of -/rooi icaleT) 




ploffen. 


Titulam, 


Zinken. 


Tipetek, L; tipater.kapater,/(., 


In den modder zakken. 


Tibelewok. 


In den modder vallen. 


Tigoebrag, 


In een gat neerploffen. 


TidjeDgkaDg, 


Achterover vallen. 


Tigoeling, 


Omrollen, omkantelen. 


Tipetjat, 


Ergens afv liegen. 


Tibanting, 


Tegen iets aan smakken met 




het lichaam. 


Tidjoempalik. 


Vallende op zijn hoofd terecht 




komen. 


Tidagor, 


Zich stooten. 


Tipagoet, 


Met het hoofd {of bovenlijf) 




legen iets atooten. 


TibaUk, 


Onderste boven. 


Tibèbèfc, 


Scheuren {van dingen). 


Sidoeroe, /.; sidèjang, A., 


Zich bij 't vuur warmen. 


Sibungut, /.; sipiintu, A., 


Zich het gezicht was.'fchen. 


Sibanjo, L; kokotjok, k; wa- 


Zich de handen afspoelen {voor 


wasoeh, m. 


en na het eten). 


Sidakep, 


Met de armen over de borst 



■*- 1 
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Sidèngkak, ngadèngkak, 
SidèDgdang, 



Schrglings te paard zitteu. 
Met de beenen aan ééne zijde 
te paard zitten. 



X. 



BUwoorden. 



§1. 



Hier, 

Daar, 

Gtinds, 

Hier heen, kom hier, 

Daar heen, 

Naar ginds. 

Van hier, 

Van daar, 

Van daar ginds. 

Overal heen, 

Heinde en ver, 

Overal, waar ook. 

Waar? 

Waar heen? 

Van waar? 

Nergens, 

Links, 

Rechts, 

Aan den linker kant, 

In het midden. 

Binnen, 

Binnenwaarts, naar binnen, 

Buiten, 

Buitenwaarts, naar buiten. 

Rondom, 

Voor, 



Didgu. 
Didinja. 
Diditoe. 
Eadgu. 
Eadinja. 

Eaditoe, ook: ka itoe. 
Tidflu. 
Tidinja. 
Tiditoe. 
Kamana-mana. 
Kamana-mendi. 
Dimana-mana. 
Dimana ? 
Eamana? 
Timana? 

Hentu dimana-mana. 
Ti kèntja. 
Ti katoehoe. 
Sabulah ti kèntja. 
Ti tengah. 
Didjero. 
Eadjero. 
Diloewar. 
Ealoewar. 
Sakoeriling. 

Diharup, tiharup, l. ; dipajoen, 
A.; diadep, m. 
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Naar voren, 


Kaharup. 


Achter, 


Ditoekang, titoekang, /.; di- 




pengker, A., dipoengkoer, m. 


Naar achteren, 


Katoekang. 


Achteraan, 


Panduri. 


Boven, 


Diloehoer. 


Naar boven. 


Kaloehoer. 


Beneden, 


Dihandap. 


Naar beneden. 


Kahandap. 


Van boven, van beneden. 


Tiloehoer, tihandap. 


Nabg, 


Dukut. 


Ver, ver af. 


Djaoeh. 


§ 


2. 


Thans, nu. 


Ajuna, saajuna. 


Op dit oogenblik. 


Ajuna pisan, ajuna iju. 


In dezen tijd, 


Danget ajuna. 


Gisteren, 


Eamari. 


Vóór eenige dagen. 


Kamari ^u. 


Gisteren avond, van nacht. 


Tadi puting. 


Eergisteren, 


Mangkoekna, mangkoek ka- 




mari. 


Vroeger, 


Barèto. 


Onlangs, 


Katoekang, l.; kapengker, h,; 




kapoengkoer, m. 


Eertgds, voorheen. 


Bahula, alam bahula, djaman 


• 


bahula. 


In vroegeren tijd. 


Bahula-bahari. 


Daar straks, 


Tadi. 


Zoo even, 


Bgu. 


Kort geleden. 


Tjikènèh. 


Daar juist, 


Kakarèk, karèk. 


Nu eerst, nu pas; toen eerst. 


Kakara. 


Op dit oogenblik, nu, 


Kiwari, ti kiwari, sakiwari. 


Op dezen t^d. 


Wajah kiwari. 


Morgen op dezen tyd. 


Isoekan wajah kiwari. 


Vroeger, vooraf, eerst, 


Tiliula. 


Later, daarna, laatst, 


Panduri, 
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Later, in 't vervolg, 

De morgen, ^s morgens, ooh 

morgen, 
Morgen, 

Morgen ochtend, 
Morgen namiddag. 
Morgen avond, 

Den volgenden dag, 

's Morgens vroeg, 

In den nanacht, 

Tegen den morgent^d, 

Overmorgen, 

Na overmorgen, 

In vervolg van t^d, 

In de toekomst, 

Heden, 

De dag van morgen. 

Over dag. 

Bij nacht, 's nachts, 

's Middags. 

Te middernacht. 

Namiddag, ook: avond, 

Van namiddag, van avond. 

Tegen den avond. 

Te laat op den dag. 

Te laat in den nacht. 

Te laat na den middag. 

Nooit, 

Zelden, 

Dikw^ls, 

Tgdens, 

Telkens, gedurig. 

Steeds, voortdurend, 



Sints langen t^jd. 
Lang, langen tijd. 
Ten langen laatste. 



Eaharup, l.\ kapajoen, A. 
Isoek. 

Isoekan, ook\ isoek. 

Isoekan isoek. 

Sorè isoekan. 

Puting isoekan, Z. ; wengi isoe- 
kan, A. 

Isoekna. 

Isoek-isoek. 

Djanari gedè. 

Djanari. 

Pagèto. 

Pagèto amat. 

Baringsoekpagi. 

Djaga. 

Poè flu. 

Poè isoek, poè isoekan. 

Ti burang. 

Ti puting, puting-puting. 

Tengah poè. 

Tengah puting. 

Sorè. 

Sorè gu. 

Boerit. 

Burang tuing. 

Puting tuing. 

Boerit tuing. 

Tara. 

Tjarang. 

Mindeng, 2.; sering-sering, h, 

Basa. 

Bemen. 

Salawasna, salawas-lawasna, 
sahubul-hubulna, /. ; sala- 
mina, A. 

Hubul. 

La was, lila, {.; lami, A. 

Lila-lila, lawas-lawas. 



■es^ 



Te lang, 
ËenigszÏDe laag, 
Niet zeer lang. 
Binnen kort, weldra, 
FIukB. 
Te gaaw, 

Zoo spuedig iiiügelijk, 
Nog, aog steeds, 
Nog aiet, 

Gewoonl^k, plegen, 

Gewoonlijk, 

Eeo.'.klap.^. 

Nu en dan, sonawijlen, 

Bjj tuaachenpooKea, 

Te gelyker tjid. 

Terwijl nog, 

Dagelijks, eiken dag, 

Den ganachen dag, 

Den ganschen nacbl, 

Wanneer ? 

Op dien tjjd (in het verleden). 

Reeds, 

Straks, zullen, 

B^na, 

Een oogenblik, 

Nu eens , dan eens. 

Op zekeren t^d, 

Hflt duurde niet lang of, niet 

lang daarna, 
Eenigen tgd. 
Zonder opbonden, 
Oorspronkelijk, eerst en eigen- 

liik, 

In het begin, aanvankelijk. 
Ten laatste, 
Ten slotte. 



Lila tning. 

Rada Iswas. 

Hentu pati lawss. 

Tèrèh, l; èn^al, {Jao.), A. 

Gawat. 

Tèrèh tuing. 

Satèrèh-tèrèhna. 

Kènèh, masib, masïh kènèh. 

Atjan, tjatjan, tatjan, '-; hantu 
atjan, h. 

Sok (steeds hij een werk- 
woord). 

Sasari. 

Doemadal!tan,oedjoeg-oedjoeg. 

Tampolannana, kadangkala. 

Hnlut-hulutan. 

Sakalian, sakali. 

Mungpung. 

Oenggal poè, '. ; saban poè, A. 

Sapopoè, 

Sapupnting. 

Iralia, ariraha? 

Harita. 

öna, enggua. 

Engkè, mangkè. 

Mèh. 

Sakndung, l.\ sakedap, h. 

Sakapung , sakapung. 

Hidji mangsa, dina hidji ma- 
ngsa, dina hidji waktoe. 

Tu koengsi lila. 

Sabaraha lilana. 
Tu petot. tu pegat. 
A^alna. 

Mimitina, l.; awitna, h. 

Ahirna. 

Toengtoengna. 
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§3. 



Hoe? 

Zoo, op zoodanige wgze, 

Dus, op dusdanige wijze, 

Eveneens, 

Mede, nog, nog meer, 

Desgelgks, mede, 

Gemakkelgk, 

Met spoed, 

Langzaam, 

Al door, steeds door, 

Tegelijk, gelgktgdig, ^ 

Te zamen, bgéén. 

Zoowel de een als de ander, 

Grootel^ks, zeer, in hooge mate, 



Zeer, 



Te, al te. 

Omstreeks, ongeveer, 
Onbegrgpelgk, ondenkbaar, 

buitengewoon, 
Eenigszins, een weinig. 
Niet zeer . . . . , niet bijzonder . . , 
Dan (bij vergelijkingen)^ 

Als {bij vergelijkingen)^ 
Op de manier van, 
Zoo als, bij voorbeeld. 
Als 't ware, even alsof, 
Zeer groot, 
Grooter dan hij. 

Zeer arm was hg, 



Eoemaha? 

Kitoe, sakitoe. 

Kiju. 

Nja kitoe dui, nja kitoe kènèh. 

Dui. 

Kitoe dui. 

Babari. 

Gantjang, gagantjangan. 

Laoen, lalaoenan. 

Tonggoj. 

Bareng. 

Rudjung. 

Papaharè. 

Luwih, l.; langkoeng, A.; ook: 
liwat-langkoeng, of: liwat 
saking, L ; sakalangkoeng, h, 

Pisan, temen, amat, amatanan ; 
katjida, kabina-bina, naker, 
manakeran ; antep-antepan; 
rosa, bedas; banget, 2.;sanget, 
A.; ook: kawanti-wanti, h. 

Tuing. 

Kira-kira, l, ; kinten-kinten, h, 

Tu kira-kira, L; tu kinten- 
kinten, h. 

Eada. 

Tu pati, hantu pati. 

Batan, ti batan, alah batan 
manan, ti manan. 

Siga, djiga. 

Tjara. 

Saperti, L; sapertos, h. 

Ka was. 

Luwih gedè. 

Luwih gedè batan manèhna, 
gedè ti batan manèhna. 

Liwat-langkoeng nja malarat* 



imsai 



Zeer juist, zeer waar, 

Zeer helder, doorschgnend 

(o. a. water). 
Zeer danr, 
Ei^ slecht, 
Erg moe, 
Buitengemeen, 

Ongemeen schoon, meer dan 
schoon. 



Bener pïsan. 
Hè rang temen. 

Mabal ks^ida. 
Gorèng kabina-bina. 
Tjapè naker. 

Moetoeh koe, tjatjap koe, ook 

alleen: koe. 
Koe aloea. 



Daarop, toen, vervolgens. 



Toeloej, l.; ladjeng, h. 



Daarna, 


Tidinja. 


Toen, en toen. 


Demi. 


Na het voorgaande. 


Saenggus kitoe, sanggus kïtoe,. 




sanggnsing kitoe, aanggusna 




kitoe, ari enggus kitoe, gus 




kitoe. 


Nadat, 


Sanggua, ari enggua. 


Daarom, 


Koe sabab èta, tina sabab èta. 




aabftb èta, l.; koe prakawis 




èta, h. 


Omdat, 


Sabab, l.; doemëh, A.: ook: 




pèdah, wantoening, wantoe- 




wantoe. 


Opdat, ten einde. 


Soepaja, l.; soepanten A.; ook: 




sangkan, malar. 


Opdat niet. 


Soepaja oeiah. 


Bijaldien, 


Oepama, aaoepama, l. ; oepami, 




aaoepami, oepanten, saoe- 




pauten, h. 




Sarèhna, aarèhing, sarèhning. 




rèhna. 


Want, 


Karana, L; karanten, A.; ook: 




doemèh, h. 


Want, want toch, want immers, 


Da. 


Indien, b^aldien. 


Lamoen, moen, l.; manawi, A. 


Indien soms, 


Madak-madak. 




tf»«w?' 
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Mits, 




Asal (Ar.). 


Hoewel, al ook, 




Sanadjan, nadjan. 


Maar, 




Tatapi, tapi, tapina, I.; sla- 


• 




napi, natapi, tanapi^ A. 


BehalTe dat. 




Sadjaba tidinja. 


Daarentegen, 




Sabalikna, balikan, balikanan. 


DaarenboTen; ook: wel 


(69 


Malali,samalah, malah-malah. 


tegeiigtelling). 




malah-mandar, l.; kalian, h. 


Waarom? 




Eoemaha noe matak? 


Waarom (betrekkdijk\ 




Noe matak, {.; noe mawi, h. 


Terwgl^ en tegelgk, teTens, 


Bari, barina, {.; sambian, A. 


ToeD, op den tyd dat. 




Barang. 


Zoo lang als, 




Salawasna, L; salamina, k. 


Toen, tgdens, 




Samangsa. 


Wanneer, 




Tatkala. 


Na, 




Ba'da, saba^a {Ar.). 


Kort nadat. 




Batang. 


Terstond nadat. 




Mantas. 


Terwijl, op het oogenblik 


dat, 


Sabot. 


Voordat, 




Samèmèhna. 


Terwgl, in zoo verre, omdat. 


Sapèdah. 



§5. 



En, en ook, 

Beneyens, 

En, na, en wel, 

En mede, daarb^. 

En wat betreft, 

Wat mij aangaat, ik heb er 

geen lost in, 
Dat {voegwoord)^ 
Als {voegtDOord)^ 
Ja, 

En {in geschrijten)^ 
Niettemin, nochtans, 
Toch, 
Juist, 
Inderdaad, wezcnlgk. 



Djnng, djnng dui, l. ; sareng, h 

Sarawoeh, rawoeh. 

Ari. 

Sarta, serta. 

Ari .... mah. 

Ari kaoela mah tu kabita. 

Jèn. 

Ana, ari. 

Enja, !.; noen, h. 

Toer. 

Parandènè. 

Pon. 

Bener, l.\ leres, leser, h. 

Saenja-enjana. 



iüftfi^sj 
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Werkelijk, 


Temen, /.; teges, h. 


Zeker, 


Murun, tangtoe, ook: tangtoe 




murun, l.; t^an wande, h. 


Bepaald, 


Poegoeh. 


Noodzakelijk, nioefcen. 


Misti, koedoe, koedoe misti. 




koemoedoe, raoedoe. 


Ongetw^feld, 


Mowandè. 


Namelgk, dat is, te weten. 


Nja èta. 


Immers, 


Apan, kapan, mapan. 


Niet, neen, 


Hentu, tu, hantu. 


Volstrekt niet. 


Hantu pisan. 


Niet willen, 


Hentu daèk. 


W^ vergat zijn broeder niet. 


Hantu pisan poho ka doe- 




loerna. 


Uet is niet moeil^k. 


Hantu hèsè. 


Neen, integendeel, niet (d. i. 


Lain. 


wel het tegenovergestelde)^ 




Het is het mgne niet. 


Lain anoe kami. 


Die deed niet aldus. 


Ari èta mah lain kitoe. 


H^ las maar gebeden, en werk, 


Ngan matja doa baè, lain 


dat hem nut kon aanbrea- 


digawè noe pimangpaatun 


gen, deed hy niet, 


ka diri. 


Immers niet? 


Lain? 


Dat is het immers niet? 


Lain èta? 


Het zal wel niet, het is niet 


Moal. 


denkelijk, 




Het is niet anders denkelgk of. 


Moal hantu. 


Het gebeurt niet, het is niet 


Hamo, mo. 


denkbaar, volstrekt niet. 




Die houd b^t niet. 


Hamo ngègèl èta andjing tèh. 


De kooper zou er niet aan 


Noe muli moal inget pisan. 


denken. 




Misschien, 


Soegan, soesoeganan. 


Mogelgk, 


Boa. 


Wellicht, 


Palaugsyang. 


£r mocht eens, het mocht eens, 


Bisi. 


Mocht ook al, laat maar. 




Mocht ook al het kapitaal klein 


Eadjun. 


zyn, 


Eadjun lutik modalna. 



14 
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Het komt er niets op aan, het 
kan me niet schelen, 

Lichtelgk, zeer mogelgk, soms, 

Het behoeft niet, 

Het mag niet, gg moet niet, 
ge moogt niet, 

Het mag volstrekt niet, 

6a daar niet zitten. 

Wees niet bang, ge behoeft 
niet bang te zgn, 

6y moest, wil het doen, 

Gy moest dien brief eens over- 
schrijven. 

Gij moest eens hier komen, 
kom hier. 

Mocht, mocht toch, 

Liever, veel eer. 

Ook, 

Te meer nog, 

Hoe .... des te. 

Niet eens, 

Hy had niet eens geld. 

Slechts, alleen maar. 

Immers, 

Wel is waar. 

Althans, 

Het laat zich hooren. 

Het mag {mocht) al niet. 

Ten minste, 

En nog veel meer. 

Bij voorbeeld, indien bij voor- 
beeld, 

In vergelyking van, of. 

Wat is beter, thuis blyven of 
er op uit gaan, 

Dit is fraaier dan dat, 

Het is onmogelijk, 



Eadjun tuing. 

Eadjun. 

Montong, entong. 
Oelah. 

Papatjoewan oelah. jLjb-vk^ 
Oelah JgilJMg diditoe. ( 
Montong syun. 

Gura, ook: tjoba. 

Gura toeroen èta soerat. 

Tjoba kadyu. 

Moega, moega-moega, 2.; moe- 

gi, moegi-moegi, h, 
Anggoer. 
Ogè, gè. 

Soemawon, soemawona. 
Buki .... baki. 
Hantu .... atjan. 
Hantu boga doewit-doewit 

atjan. 
Ngan. 
Ongkoh. 
Sotèh. 

Kitoe sotèh. 
Paingan. 
Pilangbara. 
Sakadar (Ar.), 
Pon pilalagi. 
Ibarat (Ar.). 

Djung. 

Mending mana, tjitjing djung 

lumpang? 
Aloes gu djung èta. 
Moestahil (Ar,). 




MHH 
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Op zijn minst, 
Wel? hoe is het? 
Totdat, zoodat, 
Het is eigen schuld, 
Men neemt ten onrechte. 
Het l^kt wel te z^n, 
Het blgkt te zgn, 
Te vergeefs. 

Al ook . . . . , hoeveel te meer 
dan, 



Al waart g^ zelf ook te zoek, 
hoeveel te meer dan iets als 
een ring, gevonden zal het 
worden, 



Sakoerang-koerangna. 

Naha? 

Datang ka. 

Bongan. 

Maroekan. 

Tajoh. 

Horèng. 

Welèh. 

Oelahmoen .... ogè (met om~ 
keering der Hollandsche con- 
8tructie\ ook wel: oelabon 
of oedjabon .... ogè. 

Oelahmoen sipat ali, manèh 
ogè lungit, moal boeroeng 
katimoekun baè. 



§6. 



Oudtgds was er iemand, die 
zeven kinderen had, en die 
kinderen waren allen zonen. 

Mijn naam is Djahidin, en mijn 
broeder {heet) Abidin. 

Wat m^ betreft, oom, ik 
denk dat die aap niet dom 
is, maar wel bg de hand. 

Toen zg aan het dorp kwa- 
men, vonden z^ de spgzen 
gereed. 

En liegen uit scherts, als men 
het zich aanwent, leidt tot 
Uegen in ernst. 

De tong mag niet worden ge- 
bruikt om op iemands woor- 
den aanmerkingen te maken, 
terwgl men twist en zelf 
gelyk tracht te krijgen. 



Djaman bahula aja hidji dje- 
lema, boga anak toedjoeh, 
ari anakna kabèh lalaki baè. 

Ngaran koering poen Djahidin, 
ari doeloer koering poen 
Abidin. 

Ari pikir kaoela mah, pa- 
man, èta monjèt hantu boe- 
roeng, mal ah wekel. 

Demi soemping ka lemboer- 
na, gus njondong sad:ga 
dahar. 

Ari bohoDg huruj tèh, ana 
dibyasakun, matak mawa 
kana bohong enja. 

Lètah tèh oelah dipakè njela 
kana omongan, sarta ma- 
doean toer ngabenerkun 
manèh. 
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Al is het ook waar, wat men 
van iemand zegt, toch heet 
het lasteren. 

Er waren twee knapen, die 
tegelgk op de pasantrèn {Mo- 
hammedcumsche godsdienst" 
schoot) waren, en zg waren 
volle neven. 

Abidin gaf hem een halven 
galden en noodigde hem 
uit om bg hem te gaan 
zitten. 

Toen nam zijn meester (/ee- 
raar) hem tot schoonzoon, en 
gaf hem de pasantrèn over 
benevens zijne bezittingen. 

Bgaldien ik er maar aan 
raik, dan zal het wel niets 
z^n {d. i. dan zal het wél geen 
kwaad kunnen). 

Naar ik denk, kan het wel 
niets anders of hg is de 
schoonzoon van mgn leeraar 
geworden. 

Was die er niet, dan zou onze 
meesteres wel niet zoo heel 
vroeg opstaan; zeker kon- 
den we ons dan zat slapen. 

Ik geloof je zeggen wel, dat 
jg je volstrekt niet met 
mg zult bemoeien. 

Wel is waar ben ik Sultan, 
{maar mij) blgft slechts de 
naam. 

Indien gg (lieden) scheidt, die 
boos zgn, terwgl gij door 
eigen schuld u er in mengt, 
^^y^^ ^Ü z^U* licht een 
ongeluk. 



Sanadjan enjana pangdio- 

mongkun tèh, pon ngoepat 

baè ngaranna. 
Aja doewa boedak lalaki ba- 

reng masantrèn, sertapada 

doeloer misan. 



Ei Abidin mèrè satengah roe- 
pgah sarta diadjak tjitjing 
di manèhna. 

Toeloej dipoeloeng minan- 
toe koe Goeroena, sarta 
disèrènan pasantrèn sara- 
woeh radja-kajana. 

Lamoen diambuan baè mah, 
nioal djadi koemaha. 



Panginten koering moal 
h a n t u djadi minantoe Egai 
Goeroe koering tèja. 

Lamoen taja èta mah, djoe- 
ragan moal tanghi isoek- 
isoek; murun oerang mu- 
nang subuh hèès. 

Nja pertjaja ka omong manèh, 
jèn hamo bakal ngopènan 
ka kami. 

Soeltan sotèh, kari ngaran. 



Lamoen njapih noe kur pada 
ambek, asoep bongan, 
radjun tiwas sorangan. 
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Sommige dingen zgn als ^t 
ware een aanleiding tot toe- 
nemend ongeluk, maar soms 
brengen die redding te weeg. 

Wees er niet trotsch op 
omdat ge in korten tgd 
zgt opgeklommen, wantlich- 
telgk ook valt hg spoedig 
weer neer, die spoedig is 
opgeklommen. 

Zgn niakker antwoordde: Ei- 
gelgk moet jg thans niet 
zoo spreken. Je moet zeggen: 
Nu overkomt mg een onge- 
luk. Want ik heb nu geen 
zin om bg het gevangen 
nemen meegeteld te worden ; 
want immers daar pas ook, 
toen jg de beurs vondt, werd 
ik door jou niet meegeteld. 



Aja noe si ga matak tambah 
tjilaka, tapi radjun djadi 
lantaran salamet. 

Oelah takaboer, doemèh 
tèrèh naèk, karana radjun 
ogè noe tèrèh naèkna, tèrèh 
dui ragragna. 



Batoerna ngawangsoel : 6e- 
nerna ajuna silaing oelah 
ngomong kitoe. Eoedoe 
njeboet: Aja kami bakal 
katiwasan. Earana kami 
ajuna emboeng kabawa- 
bawa ditangkep; da tadi 
ogè, basa nimoe kantong, 
koe manèh hantu dibawa- 
bawa. 



§7. 



Baè, 

Ari nginoemna oenggal poè 

ngan tjai baè. 
Soepaja bisa hiroep baè. 
Enja baè; teges aloes èta mah 

bèntang tèh. 
Tèh, 
Ari gus kitoe, burit tèh toe- 

loej ngadukutan tjoebloek. 
Aja kapiting doewa ; noe hidji 

gus kolot, noe hidji dui 

ngora kènêh. Noe kolot tèh 

ngomong. 
Manèh tèh kur naon? 
Ari hartina ngoepat tèh nja èta 

oepama manèh ngomongkun 

djalma ditoekangunnana. 



In vele gevallen: maar. 

En hg dronk eiken dag alleen 
maar water. 

Om maar te kunnen leven. 

Ja wel; wezenlgk is die ster 
mooi. 

In vele gevallen: de, het. 

Daarna kwam de muis ver- 
volgens dicht bg de val. 

Er waren twee krabben, de 
eene al oud, de andere nog 
jong. De oudste sprak. 

Waarmede ben jg bezig? 
De beteekenis van lasteren is, 

als men van de lieden achter 

hun rug iets zegt. 
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Tèja, 

Ari bohong tèja indoeDgoa 

sakabèh dosa gedè. 
Earana koeja, noe hala da- 

tangna kana wates tèja. 

Anoe kolot tèh ngomong ka 
batoerna noe ngora tèja, kiju 
pokna. 

Eta dengdaan dikunakun ka 
toekang giling tèja. 

Nja, 

Tu soeka, tu soedi tuing ka 
djelema kitoe patoet, nja 
gorèng, nja malarat. 

Hajang tambah nja redjeki. 

Nja gu pisan. 

(f ja hadè roepa manèh; ngan 

tjatjadna bodo. 
Nja bener tjarèk paribasa. 



De, het (veelal bij reeds genoemde 
of bekende voorwerpen). 

De leugen is de moeder van 
alle groote zonden. 

De schildpad was het, die het 
eerst aan het einde {der baan) 
kwam. 

De oudste sprak tot zgn mak- 
ker, den jongste, zeggende. 

Die boete werd den molenaar 
opgelegd. 

Ja (veelal niet te vertalen^ mdar 
weer te geven door nadruk). 

Ik heb volstrekt geen lust of 
zin in iemand, die er zoo 
uitziet, leelgk, arm (d, i, zoo^n 
leelijkert, zoo'^n arme vent). 

Ik wensch jat mijne inkom- 
sten toenemen. 

Jijiist deze is het. 

Je ziet er mooi uit; alleen is het 
een gebrek dat je dom bent. 

Wel terecht zegt het spreek- 
woord. 



§8. 



Oom ga maar mede. 

Ga gij maar terug, 

Verkoop het maar, 

Spreek op, zeg op. 

Steek de lampen aan. 

Breng jij dezen man naar bui- 
ten. 

Vertel het me nu eens. 

Helpt elkaar met blgdschap, 

Laat ons brieven schrigven, 

Laat ons dien karbouw slach- 
ten. 



Paman miloe baè. 

Manèh, gura balik baè. 

Gura djoewal baè. 

Gura ngomong. 

Gura njungut lampoe. 

Iju djelema koe manèh kaloe- 

warkum. 
Gura aing tjaritaan. 
Masing resep silih-toeloeng. 
Oerang noelis soerat. 
Oerang puntjit èta moending. 
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Laat one die rivier oversteken, 
Laat one daar gaan zitten, 



Oerang puntasan ëta tjai. 
Oerang tjalik didinja. 



Welaan, komaan. 

Kom, iaat ona gaan slapen. 

Kom, och toe, 

Eom, vertel me nn eena, 

Ach, helaas, 

Kijk, 

01 

Kgk, dat is het nut er van, 

ü, gij, mijne leerlingen, 

O, nign heer, 

O, mijn vriend, 

O ga maar voorbij, jou geef' ik 

niet, 
ü heer, maak U niet ongerust. 
Och, 

Och, grootje, wat moet ik doen P 
Ja, voorwaar (tot een meerdere 

Om ü te dienen. 

Ik weet het niet, ik kan het 
niet zeggen (ajitwoord van- 
een mindere). 

Wel! 

Wel, hoe kunt gij zoo ■óQO.'i 

Kom, kom aan, 

Kom nader, kom hier. 

Kom, eet maar, 

Zie, ziedaar, 

Ziedaar, neem uw eigendom 
terug. 

Zie, dat is het nut er van. 



Hajoe. 

Hajoe oerang sasarèan. 

Tjing, tjoha. 

Tjing, ajuna aing tjaritaan. 

Doeh, adoeh. 

Tah. 

Hè, èh, wah. 

Tah, sakitoe gawèna tèh. 

Hè tiioerid-iiioerid kahèh. 

Hè Toe wan. 

Hè ki sanak {eiij.: o mijn ver- 

Wah, gura ngaliwat, aing 
nioal mëre ka manèh. 

Èhtiamparan, montong èwed. 

Uh. 

Uh, nini, koemaha aing? 

Noen, soemoehoen; ook: aoe- 
mangga, of: mangga. 

Kaoela-noen. 

Doeka, noen; ooi:: tampi-raoa. 



Ih! 

Ih, naha sampéan mana kitoe V 

Hijap. 

Hjjap kadiju. 

blijap, gura njatue. 

Tah. 

Tah, iju tam pa dui ban da 

andika. 
Tah, aakitoe gawèna. 
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XI. 
Voorzetsels. 



§1. 



Di, 



Aja di imah, 

Di goenoeng, di djalan, 

Di Bogor, 

Di poelo Djawa, 

Di kami mah uwuh, 

Tjitjing di kaoela, 

Di poè isoek, 

Lampang di sisi tjai, 

Di darat, di laoet, 
Dina, 
Eai djadi dina goenoeng, 

Dina tjongo ramo, of: di 

tjongo ramo, 
Dina taoen ga, of: di ta- 

oen iju, 
Dina sahidji mangsa, 
Dina kitab ya. 
Dina tanah, dina djoekoet, 
Dina oenggal nagara, 
Karep, anoe aja dina haté, 
Manoek untup dina dahan. 
Ka, 



Lumpang ka pasar, 

Eta parèntah kami ka ma- 

nèh, 
Asoep ka imah. 



In, te, op; aan, bg; op (hij 

tijdsbepaling). 
Te huis zijn. 

Op de bergen, op den weg. 
Te Baitenzorg. 
Op het eiland Java. 
By mg is het niet, ik heb niet. 
Blyf bg mg. 
Op morgen. 
Aan {langs) den oever der 

rivier gaan. 
Te land, ter zee. 
In, op; op {bij tijdsbepaling). 
De boomen groeien op de 

bergen. 
Aan de punt van den vinger. 

In dit jaar. 

Op zekeren tgd. 

In dit geschrift. 

In den grond, in het gras. 

In elk land. 

Begeerte, die in het hart is. 

De vogels zitten op de takken. 

Naar, aan, tot; duidt ook het 

voorwerp aan bij vele werk^ 

woorden. 
Naar de markt gaan. 
Dat is mgn bevel aan jou. 

Ingaan in het huis. 



Toeloej ngomong ka bapana, 
Ari Dgaduhus ka Radja. 
Mapatahan ka nsï imabna, 

Manèh n^agorèDgkan ka 

kami, 
Eana, 
T^'alik kana imah oerang 

lemboer, 
Dipakè kana ngawoeloekoe, 

Burit galak katjida kana 
pare, 

Tepikana waktoena dabar, 
Ti, 

Kaloewar tï imab, 

Ti harita, 

Ti Weboedak, 

Au gin ti kalèr, 
Tina, 

BnnaDg njoetat tina kiUb 
Pakib, 

Tina bangefc panasna, 
Eoe, 

Ditjokot koe bapana, 



Tjiproek koe kèsang, 
Ditalian koe taii, 

D j u n g, l.; 8 a r e n g (Jav.), /(., 
Bapa dJDOg anakna, 
Bareng djung ëta, 



Toen sprak hg tot zqu vader. 
Hy Terscbeeo roordenEoning. 
Hg vermaande zgne baisge- 

nooten. 
Jg spreekt kwaad van mg. 

AU ka. 

Hg begaf zich in het bnis 

Tan een dorpeling. 
Oebraikt worden tot het (om 

te) ploegen. 
Mnizen zgn zeer belnst op 

padi {rijst). 
Tot aan etenstgd toe. 
Uit, van af. 
Uit bet bnis gaan. 
Van dien tgd af. 
Van jongs af. 
Noordenwind. 
Uit; van wege. 
Ontleend aan het boek der 

Wetgeleerdheid. 
Van wege de groote hitte. 
Door; met. 
Zgn vader nam het weg, eitf. : 

het werd we^enomen door 

zgn vader. 
Doornat van zweet. 
Met een tonw gebonden wor- 
den. 
Met (er bij). 

De vader met zgn kinderen. 
Tegeljik met hem. 



Boven, 
Onder, 
Op de tafel, 



Diloehoerun, loeboernn. 
Dihandapnn, handapun. 
Diloehoer mèdja. 
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Boven de tafel, Diloehoenm mèdja. 

Voor, DiharupoD, harnpoD, /.; dipa- 

joenan, dipajoenim, A. 
Achter, Ditoekangnn, toekangan, L; 

dipengkemn, A. 
Rondom, Sakoeriling. 

Tnsschen, Diantara. 

Ten zaiden van, ten noorden Eidoelnn, kalèron. 

van 
Naast, ter zgde van, Qigirim, L ; gèdèngon, A., ook: 

di gigiran. 
Van wege, Bawaning,bawaningtina,tina 

koe bawaning. 
Betreffende, Moenggoeh, moenggoeh di, 

moenggoehing. 
Behalve, Eadjaba ti, L; kadjawi ti, A. 

Langs, Sapandjang. 

Voor, bestemd voor, om te, Kur, ukur, piknn, paknn, ook: 

adjang. 
Waarvoor is dat? ükar naon èta. 

Om te volvoeren, Piknn ngalaksanaknn. 

Voor, dienende voor, Baris; bakal, L; badè, A. 

Dat hont is voor een hnis £ta kai baris imah. 
(d. i. om er een huis mede 
te boutDen)^ 

§3. 

Nabg een groot wond, Duknt kana Inwung gedè. 

Naar het wond gebracht wor- Dibawa ka luwnng. 

den. 

Zitten onder een grooten boom Tjitjing dina handapnn kai 

in het bosch, gedè di Inwnng. 

De visch werd in het korfje Laoek tèh diasoepknn kana 

gedaan, korang. 

De tgger naderde den boom, Maoeng ngadakntan kana 

tangkaL 

Ug rostte en zocht schadnw Urnn nggoehan handapnn 

onder een tamarinde-boom. tangkal asem. 
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Hij trof een blinden man aan, 
die voor de waroeng op de 
gambang speelde en zong, 

Hij vond een aap onder den 
boom, 

Ik ben het, die je vader on- 
der dezen djati-boom heb 
vermoord, 

Op zekeren dag ging Sarmin 
jagen in het bosch, 

Ik wist niet dat er een mensch 
hier in de struiken was, 

Deze visch is nit den vgver 
van den heer Demang, 

Het kind kende zijn vader niet. 

Kent ge dien man? 

Slechte menschen wandelen 
gaarne in het donker en ver- 
mijden (schuwen) het licht. 

Ik heb het gekocht van Ean- 
doeng, 

Van dorst kleefde hem de tong 
aan het gehemelte, 

Het is alsof ze bang zgn voor 

ons. 
Een boschkat was in een strik 

geraakt. 



Manggih djelema merem, ukar 

nabuh gambang, h a r u p a n 

waroeng, barina kakawihan. 
Dina handapun tangkal 

tèh manggih monjèt. 
Noe maèhan bapa manèh, 

dihandapun tangkal djati 

ga, nja kami. 
Dina hidji poè si Sarmin 

moro ka lawang. 
Eoela tu njaho jèn aja dje- 
lema dina roejoek ija. 
Laoek ga tina koelahna kijai 

Demang. 
Anak tu njaho di bapa. 
Naha wawoeh djung èta 

djelema ? 
Djelema gorèng resep loema- 

koe di noe poèk, njingkahan 

anoe tjaang. 
Bunang koering muli t i poen 

Eandoeng. 
Bawaning halabhab lètahna 

datang ka rapet kana la- 

langit. 
Siga sijunun koe oerang. 

Aja tjaruhkuna koe pitapak. 






AANHANGSEL. 



IMWL 9uW ^ i^-i-in/n^^ 



Gresprekken. — Sasaoeran. 

Silaing dèk kamana? — Dèk ka lemboer Melong. — NèjaDgan 
naon? — Dek njgarhajam. — Ukur naon hajamP.^èk sidekah 
^tik)ena anak dj^g^k Si Earmi. ^^-**., ^< .• 
" Mawa sabarahaloewit? ,^ . ^ , .^^. ^ ^ fhf^tt^^y,^ 

Em, alah! nja èta atoeh; bgan mawa satali: ga gè ladang / 



Lamoren sil^ dèk muli hajam, ^nW^ di^eh 
i dèwèk gS Doga. Tatapi mahal: barèto mbwlin&|i'oi 



-djaoeh, 

ari dèwèk gèT)oga. Tatapi mahal: barèto dibVM&|k'oe dèwék 

opat baroe. Kadjun! ajuna mah pèdah kai*kSl^èj&^ dibikun 

koe dèwèk genep baroe. Lamoen ka dungan-dungun mah, 

q lamoen hentu saroepija, moal didoeffkun. >tp<uc£« ^rc<^ 

\ .^A S-^ * I^emaha atoeh! dèwèk tu boga din doewit, da ngan sakija- 

r*^ .. kguna. Kadjun Tkoe dèwèk ditorog. awi doewa lundjur^ gebab 



I-t c • «. 



/*-* /7. - *- ,'-' 



dèwèk boetoeh naker, dèk dipakèna isq,ek. . ^«'^; /».... 

Hnrr Vta^ Vrïfy^A.lrïfrkO rro f.orkï Viaïarirr avri rmmnrknrv nOO '' 




// 7 ?t/'V ^{O Tatapi gagal, ari awi gombong mah. üwuh di dèwèk ; ajagè 

awi boetoeh djang awi tali. 

2- ^// / 

Adi dèk angkat kamana, djung dai naon noe dima^na^noe 
matak tjalik ka imah poen -kaUugi^^sué;^ tk ^ 
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Noe matak toewang raji ngadahusan ba toewang raka, 
rèhna toewang raji tadi puting mnnang wartos, madjar kang 
raka munang kasawat banget. 

Soemoehoen pisan, tadi puting munang panjakit. Tatapi 
dina danget ajuna mah, soemoehoen, gus damang. Ngan 
kantoen lesoena baè, djung gu dina tonggong, anoe masih 
kènèh karaos. Ari dosa poen kakang noe matak gering ; kamari 
ngandjang ka Si Armoen, disoegoehan djeroek. Sadhidji tèh 
wani béak koe kakang. Ari balik ka imali, tjangkèng kakang 
koekoel^atan, semoena bukah kawaja. 

Gampang ari kasawat kitoe mah: kang raji mah barèto 
ngan sakali ditambaannana koe daoen dadap djung apoe, 
gisik baloerkun kana angkèng. Gura, mangga; sakali gè 
waras. Eta oebar papatah Nini Djal^am. 

3. 

Sija kamana? Gus hubul tu datang ka aing. Ari noe rèja 
ngaduhusan ka aing. Koe naon sebabnaP 

Noen, soemoehoen bebendoe gamparan, noe mawi abdi gus 
lami tu marek ka gamparan, rèhing djisim abdi langkoeng- 
langkoeng tina kawaloeratan. Tu werat doemuhus tina sebab 
djisim abdi saawit gadoeh sahidji anak, wasta Soekardi, katara- 
djang panjakit sanget, noe mawi abdi gus lami tu doemuhus 
ka gamparan. Eta sakabèh-kabèh njanggakun kalelepatan, 
kaoela-noen. 

Ah, koetau kitoe noe matak manèh tu ngaduhusan ka 
aing : pangrasa aing manèh tèh oentjlang-antjlong tu poegoeh. 
Eadjnn, ari kitoe mah ; koe aing dihampoera. — Hè, iju aing 
pangmikunkun soerat ka Ei Djaksa; tatapi siju koedoe munang 
walonan. 



Njai, akang mènta ngopi. 

Mangga, noen. 

Aja naon dungunna? •^♦^'^*''"^>'V 

Saaja-aja baè, noen. ^ft^/ , .^<>wv/ ^^v.^^- r* - 

Aja goela batoe? it ^^ '^^''tt •'*-^'^'^ "^*^ 

Soemoehoen aja, noe bunang ngagal^ kamari tèja. /^ 

Djoeragan tèh moelih timanaP.y o 






' ^ È., .-C^ - M^' ♦ 
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Poegoeh, akang poelang ngaronda ti koeion, manggih rong- 
gèng di^^lan^ -*^ -^^/ 
Sgha, noen, ronggèngna? 



z"^' 



oana 
-Wet 



sigana mah si Èndjah. J 




Saba noe niggelan, noen? 



A.,-' ■^ 
^ 



*'i t-^ 



Oerang dgu baè, oerang nagara. -^<y^ ^*^^t!l22I^' 






*fc 



x^*^ 



;/..**^. *<. -^ *^jCXC^.,. 
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Bèja djelema, noe nongton, noen? 
Poegoeh, wani pepet djalan tèh. -^ '•'' > 
Njai, :gn gus poekoel doewa; hajoe oerang sarè. 
Soemangga, noen ; koering ogè gns ngalenggoet baè, hajang 
nees. 
Baroedak, gn bikun seredan ka pandakawan. 
Soemangga, kaoela-noen. 

5. 

Parana, na koemaha koeda tèh tu dioeroesP 

Ta dioeroes naonnanaP 

Eta koeda tèh boesik! 

Ta atjan dikerok; isoek kènèh. 

Naha tara dimandian ? 

Oenggal poè sok dimandian, tapi ajana tn atjan. 

Atoeh, guwat ajana gara mandian; gus burang. 

Mangga, noen. 

Iju bet naha koeda tèh koerang parabna? 

Soemoehoen, tu atjan datang pangaritna. 

Saba toekang ngarit tèhP 

Si Earama tèja. 

Ari ajana èta Si Earama koedoe dipotong waè gadjihna 
saroepga; tjokot saroepga. 

Mangga 

Koe naon koeda tèh pintjang. 

Soemoehoen, tiporos sabatang dimandian. 

Koemaha noe matak kamari ta bèbèdjaP 

Soemoehoen, njanggakan di kalelepatan, rèhna kamari djisim 
koering hantu oendjoekan. 

6. 

Uj, gn lemboer saha? 

Soemoehoen, lemboer djisim koering. 

Iju lemboer asal timana? 
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Soemoehoen, asalna bunang muli ti Bapa Djoemijah. 

Sabaraha toembak legana? 

Soemoehoen, dalapaü toembak. 

Noe dalapan toembak tèh sabaraha harganaP 

Soemoehoen, doewa poeloeh hidji, kaoela-noen. 

Naon tatangkalannana, waktoe kur dibuli koe silaing? 

Soemoehoen, ngan kalapa sareng djambè. 

Koemaha èta kalapa djnng djambè tèh gas boewahah? 

Soemoehoen, enggas. 

Gus sabaraha lilana dibulina koe silaing iju lemboer tèh? 

Soemoehoen, enggus dalapan-welas taoen. 

Naon ajuna pepelakannana noe nambahanP 

Soemoehoen, enggas pepek : aja ramboetan, aja pisitan ; aja 
boewah sareng kawèni, moentjang, nangka, kaoela-noen. 

Bunang sabaraha kaoentoengannana ingdalem sataoen 
atawa saboelan? 

Hentu diètang taoen, ngan boelan: ingdalem saboelanna 
opat roepga pèrak, kaoela-noen. 

Silaing boga pamadjikan ? 

Soemoehoen, gadoeh. 

Boga anak? 

Soemoehoen, gadoeh hidji. 

Eta doewit tina kaoentoengan kebon dipakè naon? 

Soemoehoen, dipakè muli béas doewa roepjjah, muli oejah 
tarasi saroepga, muli sagala-gala, kaja oedoedun, kaja rampè, 
saroepga ingdalem saboelan, kaoela-noen. 

Silaing hentu boga sawah? 

Soemoehoen, gadoeh sapoeloeh kotak. 

Noe sapoeloeh kotak tèh sabaraha bunangna? 

Soemoehoen, ngan saratoes gugus. 

Djadi tu mahi dipakè dadaharan ingdalem sataoen? 

Soemoehoen, hentu, kaoela-noen, anoe matak koering 
nambel-nambel muli. 

7. 

Djoeroe-toelis, manèh saha ngaran? 

Ngaran djisim koering Wangsa Winata, kaoela-noen. 

Dimana imah manèh? 

Soemoehoen, di sisi djalan gedè, kaoela-noen. 



i 
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Sabaraha perkara manèh bisa noelis? 

Soemoehoen, ari perkawis bisa djisim koering, ngan ngartos 
baè sautik-utikun, kaoela-noen. 

Naon noe gus kaharti? 

Soemoehoen, ngan doewa perkawis: saperkawis, aksara 
Walanda; doewa perkawis, aksara Djawa, kaoela-noen. 

Eoemaha itoenganP 

Soemoehoen, perkawis ètangan djisim koering entu atjan 
diadjar, kaoela-noen. 

Eoemaha noe matak ta diadjar ngitoeng? 

Soemoehoen, noe matak djisim koering hentn diadjar 
ngètang, awitna djisim koering iskola ka Mas Wangsa Barata. 
Ari dongkap kana aksara Walanda, Mas Wangsa Barata 
angkat ka Bogor, hentn moelih dni, kaoela-noen. Dongkap 
ka ajnna djisim koering hentu pisan ngaragap kalam. Ari 
pdgawèan djisim koering ngan matjoel sareng ngorèd, kaoela- 
noen. Sakitoe baè sadenget tu atjan dianggo koe gamparan. 

Tina naon manèh bahula munang doewit, samèmèh asoep 
ka oerangp 

Soemoehoen, kitoe baè tjoekal-tjokèl, melak sampa sareng 
hoewi bolèd, kaoela-noen. 

8. 

Djoeroe- toelis, naha manèh sok bu rang, ari datang tèh? 

Soemoehoen, anoe matak djisim koering rada burang, tu 
ngarunah awak. 

Oelah lalawora kitoe! Lamoen enja boga panjakit, manèh 
luwih hadè amit. 

Soemoehoen, ari njoehoenkun permisi: bisitudipaparinkun. 

Lamoen manèh enja boga panjakit, tu oemoera tu dibikun. 
Tapi lain sakali baè. Oenggal poè ogè, ari datang tèh, burang 
poekoel salapan. 

Huuh! naha? Ari perdjangdjiau poekoel toedjoeh, ari datang 
sok poekoel salapan. 

Soemoehoen timbalan. Wangkid ajuna djisim koering njoe- 
hoenkun pangapoenten baè; sedja ngiring timbalan, kaoela- 
noen. 

Hèg diampoera; oelah dui-dui. 

Soemangga. 



Iju koe aaoQ ditalian, düriagkua koe patjalaag serta dibawa 
kadga? 

Soemoehoen, iju dèfc njanggakun noe maling totopong, 

Koemaha aaalna ? 

Ari asalna boeboedjang di koeriiig. Demi sorèna ditjarèkan, 
aabab sok mangronggèogan tuing; ari iaoek-iaoek nwuh, tepi 
ka tengah poè. Ari diaoengsih iket dina gantar, uwub iiidji. 

Èta tatopoag dikamanakim koe sija? 

Soemoehoen, tobat, tu pisan-pisan njokot oedeng djoeragan 
patjalaDg. 

Koe naon manèh saaari-aasari sok tara uwub ti ioiab, ari 
harita uwub ti imabP 

Soemoeboen, njaba baè, kaoela-noen, 

Hib, ajana mah moal nèjangau djoerig tu kadulu: nja sija 
baè noe maling tèb. Ajuiia niab bawa ka paai^bau, saoggakun 
ka djoeragan Djaksa. 

10. 

Roerah, ngaran manèb saba? 

Soemoeboen, ngaran djiaimabdi BapaDjapijan, kaoela-noen. 

Manèb boga pamadjikan? 

Soemoeboen, gadoeb, kaoela-noen. 

Anak boga sabaraba? 

Soemoeboen, gadoeb doewa awèwi''. 

Ti noe kolot atawa ti noe iigora? 

Soemoehoen, ti noe koiot. [^ ^ 

Manèb boga aawah? V^ ^'' 

Soemoehoeny.benfP. kaoela-noen: ngan njèwa-njèwa baè. 

Tjoekoep ^ipakè dadaharan? 

Soemoehoen djijad gamparan, tjekap, kaoela-noen. 

Oerang nanjakun djalan; sabaralia djalan, noe katjangking 
koe ailaing? 

Kaoela-noen, perkawis djalan, noe katjekei koe djiaim abdi, 
soemoehoen, ngan salapan. 

Mana bidji-bidjina? 

Hidji, djalan kart-ta; doewa, djalan padati; tïloe, djalan noe 
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teroes ka babantjong; opat, djalan noe teroes ka Tjiburam; 
lima, djalan padati noe teroes ka Tjibodas, sareng djalan 
djadjahan opat, kaoela-noen. 

Bener Tjai sabaraha ? 

Perkawis tjai, soemoehoen, ngan hidji : Tjikaak, kaoela-noen. 

Fabelen. — Dongèng^ongèng. 

^ Aja hidji oetjing, bisa nèwak burit. ^ina hidji mangsa èta 

,' ,- ^ ^* ///.'<- />4oetjing tèh kur njaba. Waktoe harita radja burit tèh ngoem- 

poelkun rahajatna,^ rèk rerempoegan. Ari omongna kiju: Hè 
^^: ,-i /,<d' >j - batoer-batoer, koemaha gu dina perkar a oetj ing^ anoe gorèng 
c^y'i r c.u^<i^Q.,^ tèja? Koemaha oerang pinoelakun kagorèngannanaP 

' "^ _^ Tidinja hidji burit kolot ngomong, pokna : Luwih hadé oerang 

'w * ^* ' *^' talian gènggèan dina buhungna oetjing tèh; ari gua kitoe, 

murun kadèngè koe oerang, lamoen oetjing rèk datang sbepaja 
nèwak ka oerang. Lamoen kitoe mah oerang loempat serta 
njoempoet baè. 

Tidinja ngararomong kabèh burit tèh, pokna: Saè katjida 
èta pirempoeg sampéan. 

Toeloej radja tèh mariksakun ka sakabèh rahajatna, 
omongna: Tjing, saha noe wan i nerapkun gènggè kana 
'' » '^- ' *^ buhungna oetjing tèh? ""i 

^./ ,- Tatapi uwuh sahidji-hidji atjan, anoe wani migawè perkara, 

noe 'gampang diomongkunnana, sarta noe hèsè dipilampahna. 

2. 

* Aja hidji burit, anoe tjitjing di nagara, sosobatan djung 
hidji burit hoema. Dina hidji mangsa èta burit nagara njoe- 
goehan ka sobatna dina imahna hidji oerang nagara. Ari 
soesoegoehannana tèja, nja èta seredan, noe ngunah-ngunah, 
aja noe amis, aja noe pelem, aja sagala-gala roepa 

Mangsa burit doewaan ukur njatoe serta soeka hatè, djeboel 
datang noe boga imah. Ari burit tèja laloempatan, njoempoet 
kana bongbok. Lila-lila èta djelema, anoe boga imah, toeroen 
dui; tidinja burit nagara ngomong ka sobatna, pokna: Ajuna 
oerang béakkun soesoegoehan kaoela. Ngadjawab burit hoema 
tèh, kgu pokna: Kadjun, sobat; luwih hadè kaoela moelang 
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baè ka hoema. Didinja kahakaoan kaoela enja gorèng: Dgan 
dangdaoenan djaog akar-akar baè. Tatapi senang ati kaoela, 
Babab uwnh djelema anoe ngagetiik ka kaoela. 



Aja hidji andjing, sosobatan djung bidji bango. Dina hidji ^ , 

mangsa bango tèh diondang koe andjing, rök didjamoe. Sanggas t»^' fV-^J- y^ 
datang bango tèh, toeloej disoegoehan boeboer adjoer, anoe / 

diwadaban koe piring tjèpèr. Toeloej dipatjok koe bango, tatapi 
hantu piaaa bubunangaa; ngan ktioa toengtoeng pamatoekna 
baè, Ari boeboer tèh dilètakan koe andjing, datang ka béak kabèh. 

Toeloej andjing tèh nanja ka bango, pokna : Koemaba aobat, 
ngnnah iju boeboer tèb? Ari koe bango enggua knbarti jèn 
manèhna enggua dibobodo djung dièra-èra koe andjing, tatapi 
bentu diti>mbongknn lutik hatèna. Toeloej ngadjangdjian ka 
andjing, omongna : Hè sobat, di poè iaoek di kaoela barang-dahar. 

Arkisoekna andjing datang kana imahna bango tèja; toeloej 
katèndjo aja hidji boejoeng, Intik lijangna, diasian kahakanan. 

Ari andjing bajang njatoe, tatapi hantu aaoep soengoetna 
kana lijang. anoe lutik tèja. 

Ari bango ngaaoepkun pamatoekna kadjerona boejoeng, 
aerta ngunah katjida njatoena. 



Aja doewa hajam djadjangkar, diadoe sabab doewannana 
pada bajang djadi kapala toempoekan pare, Sanggua lila-lila 
diadoena iHa hajam tèh, toeloej èlèh noe sabidji; tidinja loem- 
pat, njoempoet ka parandjèna. Ari anoe munang tèja hiber 
ka aoehoenan imah serta kongkorongok, nandaknn jèn ma- 
nëbna munang. 

Pareng aja bidji buiang, hiber diloehoer, Sanggns nèndjo 
ka èta hajam, anoe diloeboer imah tèja, toeloej ngalajang 
aerta diaaniber koe manèhna, dibawa hiber. 



Aja hidji anak embè, kor nginoem di siai tjai. Toeloej datang 
hidji maoeng, noe hajangun njatoe. Tidinja omongna maoeng 
tèh: Koemaba noe matak aija wani-wani ngiroeban tjai, 
paranti aing nginoem? Ngadjawab anak enibè tèh, pokna: 
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Tn piaan-piflaD koering ngiroehan tjai, anoe paranti djoeragan 
ngalout. Moegi-moegi gamparan oelah bendoe ka koering. 
Ari djisim koeriog aja di hilir. 

Ngomong dm maoeng tèh : Naha sga ngoepat ka aing taoen 
barèto? Nèmbalan anak embè: Noen, djoeragan, koemaha 
djiflim koering bisa ngoepat ka djoeragan? Enr wakioe taoen 
kapengker tèja djimn koering tatjan didjoeroeknn. 

Ari maoeng tèb ngomong dni: Nadjan lain sga ogè, doeloer 
sga ngoepat ka aing. Anak embè tèh nèmbal: Tn ngaraos 
boga doeloer, djoeragan. 

Ngomong maoeng tèh: Lamoen kitoe tangtoe batoer sga, 
anoe ngoepat ka aing. Ajuna aing rèk males ka sga. 

Tidinja anak embè tèh dibawa loempat koe maoeng ka 
Inwnng, toeloej dihakan. 



Verhalen. — Tjarita-tjarit». 

l. — ANAK BENGIS KA BAPA. 

Djaman bahnla aja djelema djolèdar serta bengis ka bapana, 
noe enggns ripoeh katjida, hantn bisapisandigawè:lnngnnna, 
soekoena, sirahna gns ngadarègdèg. Remen mnpns-mopnsknn 
wawadahan ; ari nginoem tjaina, tamplok tjatjangkima, pnpns. 
Tidinja omong anakna: Hih, kolot taja gawèna ngan mnpns- 
mnpnsknn wawadahan aing baè. Aing moal tahan. Ajnna m^h 
rèk njion tjatjangkir kai baè, atawa batok, kor paranti bapa 
nginoem atawa ngoewah angan! Toeloej njiun, datang ka 
djadi. Ti wates harita oenggal-oenggal nginoem atawa barang- 
hakan dina piring kai, tjatjangkima batok. 

Lawas-lawas kadnln koe intjoena, jèn akina kitoe petana, 
ana nginoem dina batok, ana dadaharan dina toewqeng kai. 
Dikira koe intjoena kitoe adatna kolot. Toeloej intjoena njiun 
toewoeng kai. Kar didjiun kapanggih koe bapana, toeloej 
ditanja, pokna: Kur naon manèh njiun noe kitoe PDiwangsoel 
koe anakna: Koela kur njiun toewoeng kai, baris anggoun 
bapa, mangkè ari gas sepoeh, tjara émbah ajuna. Barang 
kadèngè omong anakna sakitoe, kagèt serta karasa salahna, 
manèhna kitoe ka kolot. Ti wates barita dibawa dadaharan 
ngarijoeng baè, dibèrè wawadahan, koemaha adat noe patoet. 
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2. — AKI-AKI SANGSABA.. 

Djaman bahula aja saoerang aki-aki, gas ngabagikan baban- 
daannana, oewang djang emas pèrak, pirang-pirang rèjana, 
ka sakabèh anak-anakna. Ari anak-anakna sanggas tampa 
poesaka ti bapana, ngan wates satahoen roemawatna pantes, 
koemaha tjara ka bapa; liwat satahoen mah djolèdar, koemaha 
tjara ka badèga baè. Tidinja ki sepoeh toeloej lumpang, sedja 
ngaduhas ka Radja, ngoeningakun lampah anakna, sakitoe 
djolèdarna ka manèfana. Barang nepi ka lawang kadaton, 
papanggih djang djoeroe-toelis, noe rèkngadahusan ka Radja; 
mariksa timana imah tangga djung pikarepan. Diwalon koe 
ki sepoeh : Eaoela rèk ngadahas ka Radja, ngoeningakan poen 
anak langkoeng-langkoeng djolèdarna ka kaoela. Demi baban- 
daan kaoela gas béak dibagikun ka anak-anak; demi anak 
hantu pisan roemawat pantes ka kaoela, didjian tjara boedak 
bunang muli baè. Qus tiloe tahoen lamina hantu pisan barang- 
bèrè ka kaoela; ajana kaoela rèk njoehoenkan hoekoeman 
serta siksaan ka anak-anak kaoela, anoe taja pisan tarimana! 
Djoeroe-toelis mariksa dui: Aki sabaraha nja oemoer? Siga 
gas kolot temen; koelit aki gas karen jod! Diwalon koe aki: 
Soemoehoen gas kolot, gus aja toedjoeh poeloeh tiloe tahoen 
nja oemoer! Tidinja djoeroe-toelis tèh ngabanjolan ka aki, 
pokua: Moal lila dai aki tèh maot; gus sakitoe kolotna. Sabab 
èta luwih hadè moelang baè; montong maradoekun! Dipikir 
koe aki, nja bener moal sabaraha dui nja oemoer, ajana mah 
luwih hadè moelang baè. Toeloej moelang. Nepi kaloewar 
dajuh, manggih batoe gedè sisi djalan. Tina hantu kawawa 
koe tjapè, toeloej urun, dijoek dina èta batoe; hantu lila nepi 
ka adjalna, maot didinja. — Sanggus bapana maot, anakna 
noe pangkolotna serta noe pangbungharna, djadi mala;at pisan, 
nepi ka soesah dadaharan. Tidinja oenggal poè tjitjing dina 
batoe, oeroet bapana maot; noe matak dijoek didinja, soepaja 
aja noe mèrè sidekah. 

8. - HAKIM PINTBR. 

Djaman bahula di tanah Eropa aja hidji soedagar bunghar 
tapi korèt. Dina hidji mangsa èta soedagar rèk lumpang dagang 
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ka nagara sèdjèn, sasadgaan pibekelun oewang emas, diwa- 
dahan koe kantongna, toeloej lampang^ Ari di panguranan 
katinggdnn oewang tèh; dibalikan dui, henta katimoe. Tidinja 
ki soedagar noelis soerat salabar, kgu pokna : Saha-saha noe 
nimoekun èta oewang koela noe langit, murun dibèrè saratoes 
roepga. Èta soerat gas disanggakon ka kantor. Lila-lila aja 
hidji djelema manggihan èta oewang tèh, serta noe manggihan 
tèja djelema bagur, hantu daèk njoempoetkun. Diserahkun baè 
ka noe longitan, pokna: Iju koela manggihan boengkoes oewang 
ti loeloeroeng, soegan kagoengan sampéan tèja; soemangga 
kaoela njanggakun, lamoen jaktos kagoengan sampéan! Wang- 
soel noe gadoeh doewit : Enja anoe kaoela tèja ! Ditampa serta 
toeloej dibilang koe noe gadoeh oewang tèh, ngan aja toedjoeh 
ratoes roepija. Qus kitoe ngomong noe gadoeh oewang tèh, 
pokna : Hè ki sanak, tadina usi kantong tèh aja dalapan ratoes 
roep^a, ajuna ngan aja toedjoeh ratoes roep^a ; tatapi kadjun, 
asoep boeroehannana baè, sarèhna kaoela gus sanggoep, saha- 
saha noe nimoekun, rèk diboeroehan saratoes! Wangsoel noe 
nimoe oewang tèh, pokna : Kaoela hantu roemasa gus njokot, 
malah hantu diboeka-boéka atjan ; kakara diboeka ajuna koe 
sampéan ! Pakereng-kereng, noe boga oewang kukuh nerka, jèn 
èta oewang gus ditjokot saratoes; anoe nimoe hantu tarima, 
datang ka pasèja rosa. Ari anoe nimoe tèja, lain koe owel-owel 
tuing koe doewit saratoes, ngan koe hentu tarima diterka maling. 
Toeloej baè hatoeran ka hakim, mioendjoek teroes-terang, 
serta soempah jèn hentu roemaos moeka-moeka atjan èta kan- 
tong, soemawona njokot saratoes ; barang katimoe, toeloej di- 
serahkun baè. Hakim mariksa ka noe lungitun tèh: Eoemaha 
katerangan manèh? Tjik njarita! Tidinja njarita baè, pokna: 
Ari awitna koering lungitun oewang dalapan ratoes roepga; 
ajuna kapanggih koe iju sanak, nanging ngan toedjoeh ratoes. 
Tangtoe èta noe saratoes gus dihulakun ditjokot, tapi taja 
sawijos, kalebet boeroehan baè, rèhna djangdji koering rèk 
moeroehan. Langkoeng koesoet èta prakawis, nanging gus 
kaoeninga ogè koe hakim lampah èta djelema noe bunghar tèh, 
katoekang-toekangna gus remen kapanggih tjidra sarta pelit, 
soemawona korètna. Kgu dipoetoesna : Ajuna èta oewang tèh 
ampihan hula baè koe noe nimoe, krana lain anoe ki soedagar 
gu, da ^u mah lungitunnana dalapan ratoes roepga, noe 
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matak ampihan baè haU. Dimana aja noe ngakoe serta terang, 
oer&Dg bikun kadinja. Anoe lungitun mauèh koedoe sabar 
hula baè, noenggoe soegau t^a noe nimoekan djedjeg dalapan 
ratoea roep^a, oeiah ï^a koeiangna. Kitoe dipoetoesna. Handja- 
kaloQ katjida noe gadoeb oewang tèh. 

4. — KAPAL KAHOEBOEAN. 

Djtiiuan ajuna kënèh, tatjan sabaraha lawasna, aja hidji 
kapal kahoeroeao di palaboehaa nagara Inggris. Ari naagkuda 
djuDg gurahana serta poetrana, noe kakara oemoer doewa 
tahoeD, tjalik dina bilik kapal Sunu nioentab-inoentab, aorana 
pating-baledoeg. Demi èta nangkoda djung poetru garwana 
rèk loempat, tatapi hentu munang, krana pantoua surta tang- 
gana gus roebaj moentab-mtientab, taja djalaa nèdjèn, ngan 
tina djandèla noe teroea ka laoet. Arimanab nangkoda: Kami 
biaa ogè ngodjaj, tatapi pamadjikan djung auak moal bisa. 
Taja dui akal kadjaba nangkoda njandak aahidji domba kibas, 
noe aja dokut didinja, toeloej ditjalikknn poetrana dina tong- 
gong domba tèb serta ditoeroenkun ka laoet, pokna: Maba- 
Hoetji Goesti Allab, moega-oioega njarengan djung anak 
koeriog! Tidinja gurubana ioengaoer ka laoet, aerta nangkoda 
toeloej loentjat, bari njandak panganggo gurubana aoepaja 
oelah titulum. Hentu lila djelema mawa sampan, noeloengan, 
aalamet datang ka darat. Ari domba kibas tèh ngodjaj bari 
ngagandong poetrana nangkoda tèja ka damt. Kapanggih koe 
noe kur aja di basiair, toeloej ditjokot tina tonggong domba 
sarta dianturkiin ka iboe-ramana. Kitoe djadina tiloeannana 
hiroep kabèb, ari kapalna mab béak kaboeroean. 

5. — ÜOBSTI ALLAH NOE HALES KA NOE SOK 
NGANIJAJA 8AT0. 

Hè aanak baraja istri pameget, soemangga dangoekun iju 
tjarita, noe matak hèran piaan! Djamnn bahula aja bidji 
djelema, boga anak toedjoeb; ari anakna kabï'h lalaki baè, 
tatapi piru kabi^b. Bapana soeaabun piaan, sabab boga anak 
tampadaksa, remeo ngomong, pokna: Naon aababna Goeati 
AUah njikaa kuering, datang ka aadajana anak koering piru V 
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Tidinja toeloej djung anak-anakoa kabèh ngandjang ka sobatna. 
Barang nepi, ditjaralikkun serta disoegoehan dahar; ukar 
dahar ditèndjo koe batana roepa anakna, taregep, karasèp, 
karoewat, Dgan katjatjadna pira. Tina liwatlangkoengnalangsai 
nulu anak-anakna kitoe petana, toeloej toengkoel bari tjorik, 
ngomong sadjeroning ati k^u: Ja Allah, koe naon Oamparan 
ngahoekoem ka koering kabina-bina tuingp 

Ngomong sobatna: Koela nulu polab andika nalangsa, sabab 
ngamanahan toewang sawu-suwu kabèh pira, serta hèran ka 
hoekoeman Goesti Allah, naon sababna mana njiksa kitoe. 
Tatapi kaoela hantn hèran, sarta njaho sababna noe matak 
suwa-suwQ andika kabèh piru. Bahula mangsa andika anom, 
sok resep tuing hanij : ngala manoek, ari gas manang, dipo- 
tongkan lètahna, serta toeloej dilapaskan dai. Lain ngala 
manoek baris daharan atawa ingoean : woengkoel ngala manoek 
baris sangsaraan, djadi kaharajan andika baè. Èta kalakoean 
andika kitoe katingali koe Goesti Allah, noe sipat basiroen. 
Eta manoek henta bisa disada dai, noe matak ajana Goesti 
AUah ngahoekoem ka andika, hanta ngadangoe sora sawa 
njeloek bapa ka andika, tjara bapa manoek hanta ngadèngè 
sora anakna. Goesti Allah gas ngadamel manoek djnng sato 
sadjaba tidinja kar mangpaat ka manoesa, baris daha^nn 
ingoean, tapi lain sangsaraan. Earana di soerat Nabi Moesa 
kga oenina : Lamoen manèh manggih sajang manoek di tanah 
atawa dina dahan-dahan kai, ditoenggoean koe indoengna 
atawa disilanglaman, èta oelah ditjokot anakna atawa endogna 
serta djang indoengna. Hadè ditjokot anakna atawa endogna 
baè, kar hakanan manèh. Montong ditjokot djang indoeng- 
indoengna, nja èta soepaja manèh salamet, oelah manang 
wawales tina panganijaja manèh. 

6. — ADAT MÈNAK DI NAGABA ISTAMBOEL JASA 

NERAPKUN HOEKOEMAN. 

Aja sahidji soedagar di tanah Istamboel, noe rèk lampang 
dagang ka hidji nagara, sadjero tanah èta kènèh. Sanggas 
moewat barang-barangna kana koedana, bral lampang serta 
senang pikirna Ari enggas boerit, nepi ka hidji pamondokan, 
toeloej aran didinja, sedja mondok. Koedana ditjangtjang dina 
tangkal kai, hanta pati djaoeh ti imah soldadoe, anoe ngadjaga 
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didinja. Sanggus kitoe, soedagar ngedeng handapun kai, dukut 
koedana, toeloej sasarèan. Ari hoedang isoek-isoek, koedana 
djuDg barang-barangna gus tu aja, dipaling. Kagèt ki soe- 
dagar serta soesahun rèh katjilakaan sakitoe gedèna; toeloej 
Dgaduhusan ka mènak didinja, ngoeniDgakon lampahna 
katiwasan. Barang kadangoe pihatoerna soedagar, mènak tèh 
ngalahir: Bongan manèh! Naha hanta mondok di imah 
soldadoeP Lamoen mondok didinja, barang-barang manèh 
moal lungit! Ngawalon ki soedagar tèh: Noe matak koering 
datang ka hanta sijun mondok di sagala enggon, sadjeroning 
wewengkeran gamparan, koe sabab djaman bahula oerang dijn 
taja anoe wani maling ngarampas, tina kentjengna parèntah 
gamparan ! 

Pihatoer èta sakitoe ngunah kadangoena koe mènak tèh, 
ladjeng njaoer ka ki soedagar tèh: Hadè, tatapi puting gu 
manèh koedoe mondok dui didinja baè! Ei soedagar ngalam- 
pahkun satimbalan. Ari isoek-isoek hoedang, didjuang koeda 
gus ditjangtjang dui dina tangkal kai oeroetna tadi serta 
anoe maling gus digantoeng dina dahan èta kai. 



Brieven. — Soerat-soerat. 



1. 



Dines 
nomer 75. 



Tanggal 2 Djanawari 1861. 



Kami maparin terang ka Wadana, jèn enggus ningali djam- 
batan Tji anoe. Eta djambatan enggus aja prabotna anoe 
roeksak: hidji tihang, hidji panggeret. Tina prakara èta 
timbalan kami, soepaja koe Wadana diatoer mangkana 
diomèan koe noe boga bagian^ sarta mengkè, ari gus anggus) 
kami moendoet bèdja dui. 



Kangdjeng Dalem Boepati, 



Dateng Kaden Rangga 
Wadana DUtrik anoe. 
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Dinea 
nomer 88. 



2. 



Sinrat tanggal 10 Djanawari 1861. 



Satoeoesna tina srat. Abdi Dalem eoggus nampi dawoehan 

haperkawis kagoengan Kangdjeng Dalem sasak Tji anoe, 

' enggus katingali prabotna aja noe resak, hidji tihang, hidji 

panggeret, soepaja abdi Dalem énggal ogatoer didangdosan 

koe abdi-abdi, noe garadoeh bagian. 

Dina sadanget ajuDa enggus pisan didangdosan, sareng dina 
tanggal 12 boelan ga ogè gus prantos. 

Koe prakawis èta abdi Dalem sadaja*sadaja moega djadi 
kaoeningaan Kangdjeng Dalem. 



Siyoegja kahoeodjoeka hiog Kang- 
djeng Dalem Boepatos hiogkang 
apilenggah hiog panegari anoe. 



Paogabakti abdi Pandjeaeugan Dalem, 
poen Wadana Distrik anoe. 



3. 

Hingkaog serat katoera hingkang rigi Raden 
anoe, hingkang alinggih hing negari anoe. 

Sapengkering srat. Kang raka hatoer oeninga manawi pina- 
reng dinten anoe tanggal saanoe salebeting sasih fju sedja 
doemuhus ka kang raji. Saprakawis aja pihatoerun ; kadoewa 
tina kangen, rèh gas lami ta pasondong. 

Salam talim kang raka. 



4. 



Hingkang srat moegi katoer hingarsa kang 
raka Kaden anrie, kang alinggih hing negari anoe. 

Sapengkering srat. Kang raji gus tampi srat pasihan kang 
raka, sareng kaliartos prakawis kang raka badè tjalik ka 
rorompok kang raji. Èta sakalangkoeng soeka-boengah pisan. 



Eang r&ji songet nja ngantos-ogantos ; moegi kang raka 
soemping énggal, kaoela-noen. 

Salun toliiD kaog rqi. 



Serat motf^ kihitoer hiog kng rak> Radio 
■loe, kang liaggih hing a^ari bdm. 

SapeDgkering serat. Kang raji hatoer oeninga niangsa tang- 
gal 5 sasih iju Sawa! tnoen 1267 gus gadoeh dui anak lalafei, 
aareng wiloedjeng anakna rawoeh poen eniana, taja sawijos- 
wjjos mai^ pandoenga kang raka. 

Sanget panoehoen kang raji moegi kang raka tjalik dina 
mangsa ngaloengaüerkun. Taja dui noe diantos-antcis kadjawi 
aalira kang raka. Sakitoe pihatoer kang raji, noen. 

Ilatocr aaUtii Uliiii rnji. 



kang liüggili hing negarï auue. 

Sapoengkoering srat. Kang raka gus tampi srat ti kang raji, 
niopojankun gus kagoengan poetra, aareng wiloedjeng iboena 
rawoeb puetrana. Eta kang raka poedji aoekoer ka Pangéran. 
Moegi-moegi eta nioerangkalih dipandjangknn joeswana aerta 
salamet, djung noeroetkun piwoeroekaepoehanoeaaè. Nanging 
kaïig raka neda pangapoenten baè. Moega oelah djadi Intik 
manah, rt'h hantu werat ngalajad, doemèh röja-rèja pain- 
bengan : ngatoerkun pangnjempal baö 2 potong entjit. 

8ïUiu UtiiD kiD); nka. 



Scrst kalint'ier hing Uag ruka Radra aaoe, 
kauj! lÏFipph iüg iH^ri aiioe. 

Sapeugkering srat. Kang raji hatoer oeninga mangsa dinten 
anoe tanggal saanoe taoen gn, djam poekoel aaanoe, ama 
tilar doenja, moelib ka Rahmatoellah, kasawatna ngan tina 
aepoeh baè. 



1 



^6 

Koe prakawis èta moegi kang raka ngaboedjeng énggal* 
énggal, pèdah' rèja-rèja sadèrèk. Oerang ngawanskun menggah 
barang-barang titilar aina, soepaja oelah koesoet pareboet. 
Wantoe-wantoe kang raka poetrana pangsepoebna, sanget 
panoehoen kang raji, moegi énggal soemping. 

Sembah kaog raji, 



8. 

Serat dateng kaog raji Radèo aooe iog negari 
anoe. 

Kang raka gus tampa soerat ti kang raji, prakara ngabèdja- 
kun ama tilar doenja. Eta kang raka liwat saking nja kagèt 
serta nalangsa, rèhna hantn bisa ngaboeroe-boeroe, doemèh 
palangan banget, hantu bisa loemakoe, kasakit loempoeb. 
Ngan ^a ngadjoeroengkun embokna baè, mawa kur ngamoe- 
moelè ama. 

Ari prakara barang-barang titilarna, serahkun ka hoekoem 
baè, soepaja dibagi saanggeran Kitab. Ngan kang raka banget 
wewekas ka kang raji, masing loeloes roentoet djung doeloer- 
doeloer. Masing aringet kana sapoe njèrè. Samangsa aja kènèh 
sinipajna mah, bantu bunang dipiteskun. Oepama gus lèsot 
simpajna, gampang dipiteskunnana, -sabab gus pisah djung 
doeloerna. Nja kitoe dui moenggoeh di djalma. Oepama loeloes 
roentoet djung doeloer-doeloer, hèsè diarahna koe satroe. 
Masing inget babasaan sapoe njèrè: pegatsimpaj, paboerantak, 
djung gampang munang tjilaka. Sakitoe wewekas kakang. 

Pandueaga kakang noo kar nalaogsa. 



9. 

Dines 
numer 209. Soerat ideran. Dawoehan ka Kapala-kapala, ka 

Wadana-wadana kabèh, ka Mantri-mantri goe- 
daug ocgah, goedaog goela djang goedaog aren. 

Kami gus munang soerat ti Kangdjeng Toewan Residèn, no- 
mer 3677, tanggal 11 Nopèmber 1859, nimbalkun jèn mangkè 
ti wates tanggal 1 Dèsèmber 1859 kaharup dina sakabèh 
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rèkinan-rèbinan, anoe aja itoengan oewang, èta oelah 
njeboetkun doewit, koedoe sèD. Gqb poegoeh mantri-mantri 
goedang goela, goedang kopi, goedang oejah, èta dina boe- 
koena, ooe aja doewitDa, koedoa diganti koe sën, djadi kolom 
roepja sèn, kraaa itoengan doewit, djebir, pèsèr, ooe lawaa, 
^>ta gus kaganti. Gus tu lakoe dui, tu munang ditampa. 
Gus kaganti koe oewang anjar, noe Dgaran nèn. Aja noe 

liargana 21 sèn, 

1 sèn, 
J sèn. 
Sakitoe warnana oewang anjar noe tambaga tèh. Èta koe- 
doe pada njaho sarta pada ngalampahkun aatdmbalaa. 

Ifi Nupèinber 18B9. 




ic^^ 
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